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R E V I S T A I S T O R I O ! 
— DĂRI DE SAMA. DOCUMENTE ŞI NOTIŢE — 

PUBLICATĂ de N. IORGA, CU CONCURSUL MAI MULTOR SPECIALIŞTI 

Cu privire la războiul din 1877-8. 

Ara spus şi in cartea mea recentă despre războiul de inde
pendenţa că opinia publică nu era pregătită moral pentru dînsul. 
Din nenorocire nici tineretul. Nici măcar cel care făcea studi 
în străinătate. 

lată încă o dovadă 
Un bătrîn fost diplomat romîn, d. Mitilineu, acum în Veneţia, 

mi-a comunicat, sînt poate vre-o zece ani, un dosar cuprin-
zînd şi scrisori ale lui Spiru Haret, atunci student la Paris. în 
ele se află şi unele aprecieri pe care !e cred bune de ştiut (am 
eliminat numai un pasagiu, pentru motive pe care nu voiesc să 
le spun) . 

Paris, 7, Rue du Cardinal Lemoine, Octombre 1896: „Mîne 
Stambulul va deveni un fort rusesc şi prin urmare nu vom mai 
avea niciun c u v î n t a în»re{inea o agenţie acolo. în momentul 
de faţă, d n d Sultanul însuşi e amenininţat cu moarte pentru că 
nu vrea să ne prefacă în paşalîc, nici să trimeată ordin Rusiei 
de a se asiîmpăra, de a-i restitui Crimeia şi de a-i plăti o in-
demnisare bănească ... 

Poate ai auzit de tratatul de pace (sic) ce se zice că am în
cheiat cu Rusia la Livadia: să li dăm trecere pe la noi, 20 000 
de oameni, cari ar fi comandaţi de Ruşi, şi Basarabia ; în 
schimb vom avea Bucovina, o mare parte din Transilvania şi 
titlul de Regat... Vrem (sic) mi-a spus ieri altceva : Rusia, vâ-
zînd că nu i se permite a ocupa Bulgaria cu trupele ei, ar fi 
propus a ne însărcina pe noi cu astă misiune, ca să protegem 
populaţiunile creştine contra altor măceluri. Ce o fi, vom vedea". 

17-29 Novembre 1876 : „Bucureştiul e plin de armată, fiecare 
casă are cîte doi sau trei soldaţi în cvanir. 

Ca politică, po te ştii că Turcii fortifică Rusciucul şi t ja te 
cetăjile lor de pe lingă Dunăre. Abdul-Cherim Paşa are ordi: ul 
să ni vadă România, are cu dînsul i5 monitoare armate cu tu
nuri de calibru mare ca să-i proteagă trecerea la Rusciuc. Să 
ne ferească Dumnezeu a vedea pe acei sălbateci pe pămîntul 
nostru...". 

Anul al XV-lea, n-le 1-3. Ianuar-Mart 1929. 

N. I. 



Operele lui D. Cantemir în Biblioteca Academiei 
din Petrograd, după însemnările unui Suedes 

din anul 1735 

în 1924 fu publicat la stockholm un luxos volum bibliografic 
omagial, dedicat unchiului miei i „Ottoni Smith. Doc. Rer. Pol. 
Sexagenarium artiumque liberalium Patrono erudiiissimo, etc." 

în acest volum, doctorul Gustav Adde reproduce o descriere 
a Academiei de Ştiinţe din Petrograd, după un manuscris află
tor în Biblioteca Regală din Stockhoim, opera unui cunoscut 
numismat şi istoric suedes, Cari Reinhold Berch, din 1735. Din 
această descriere -traduc din limba suedesâ veche următorul 
pasagiu, rămas neobservat fireşte la n o i : 

„Din lucrările învăţatului Hospodar al Munteniei (sic) Dimi-
„trie Cantemir, nu există la Academie decît unele picturi. Des
c r i e r e a lui a Moldovei şi a Munteniei este citată în opera lui 
„Bayer, „Dissertatio de Situ Scythiae, in Commentariis Petropolita-
„nis". Istoria turcească, lucrată de el, şi mult lăudată în „Verăn-
„dertes Russland", ar fi, după cum afirmă d. Bayer, cam slabă 
„în ce priveşte istoria, fiind compilată de un autor mediocru: 
„comentariile însă ar fi excelente, conţinînd multe date asupra 
„celor întîmplate la Curtea turcească, precum şi descrierea ca
rac tere lor unor Viziri, muftii şi altor miniştri, cari se găsiau 
„la Curte în timpul îndelungatei şederi a lui Dimitrie în Turcia. 
„Fiul său, Antioh Cantemir, luase manuscrisul cu el în An-
„glia, avînd, după cum se pare, intenţia să puie pe cineva să-1 
„traducă din limba latină în cea englesă, s p i e a fi tipărit la 
„Londra". (Prima ediţie era de fapt tipărită acum, precum ştim, 
cel puţin in parte, ia Londra, 1/34-5.) 

„Lăsînd la o parte faptul că această operă folositoare nu va 
„putea fi înţeleasă de mulţi, mai trebuie regretat că picturile 
„despre care este vorba mai sus nu vor putea fi atunci repro
d u s e în ediţia aceasta. Cine ştie dacă traducătorul engles va 
„lua în samă toate citatele in limbi orientale, atît de exacte, 
„ale autorului, şi da:â el nu va diforma numele proprii date în 
„fiecare cas în manuscris între parentese, cu literele lor origi
n a l e ?". 

Trebuie deci să presupunem că portretele Sultanilor, repro
duse în ediţia englesă a Istoriei lui Cantemir, sînt luate după 



„picturi originale", făcute de Cantemir şi păstrate la Academia 
din Petrograd încă în 1735? 

Cantemir miniaturist? lată o nouă înfăţişare supt care ni 
apare, dacă trebuie să dăm crezare celor spuse de autorul sue 
des, atît de bogat înzestratul Domn moldovean. Este cert însă 
că Berch nu cunoştea lucrarea tipărită la Londra, în momentul 
cînd scria aceste rînduri. 

Constantin I. Karadja. 

Un „Tatăl Nostru" românesc necunoscut 

în biblioteca bogată de la Tîrgul-Murâşului se află o Oratio 
dominica in dioersas omnium fere gentium linguas versa et pro-
priis cuiusque linguae characteribus expressa..., editore I. Cham-
berlaynio, Amsterdam 1715. 

lată forma în limba noastră (p. 77) : 

„Walachice. 

Tatui nostru csinye jesh in cseruy 
Szvinczie sze numelye tuo, 
Sze vii Imperaczie ta 
Fii voja ta cum in cseruj, asha shi pe pamuntich. 
Punye nostru de tofe zilelye da noi asztesz . 
Iartă greshelelye noastre 

cum shi noi jartem 
greshitilor nostri ' 

Shi mentujeshte pe noi de roo. 
• Amin." 

Altfel : 

Parintye nostru csela cse jest in cseri, 
Svenczie sze numelye tuo. 
Vii Impareczia ta. 
Fucse sze voja ta cum in cser asha shi pe pamuntul. 
Punye nostru csusze csie da neo asztesz 
Shi lasza datorilye nostre 

cum shi noi leszam datornicsilor nostri, 
Shi nu ducs pe noi la fszpttire 
Shi menfujeste pe noi de hitlyanul. 

Amin". 



Contribuţie la istoria Romînilor din Ardeal în 
epoca angevină 

în 1920 a apărut, la Budapesta, al 111-lea volum din „Codex 
Diplomaticus Hungaricus Andegavensis", cuprinzînd, in peste 
700 pagini, actele redactate de la l - i u lanuar J358 până la 31 
Mart 1359. 

între cele 33o documente am aflat unul singur care pome
neşte pe Romîni, cel de supt no . 25 (p . 42 şi urm.). Avînd în 
vedere că publicaţiile ungureşti nu pot străbate la noi în ţară, 
îl reproduc aici în întregime: 

14 Februar 1358. 

Religiosis viris et honestis, conventui ecclesie beate Marie 
virginis de Clusmonusturs, amicis suis honorandis, Andreas 
voivoda transsilvanus et comes de Zonuk debite amiciţie et 
honoris continuum incrementum. Dicit nobis magister Petrus, 
filius Jacob] de Gerendh, quod medietates possess ionis Bana-
byky et viillarum olachalium et terrarum ad eandem pertinen-
tium sibi de iure ab antiquo pertinerant, in quarum quidem do
minium legitime vellet introire. Super quo vestram amicitiam 
presentibus requirinus diligenter quatenus vestrum mittatis 
hominem pro testimonio fide dignum, quo presente Nicolaus 
filius Pauli de Peth'end, vel Ladislaus de eadem, sive Iacobus 
filius Michaelis de Reudh, alus absentibus, homo noster, ad fa
cies dictarum medietatum possessionis Banabyky ac villarum 
olakalium (!) et terrarum ad eandem pertinenttum et utilitatum 
videlicet quarumlibet, vicinis # et commetaneis suis universis le
gitime couvocatis , secedendo et presentibus, easdem ab aliis me-
dietatibus diete possess ionis Banabyky, villarum olachalium t t 
terrarum ad eandem ptrtinentium separatas et distinctas, cum 
ómnibus suis utilitatibus et pertinentiis quibuslibet, statuat et 
committat prefato magistro Petro, sine preiudicio iuris alieni, 
perpetuo possidere, tenere et habere, si non fuerit contradictum ; 
contradictores vero, siqui fuerint, citet eosdem contra prefatum 
magistrum Petrum in nostram presentiam ad terminum c o m p t -
tentem, rationem contradictior.is ipsorum redditnros. Et post 
hec ipsius possessionarie statutionis Seriem, cum to t ius peracti 
negotii processu, et, si ne .esse fuerit, nominibus contradictorum 



et citatorum ac die et loco citationis, nobis in vestris literis 
amicabiliter rescribatis. Datum Torde, in die Cinerum, anno 
Domini M-mo CCC-mo L mo octavo. 

Adresa: Amicis suiş honorand s, conventui ecclesie beate 
Marie virginis de Clusmonustura, pro magistro Petro, filio Iacobi 
de Gerendh, statutoria. 

Arhivele Statului din Budapesta, No. 28.578, 
V. Motogna . 

Mai vechi pomeniri ale Romînilor 

Romînii sînt pomeniţi la 1302 şi în Directorium ad passagiurri 
faciendum (L'aduis directif pour faire le passage d'Oultremer) al 
predicatorului Burkhard (Brochart i'Allemand), de fapt Gulielm 
Adam, către regele Franciei pentru a-1 îndemna la cruciată. Se 
spune că Sclauonia (Esclaoonie), cuprinde Rascia, Serbia, Hlmul, 
Croaţia şi Zenta. Apoi„Isti ab una parte confiniant cum Ungaris, ex 
altera cumGrecia.ex altera vero cum DalmatiniS, cum Albanensibus 
et cu.n B[l]aquis" („Ceux-cy confrontent'd'une part aux Hongres et 
d'aultre part aux Grecs et d'une aultre part aux Dalmaciens, aux 
Albaniens et aux Valaques", şi: „Walacques") (Historiens armé
niens des croisades, II, pp. 382-3) . Şi aiurea (p. 386) Romînii 
apar între Greci, Ruteni, Bulgari, Slavi, ca shismatici. Din luarea 
Constantinop )lei se poate aştepta şi conversiunea acestor Bla-
qui-Valacques (p. 463). E vorba şi de acea Bodoniţă prin care 
se capătă grîul din Valahia (p. 508). 

Aceasta înseamnă Romînii din Sudul Dunării. Căci şi mai jos 
se arată că din Albania la Salonic se trece „per Blaquiam*1 

(„par Blaque") (p. 416) . 
Dincolo de Ungaria se arată de-a dreptul Bulgaria (p. 417) . 

N. I. 

O mărturie din anul 1493 a tendinţilor imperialis
mului maghiar în regiuni nelocuite de Unguri 

In vestita Cosmografie a lui Hartmann Schedel (numită de o -
biceiu „Cronica de la Nürnberg") se află un pasagiu, rămas 
neobservat, care merită totuşi a fi răspîndit şi întrebuinţat cînd 



o ocasie se presintă pentru a combate „tesa istorică" a U n 
gurilor. 1 

Pasagiul în chestiune se află ia fol. 2 6 8 Vo. din ediţia latină 
a Cronicei din 1493 şi la fol. 269 din ediţia germană din acelaşi 
an. lată textul german în extenso : 

„ . . . . Der gewalt und herrschung des Hungrischen vo lcks 
„ist vil brayter un weyter den das hungrische land, dan die 
„Dalmacier oder Winden, die B o 3 n e r , die Tribalii oder Mysij 
„oder Rascianer und Gethe, die man eins teils Walachen, eins 
„teils Transi lvanos, die Sybenburger nennt, sind under der Hun-
„gern gewalt komen.. W i e w o l etliche zu unssern zeiten durch 
„der Tiircken gewalt auss den Hungrischen gepiet gedrungen 
„worden....". Constantin 1. Karadja. 

Un articol al lui G. Sion despre Unire 

Culeg dintr'o revistă total uitată acest articol al poetului Gh. 
Sion, pe care mi-1 ^semnalează d. Sever Zot ta : 

„Pană a nu se încheia încă rezbelul Orientului, lumea se ocupa 
de s>arta şi viitorul popoarelor creştine din Orient. Romînii 
erau cei iniăi cari atrăgeau atenţiunea Europei. Chiar supt 
baionetele oştirilor austriace, ei nu se sfiau a forirtula dorin
ţele lor mintuitoare; şi diplomaţii Europei, atît din ţară, cît şi 
din străinătate, primiau din toate părţile memorande şi memoare 
care arătau că ei pentru ca să între într'o viaţă nouă trebuie 
să capete o posiţiune politică stabilă, ce se resumă la unirea 
terilor lor şi la întemeierea unei dinastii constituţionale. Care 
însă fu resultatul acestor stăruinţe? Puterile europene, care mai 
mult, care mai puţin, se interesară de soarta noastră, se ocu
pară de drepturile noastre încălcate, şi, în cele din urmă, la 
încheierea tratatului de pace, se mărgeniră a lua măsuri spre a 
ni da o reorganisare interioară, proprie pentru înbunătăţirea 
soartei noastre. Dar ţinta Romînilor era alta: dorul lor era ca 
să-şi asigure o posiţiune politică stabilă. Comisarii Puterilor eu
ropene, trimişi ca să asculte dorinţele noastre, în deşert voiau 
să se ocupe de revisiunea aşezămintelor noastre interioare. 
Adunarea romanească sau Divanul ad-hoc din Dealul Mitropo-

1 Din ziarul lui Q. Baronzi şi al lui G. Sion, Zioa, apărut la 3 Mart 1859. 



Hei s'a mărgenit, s'a rostit numai în privinţa a trei punturi. 
Puterile Europei, în cele de pe urmă. ni deteră o şartă cons
titutivă, numită Convenfiune. Neînţelegerea dintre ele paralisă 
sau întunecă dorinţele exprimate de Romîni. 

Astfel. Romînii se văzură în alternativa de a reveni iarăşi la 
cestiunea lor primordială. Se determinară a face unirea puind 
pe Europa în pusăciune ca să cugete mal serios asupra soartei 
popoarelor. Asta este în scurt istoria Romînilor de trei ani 
încoace. Dar cîte zbuciumâri, cîte sacrificii nu i-au costaţi 
Fiecare provincie, fiece oraş, fiece sat, fiece zi, are cîte o epo-
peie întreaga de evenimente. Jocul politic din afară, înrîuririle, 
intugile, luptele din lâuntru au fost atît de serioase încît pot 
a fi de mare învăţătură posterităţii. Ar fi de dorit ca istoricii 
noştri contimporani să se ocupe serios de partea aceasta a vieţii 
naţionale. Dar lupta începută mai întăiu la Moldova, prelungită 
fără întrerupere în curs de trei ani în îmbele ţeri-surori şi 
terminată la Bucureşti astăzi este un fapt. După votul din 24 
Ianuar, la 8 Februar, Capitala primi pe Alexandru Ioan l-iu. 
Toţi Romînii din Carpaţi până în Dunăre, de la Orşova până 
la Mare, serbară realisarea visului şi dorului lor secular. Să 
fie oare oameni cari cred că aceasta e numai o farsă ? Să fie 
oare partiduri care să spere a vedea desfiinţîndu-se această mare 
operă ? Sâ fie oare inimi care să dorească întoarcerea trecutului ? 
Ni place a spera că R -mînii, pană la unul, vor susţinea vo tu 
rile Adunărilor lor, care i-au ilustrat înaintea Europei şi care s'au 
aplaudat de naţionalităţile civilisate. Dar cum s'a făcut fapta 
aceasta? Nu posteritatea, dar chiar acei ce au luat parte în 
luptă pot să-mi facă întrebarea aceasta, şi nu vom şti cărui 
partid, căni provincii, se atribuie gloria acestui succes. In ade
văr cine a făcut unirea? Oare caimacamul Vogoridi din Mol 
dova , carele s'a făcut nemuritor prin politica sa cea austro-
turceascâ ? Oare prinţul Alexandru Ghica, caimacamul Terii Mun
teneşti, care (glorie lui) a lăsat pe Romîni să-şi formuleze do
rinţele în toată libertatea ? Oare reintrarea emigranţilor de la 
48, cari au pus umărul la greutatea causei naţionale? Oare Di-
vanurile ad-hoc, care s'au rostit în unanimitate către comisarii 
înaltetor Puteri garante? Oare Convenţiunea de la 7 / i 9 August 
1858, care ni-a lăsat deschisă calea către a c e a s t a ? Oare căi-
măcamia cea memorabilă a lui Panu şi V. Sturza din Moldova, 



care a întunecat partidul autiunist^? Oare căimăcămia lui Mânu 
şi Băleanu ? în adevăr nu putem deslega întrebarea, şi nu putem 
zice decît că îngerul veghetor al romînismului a arătat cu de
getul cărarea cea de lumină, şi pe aceia căi are s'au dus unul 
după altul şi deputaţi şi adunări şi popor, pentru a ne face 
demni de venerarea şi considerarea străinilor, demni de misiu
nea ce ni este însemnată în Orient. Trebuie oare de acum să 
mai întrebăm dacă nu am greşit ? Trebuie oare să mai aşteptăm 
confirmarea faptei noastre de către străini ? Trebuie oare să ne 
căim de ceia ce am făcut şi să cugetăm a preface sau a d e s 
face ceia ce am făcut! N u ; asemenea întrebări nu trebuie să-şi 
mai facă Romînii. Străinii se vor certa oricît între ei, dar nu se 
vor uni ca să învoiască inimicilor unirii să vie a ne despărţi 
cu baioneta. Popoarele astăzi nu se tratează ca turme de vite. 
Drepturile Romînilor sînt puse supt garanţia echilibrului euro
pean ; şi, întru cît nu vom călca datoriile noastre internaţionale 
către alţi vecini, întru cît ni vom căuta trebile cu pace şi cu 
linişte, nu poate baioneta străină să violeze cu cuvîntul pămîn-
tul nostru. Dar lucrul mare şi principal la care Romînii tre
buie astăzi să cugete, este unirea între dînşii; unire a lor mo -
rală, fără de care acea politică poate dintr'o zi în alta să cază 
şi să se piarză. Nu preoăz nfcio nenorocire mai cumplită as
tăzi pentru Romîni decît desunirea între dînşii. Acei ce nu 
oăd bine unirea ce am proclamat-o, astăzi cu mîna pe mus
taţă zîmbesc cu zîmbet satanic, uitîndu-se la desunirea noastră. 
Acei ce astăzi nu oor contribui la întărirea unirii noastre mo
rale, acei ce oor căuta să fie luptele de partiduri în perma
nentă nu pot să fie decît ticăloase instrumente ale străinului. 
Istoria oa înfiera asemenea frunţi, şi cugetele lor vor fi per
secutate de remuşcâri până în posteritaiea lor." 

Erudimini. . . 

Revoluţia din 1821, privită de un misionar catolic 

între izvoarele găsite de învăţatul bulgar Miletici cu prilejul 
studiilor sale asupra Bulgarilor pavlichieni, se găseşte şi un me
moriu al misionarului Luigi Bonauguri din Ordinul Pas iont s t 1 . 

1 „Sbornie za narodni umotvorenia, năuca i cnijnina, XIX, Sofia 1903: 
«Descrizione dei torbidi accaduti in Bulgaria nel 1821" de Luigi Bonauguri, 
p. 336 şi urm. (la anexe). 



Acest misionar a trecut prin cadrele Misiunii din provincia 
bulgaro-va'ahă, între anii 1817 şi 1822. A păstorit deci în vremea 
faimosului episcop nicopolitan Fortunato Ercolani. 

Repetatele emigrări ale Bulgarilor catolici pe teritoriul nostru 
în secolele XVIII şi XIX au făcut ca episcopii de Nicopole să-şi 
extindă prerogativele, urmărindu-i pentru a li purta grija spi
rituală şi în noile lor a ş e z ă r i 1 . 

încă de la finele secolului al XVlII-lea vedem că unora din 
misionarii repartisati satelor din regiunea Siştov-Nicopole li se 
încredinţează şi grija grupurilor de credincioşi refugiaţi peste 
Dunăre, prin satele oltene şi muntene *. 

Mai ales misionarii din Congregaţia Pasioniştilor s'au achitat 
cu mare curaj şi abnegaţiune de îndatorirea periculoasei navete 
dintr'o ţară în alta. Aşa se explică faptul că aceşti „clerici desculţi 
ai Sfintei Cruci şi ai patimilor Domnului " erau totdeauna nişte 
oameni informaţi, în curent atît cu evenimentele politice mai 
însemnate, cît şi cu ideile ce circulau. Această bună informaţie 
se vede din memoriile, rapoartele, însemnările de cronică, scri
sorilor, într'un cuvînt din toate acele „notizie" care ni-au ră
mas de pe urma lor şi care interesează de o potrivă şi istorio
grafia nois trâ şi pe cea bulgară. 

Memoriul lui Luigi Bonauguri cuprinde o interesantă poves 
tire a unor împrejurări petrecute în anul 1821. 

în prima parte, misionarul şi-a însemnat cîteva note şi im-
presiuni asupra revoluţiei greceşti şi romaneşti din Muntenia, 
iar în partea a doua — mult mai desvoltată — se ocupă de 
turburările pe care revoluţia anului l 82 i le-a stîrnit în Bulga
ria, de suferinţile populaţiei bulgăreşti şi ale clerului catolic. 

Revoluţia grecească, al carii lamentabil conducător a fost Ip-
silanti, este astăzi bine cunoscută. Se pot reconstitui pană în 
amănunte toate fasele acestui episod grotesc cu care s'a în
cheiat un secol de dominaţie fanariotă. 

Marşul timid de Ia Iaşi asupra Bucureştilor, contrastînd cu 
epica şi cu florile de stil a duiumului de „proclamaţii" şi „or
dine de zi" emanate de la „marele cartier" al acestei revoluţii 
de operetă ; bandele de slugi înarmate şi de aventurieri fără în
drăzneală cari începeau opera de refacere a Imperiului bizantin 

1 V. Papacostea, Acţiunea Ordinului Pasionist în Bulgaria şi Muntenia, 
în Rev. Istorică. 

' Ibid, 



prin jăfuirea bisericilor noastre; cruzimea cu totul inutilă şi apolitică 
a uciderii lui T u d o r ; fuga ruşinoasă de pe dealurile Drăgăşa-
nilor şi părăsirea mavroforilor, — iată cîteva din motivele care 
au compromis pentru mulţi ani, după cum se ştie, nu numai 
emanciparea Grecilor, dar şi a celorlalte popoare de supt domina-
ţiunea otomană. 

înţelegerea aceasta a lucrurilor petrecute la 1821 ni se im
pune prin sentimentele şi resentimentele pe care le-au stîrnit în 
spiritul contemporanilor, cari aproape în unanimitate au privit cu 
desgust acţiunea din Principate şi pe conducătorii e i . Banul simt 
al neamului nostru a fost admirabil exprimat de copiii cari, privind 
pe uliţele Bucureştiului triumfala defilare a zavergiilor, cîntau : 

Ipsilante fertmarşal, 
Pendideca ghinărar, 
Ofiţerii cei mai mari, 
Covrigari şi plăcintari *. 

Să ne mai mirăm că omul de mare experienţă militară şi sen
timente profund umane care a fost Tudor Vladimirescu a des-
preţuit din primul moment vicleimul acesta desmăţat care sen-
sibilisa atîtea păcate vechi şi noi ? 

Ca o confirmare a celor de mai sus se adaugă însemnările 
contemporanului Luigi Bonauguri. întreg capitolul privitor la 
evenimentele din Principate este străbătut de o fină ironie la 
adresa eteriştilor. După ce ni spune că turburările au început 
în cursul lunei Mart şi că principele Alexandru Suţu nu a mu-
rit de moarte bună, ci otrăvit, el ridiculisează proiectul Grecilor 
de a reîntemeia Imperiul bizantin şi grandilocvenţa ameninţă
rilor lor „că îi vor aduce p e Turci în stare de sclavie şi că s e 
vor sătura de sîngele lor ; că, după ce vor fi terminat cu Turcii, 
vor trece în Ungaria, apoi în Germania, apoi vor distruge Im
periul austriac, vor întră în Italia şi, înaintînd în s/îrşit asupra 
Romei, vor desfiinţa Sf. Scaun Apostolic2". 

Continuînd, consideră drept „himere" * toate aceste planuri 
şi pare şi el informat asupra abundenţei de corespondenţă şi 
manifeste pe care o producea „cartierul" lui Ipsilanti. Spune 
că s'au trimis agenţi prin diferite părţi pentru a se uni în sen-

T N. lorga, Izvoarele contemporane asupra mişcării lui Tudor Vladi
mirescu V. cronica lui Mihail Cioranu, la p. 266. 

2 V. cap. I-iu din memoriul lui Bonauguri. 
s Ibid. 



timente cu provinciile Serbiei, Bosniei, Moldovei , Valahiei, Bul
gariei, României şi Macedoniei. Vorbeşte apoi de intrarea 
lui ludor în Bucureşti „cu puţine trupe, chemat să ocupe tronul 
vacant al Munteniei1La intrarea lui Tudor cu trupele sale 
în Bucureşti „preoţii greci au binecuvîntat steagurile trupelor 
sale, au predicat revo luta contra Porţii Otomane şi au ame
ninţat pe catolici cu un nou botez sau cu moartea 2 ." Vorbind 
de demonstraţiile de pe străzi ale eteriştilor, din nou îi ironi-
sează: „aproape victorioşi asupra Europei cît şi asupra Asiei, 
ei au cutreierat străzile oraşului cu apă sfinţită, chemînd popo
rul să se răscoale în masă pentru a scutura jugul Turcilor" 3. 

La capitolul II al amintitului memoriu, Bonauguri spune că pe 
atunci se găsiau în Bucureşti cîţiva Turci travestiţi în Valahi, 
cari, văzînd toate aceste întîmplări „şi procedeurile preoţilor 
greci, au plecat din Valahia peste Dunăre şi au raportat t o 
tul Turcilor de prin raielele bulgare; de aici aceşti spioni şi-au 
continuat drumul către Constantinopol pentru a informa înalta 
Poartă 4 ". 

începură imediat în Bulgaria cele mai minuţioase cercetări 
pentru a fi împiedecată întinderea revoluţiei. O deosebită aten
ţie se dă mereu materialului de corespondenţă şi manifeste. Cle
rul grec era cu deosebire suspectat de Turci. Astfel avu loc o 
perchisiţie la mănăstirea din Nicopole , unde au fost găsite cî-
teva hărţi; cei patru călugări ai mănăstirii au fost imediat ares
taţi şi băgaţi la înch i soare 5 . 

în vremea aceasta misionarii catolici din diocesa Nicopolei 
intensificaseră activitatea lor în cele cinci sate, „pentru a rea
duce la datorie pe foarte mulţi dintre credincioşi, contaminaţi 
şi ei de învăţături si obiceiuri rele"6. Timp de optsprezece 
zile populaţia a răspuns continuu la chemarea acestora, luînd 
parte atît dimineaţa, cît şi seara la slujbele şi predicile pas io-

1 Ibid. 
2 Ibid. Se ştie că avuse loc, încă înainte de revoluţie, între clerul ortodox 

şi episcopul catolic Fortunato Ercolani un conflict răsunător; Mitropolitul Dio-
nisie Lupu se manifestase ca un adversar hotărit al episcopului de Nicopole. 

s Ibid. 
* Ibid., cap. II. 
5 Ibid. 
« Ibid. 



niştilor. Ştim în ce forme fanatice activau şi predicau represin-
tanţîi acestui Ordin. De sigur că ecoul apropiat al revoluţiei îl 
făcuse să-ş i încordeze încă mai mult puterile. 

De la o vreme, încep a veni Ia Beleni, pentru slujbe şi pre
dici şi grupuri de familii din celelalte sate catolice. Toate a-
ceste lucruri şi mai cu samă venirea credincioşilor de prin 
împrejurimi i-au făcut pe Turci să bănuiască faptul că se pregătia 
rebeliunea, fiind convinşi „di certa corrispondenza coi Vallachi" 1 . 
Ceia ce agravase lucrurile, era faptul că misionarul din Oreşti 
primise în luna Februar, deci înaintea revoluţiei din Muntenia, 
o scrisoare de la Padre Giuseppe Molajoni, vicariul general al 
acestei provincii. în realhate această scrisoare ar fi conţinut un 
comision de bani pentru însuşi imamul turc din regiune : totuşi 
calomnia prinde. Se vorbeşte continuu de o corespondenţă din 
Muntenia *, în care Padre Giuseppe şi Fortunato Ercolani ar 
urma să vină în fruntea a 10.000 de oameni pentru a exter
mina pe Turci. Se aminteşte apoi de uciderea Patriarhului. înalta 
Poartă trimete un firman pentru Bulgaria, în care dă guvernato
rilor permisiunea de a pedepsi cu moartea pe acei Bulgari suspecţi 
de rebeliune, ca şi pe aceia care prestaseră în 1811 servicii ar
matelor ruseşti. încep in toată ţara rechisiţiile de arme. Trupe 
nedisciplinale trec mereu către Muntenia s . 

Continuînd, Bonauguri ni înfăţişează suferinţile îndurate de 
misionari 4 , între cari se gâsia şi e l ; contestă de mai multe ori 
orice amestec al lor în treburile politice. Unii ii a c u s i u pe mi
sionari că scriseseră Ruşilor să facă războiu Turcilor; alţii că 
primiseră scrisori de la rebelii munteni; iar alţii că erau uniţi 
cu grandioasele pro:cte ale Grecilor. 

Urmează cap. 18, i9 şi 20, în care sînt înfăţişate cruzimile 
pornite de Turci împotriva Bulgarilor. în cele din urmă Sul
tanul dă un nou firman, prin care se opresc cruzimile împo
triva Bulgari lor 5 . Speranţa misionarilor că vor avea linişte se 
spulberă însă fiindcă „Turcii, examinînd noul firman, spuneau 
că el nu ocroteşte pe preoţii latini şi complicii Ruşilor 6 ". Se află 

T lbid., cap. III. 
! lbid. 
» lbid., cap. 4. 
* Vezi cap. 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, apoi 16, 17 şi 18. 
•' V. cap. 20 din memoriu. 
6 V, cap. 21. 



de cruzimile Turcilor în Muntenia şi de uciderea lui bimbaşa 
Sava pe care îl ştiu „al servizio di Moscouia" l . 

Din ce în ce mai îngrijaţi, misionarii scriu lui Giuseppe M o -
lajoni la Sibiiu unde se refugiase la spargerea Bucureştiului. 
Sînt luaţi supt protecţia Austriei şi mutaţi în Muntenia. Trec 
prin Bucureşti, pe care îl văd ocupat de numeroase trupe tur
ceşti şi de „un corpo di Cosacche celebri per le loro rapine". 
Cu escortă austriacă pornesc mai departe şi străbat Muntenia 
în cinci zile „per un tratto di circa 450 miglia italiane", de 
ajung la Sibiiu în ziua de 8 N o v e m b r e 2 . 

Victor Papacos tea . 

Despre originea numelui Tatos 

Istoria popoarelor romanice orientale, pe basă de izvoare 
precis scrise, nu poate începe decît cu secolul alXI-lea. Aproape 
un mileniu mai înainte elementul romanic trebuie căutat numai 
supt diferite nume arhaisate sau în confusiunile scriitorilor» 
de oare ce nimeni nu se poate gtndi la o completă dispariţie a 
lui acolo unde puterea imperială romană îl aşezase şi 1 culti
vase, în sprijinul identificării elementelor autohtone sau ro
mane prebarbare şi contemporane năvălirilor barbare vine însă 
şi filologia de multe ori cu determinări hotărîtoare. Pe lingă 
datele istorice ea este de un foarte preţios ajutor şi istoriei 
Romînilor. 

A intrat de mult în discuţie loponomia Daciei şi Peninsulei 
Balcanice, cum şi onomastica diferitelor popoare şi şefi de tri
buri sau conducători locali. De data aceasta noi ni propunem 
să revenim asupra unui nume discutat destul de mult şi pană 
acum, cu credinţa că vom contribui cu ceva la luminarea acestei 
chestiuni. Este vorba de originea numelui conducătorului cetăţii 
Silistra (Dristra), Tatos, care a resistat lui Alexis Comnenul şi 
despre care avem în vremea aceasta o relaţie a Annei Comnena. 
Chalandon îl considera Peceneg şi pe el ca şi pe poporul pe 
care îl conduce 3 . 

• V. cap. 22. 
* V. cap. 27. Am trecut sumar asupra acestor capitole, în care se poves

tesc suferinţile misionarilor, întru cît voiu avea prilejul să reviu asupra lor în 
studiile mele asupra catolicismului. 

3 F. Chalandon, Essai sur Ie règne d'Alexis l-er Comnène (Les Comnènes-
1), Paris 1900, cap. IX. 



D. N. Iorga, într'o comunicare ţinută la Academia Romînă 1 , 
dovedeşte că toate aceste formaţiuni politice dobrogene — şi 
în primul rînd a lui Tatos — sînt cele d'intăiu cristalisări 
de State romaneşti, numele şefilor înşişi arătînd origini roma
neşti *. Mai tîrziu d. N. Bănescu, plecînd de la studiile d-lui 
Iorga, găseşte şi alte izvoare în sprijinul acestor dominaţiuni 
locale la Dunăre. Cu cincisprezece ani înainte de anul de 
care vorbeşte Anna Comnena (1087) despre şeful barbar de la 
Dunăre, el este pomenit şi de Skylitzes ( 7 1 9 , 8 : Tdtotx;), Zona-
ras (HI, 713,8: Tatouc) şi Attaliates (8,13). Acesta din urmă 
trebuie să sufere o emendatiune, de oare ce dă forma Tarpuc, 
transcriere greşită din Tatooc. Preţios este faptul că înmulţeşte 
izvoarele prin care se poate dovedi independenţa formaţiunilor 
politice de la Dunăre şi mai întăiu a lui Tatos 3 . 

După relevarea acestor ştiri istorice, chestiunea a întrat pe 
mîna filologilor după cum urmează: d. O. Densusianu crede că 
T a t o s este un nume străin, neavînd nicio legătură cu Talul ro
manesc, întru cît îl găseşte citat la Armeni 4 . D. Giuglea 
nu crede însă că Tatos (Ta^oot;, TAtooc) poate da în româneşte 
latul, care ar fi trebuit să fie transcris în greceşte Tatulos. 
(Ce origine se poate admite atunci pentru TatouXoc, din Priscus, 
dacă aceasta e transcrierea în greceşte a romanescului Tatul ?) 
D-sa nu neagă însă existenţa Statelor romaneş t i 5 . Răposatul 
Vasile Bogrea scria, referitor la aceasta, următoarele: „Ca 
nume armenesc, cunoscut la noi, Tatos (cu accentui pe silaba 
iniţială) represintă foarte probabil forma grecească a tătărescului 
lat: Taţii, coloniştii Crimeiei de la Marupol , vorbesc în dia-

1 Publicată in Revista Istorică, V', 6-7 (1919), pp. 103-113 şi în franţuzeşte: 
Les premières cristalisations d'État des Roumains, in ..Bulletin de la sec
tion historique" al Ac. Rom., V-Vlll (1920), pp. 33-46. 

3 D-sa revine asupra acestei chestiuni în Les Latins d'Orient, Paris 1921, 
p. 39 şi Histoire des Roumains et de leur civilisation, Bucureşti 1922, p. 3?. 

N. Bănescu, Cele mai vechi ştiri bizantine cu privire la Romîni, în 
„Anuarul de istorie naţională", I, Cluj, pp. 138-160, şi franţuzeşte în „Byzanti
nisch-Neugriechische Jahrbucher", III, 1922. 

4 O. Densusianu, în Graiu şi suflet, I, p. 324. 
" G. Giuglea, în Dacoromahia, III, p. 628 nota 2. Adăugăm şi importanta 

constatare a d-lui Giuglea, prin care îndreaptă filclogia către fondurile : latin, 
autohton, vechiu grecesc şi vechiu german din aceste regiuni daco-balcanice, 
stăruind că pentru elementul grecesc „regiunea cea mai indicată, ca centru de 
iradiere, este aceia a Mării Negre, pe ţermul căreia elenismul a stăruit puternic 
şi după venirea Romanilor", constatare admisă si de d. Sextil Puscariu, ibid., 
p. 775. 



lect grecesc şi-şi zic astfel pană azi (v . Kuun , în Codex Cu-
manicus, p. XXX) , ca şi laţii iranici din Transcaucasia l . Mai 
în urmă, aflînd explicaţia pe care o dă V. Thomsen (Samblede 
Afhandlinger, III, Copenhaga şi Cristiania, 1922, p. 103) cuvîn-
tului tat, care după unii înseamnă numele dat populaţiilor „care 
s'au supus stăpînirii Turcilor" şi după alţii „le surnom donne" 
aux populations d'origine persane ou kurde dans le Turkes
tan", conchide: „oricare ar fi originea acestei denumiri, ea e, 
fără îndoială, un cuvînt întrebuinţat de Turci încă dintr'o epocă 
destul de îndepărtată pentru a designa elementele străine cu
prinse în domeniile lor {peregrini sau „metecii", aşa-zicînd) şi 
al căror contigent, de origine turcească, sau neturcească, esen
ţial persană, era destul de considerabil tocmai în imperiul T u r 
cilor occ identa l i 8 

Deci până acum tema tat din Jatos a fost căutată în ele
mente orientale, asiatice. Acum în urmă a fost căutată şi în 
s lavă (Tax£jj.sp, Theoph . Simocatta, 234-235, şi chiar în Tatuş 
[dar care se poate căuta şi în Taxtxtoc, Anna Comnena, I, 138, 
şi TaxpavTjc, ibid., 257, care sînt însă asiatice]), cum şi în limba 
cumană, în care se constata tema s . In realitate tema din Tatos, 
Tatul, o aflăm în diferite epoci şi în diferite c u v i n t e 4 . 

' Anuarul de istorie naţională, I, p. 3 8 0 . 
' lbid. 

5 P. Mutafciev, Bulgari i Rumîni vă istoriiata na Dunavschitea zemi 
(Anuarul universităţii din Sofia, Fac. ist.-fil., XXIII, 1). 1 9 2 7 , p. 2 1 6 . 

4 ,F. Justi, Iranisches Namenbuch, Marburg, 1 8 9 5 , pp. 3 3 0 - 1 citează: Iha-
thul (anii 3 5 0 , 4 5 1 , 4 5 5 , 1 0 5 3 , de la armenescul Thath, Thathik = mână, 
pumnj, la care noi adăogăm „"Ihathoul, gouverneur de Marasch pour les Grecs, 
avec le titre arménien de prince des princes" (Mathieu d'Édesse, „Recueildes 
historiens des croisades", Documents Arméniens, 1, p. 5 0 ) , cum şi numele celei 
mai vechi mănăstiri armeneşti Tathev, despre care A. Tchobanian (La Rose
raie d'Arménie, 1, Paris 1 9 1 8 , p. 5 ) observă: „Ies noms mêmes de Tathèv et 
de son voisin Thanahat font penser qu'il y avait là (este vorba de Sunik) 
jadis un sanctuaire païen assez important qui fut consacré au culte du Dieu 
véritable par saint Grégoire Hlluminateur et ses fils". Şi mai departe (de şi 
din vremuri pagine mănăstirea se păstra încă în secolul al XlII-lea) observă: 
„le couvent de Tathèv est consacré au nom de saint Stathée et d'aucuns ont 
cru qu'un saint de ce nom a existé, un disciple de saint Thaddée, qui aurait 
évangelisé le Sunik, et que le nom de Tathèv serait une déformatk n de Sta
thée. Or, d'après les philologues, Stathée n'est que l'abréviation du nom de 
saint Thaddée, tandis que Tathèv est un vieux mot de l'ère païenne" (ibid., 
nota 1 ; sublinierea e a noastră). In afară de aceştia Priscus ni dă pe TKTOTÀO;, 
ambasador bizantin la Attila, ca să-şi vadă fiul (ëd. Dindorf, I, 3 0 1 ) ; mai târ
ziu avem un Tatol-bei în Crimeia ( 1 4 2 3 ' , dat de d. G. 1. Brătianu (Vicina, 
în „Bull. de la sec. hist.*, Ac. Rom., X, 1 9 2 3 , p. 1 2 8 , nota 1 ) şi altele la Bogrea, 
Anuarul. IU, /. c. La Romîni se găseşte de asemenea în trecut ca şi azi (un 



Mutafciev îace din Tatos un şef peceneg (o. c , p. 218) (Zo-
naras îl consideră tot Peceneg) . 

De fapt tema tat se găseş te la Traci ca şi la Costoboci şi 
Frigieni *, iar la Greci se afla transcrisă exact în T£ato<;, pe o 
monedă din Smirna*. Aşa dar tema este comună Armenilor, 
Frigienilor ca şi Tracilor. Dar se ştie că Frigienii şi Armenii 
erau popoare fraţ i s . Şi cunoaştem de asemenea şi legăturile 
dintre Frigieni şi Traci. Apoi, în ceia ce priveşte Peninsula Bal
canică, s'a recunoscut o unitate lingvistică veche, care a influ
enţat de o potrivă toate limbile moderne vorbite aici şi care 
au avut ca basă un vechiu element autohton 4 . 

Aşa dar această temă aflîndu-se în majoritatea caşurilor la 
neamurile traco-frigiene, e mult mai probabil ca numele lui 
Tatos să fie căutat intr'o moştenire tracă decît ca venind din-
tr'o altă par te 5 . Şi putem presupune aceasta cu atît mai mult, 
cu cît numele şefului de la Dunăre (nomad, după unii, Scit sau 

Talulescu se iscăleşte în Analele Rîmnicului-Sărat, I, 1924). In sfîrşit chiar 
în toponimia Carpaţilor denumirile istorice nu sînt slave, ci necunoscute ca ori
gine (s . ex. Carpaţii, Ta t ra , Fatra, Matra, Măgura ; cf. L. Niederle, Manuel de 
l'antiquité slave, I, Paris 1923, p. 20) , dintre carè leţinem vechiul Tatra. 
Aceiaşi temă o aflăm şi în Tatomireşti, sate în judeţele Dolj, Neamţ şi Vasluiu 
(Marele dicţionar geografic al României, V, s. v.) şi, cu pronunţie deosebită 
în Tătuleşti, comuna în judeţul Olt. Mai caracteristic este însă numele pîrăului 
din judeţul Rîmnicul-Sărat, Tatul-Cimpoia^ul, de care se leagă frumoasa le
gendă a păstorului care cînta foarte frumos şi, murind de tînăr, sătenii, ca să-şi 
aducă aminte de el, au botezat cu numele lui pîrăul acesta (ibid., p. 549) . 
Tata ca nume de localitate, vezi Pârvan, Getica, An. Ac. Rom.., sect. ist., seria 
III, vol. III, Bucureşti 1926, indice. 

' G. G. Mateescu, / Traci nelle epigrafi di Roma, în „Ephemeris Dacoro
mâna", I, Roma, 1923, p. 1 0 2 : „Negii esempi che possediamo analoghi o iden
tici a liatus la tenue è sostituita dalla corrispondente aspirată, nella la e 3 * 
sillaba come in 8 i a î w 5 ; di Odessus, Osaôè AsjaïjivSo 'j, oppure solo nella l a come 
in Osatàv". 

1 Ibid., şi nota 12, unde se găseşte şi o formă — Sia-ci;, în Licia, care 
însă nu se 'poa te separa de numele frigiene în Tat —, rădăcina originală fiind 
lat— (Mionnet), care intercalează un — i — devenind Tiat = Oiad., avînd ana
logie cu numele Tiut—, Teut—, 6 s o t — = Tut—, Tot—, citate de Mateescu. 

6 Acelaşi Nomi traci nel territorio scito-sarmatico, în ..Ephemeris Daco
româna", II, 1924, p. 2 2 \ 

4 A. Seliscev, Des traits linguistiques communs aux langues balkaniques, 
în „Revue des études slaves", V, 1 9 2 5 ; K. Sanifeld, Balkanfilotogien. En 
oversigt over dens resultater og problemer, Copenhaga 1 9 2 6 ; cf. Studi Ru
meni, III, pp. 145-152 şi Dacoromania, IV, 2, pp. 1278-1302 . 

5 Faptul că accentul variază de la autor la autor în cuvîntul latos nu este 
un punct de reper pentru filologi, de oare ce fie care scriitor transcria după o 
formă a lui personală. Citez un c a s : Amian Marcelin, XXXI, 11, 6 d ă : Cas
tra Martis ; Hierocles, Synecd., b55, 5 : Kia-pa. Jlocpx'.; ; iar Procopiu, de aed., 
]V, 6 : Kx—piitxj iTi; . Ce regulă putem scoate din această accentuare ? 



Peceneg după alţii) este pomenit cu neprecisiune sau este 
amestecat cu popoarele semibarbare locale. Anna Comnena şi 
Attaliates vorbesc insă de aceste neamuri după ce mai întăiu 
lămuresc posiţiile şi înfăţişarea tuturor celorlalţi barbari (Cu
mani, Pecenegi, e t c ) . Evident că în urma presintării pe nume 
a acestor năvălitori între semibarbarii aceştia trebuie să vedem 
şi elemente de aici romanisate. în adevăr, nu departe de aceste 
locuri, aceleaşi izvoare vorbesc de Vlahii din Hemos şi de cel 
cari erau în armata lui Alexe în momentul cînd se dădea bă
tălia de la Lebunion. Deci nu lipsiau elemente romanice între 
Dunăre, Mare şi Hemus, ceva mai târziu arătate şi de Kinna-
mos mult mai la Nord. 

întărim ipotesa noastră şi pe faptul că Niederle însuşi 
(Manuel de l'antiquite slave, I, Paris 1923, pp. 57-8) care sla-
visează toi ce poate, cu drept şi pe nedrept (cf. Dierna=Tierna— 
Cerna şi Berzobis=Bersovia=Brzawa), nu arunc' această temă 
în domeniul s'av, cum încearcă Mutafciev. In sfîrşit toponimia 
şi onomastica cirpato-balcanicâ, neexplicată pană acum — cum 
şi cea slavonă care nu poate fi urmărită după legile fonetice 
general cunoscute — trebuiesc să arunce filologia in domeniul 
limbilor popoarelor din protoistoria Sud-Estului Europe 1 . 

Fontenay-aux-Roses, 25 Decembre 1928. 
Aurelian Sacerdoţeanu. 

Un studentfromîn la Pisa şi Paris, către 1820: 
Simion Marcovici 

Cu destulă g reu ta te se înl î lneşte numele aceluia a cărui 
memor ie încerc s'o evoc în pagini le ce vor u r m a . în însăşi 
is toria l i le ra lur i i şi cul tur i i r omaneş t i din secolul t recui . Cu 
al î ta mai puţ in , fireşte, în istoria legătur i lor cu l tu ra le ale 
r o m a n t i s m u l u i romanesc cu cel apusean . O figură minoră . I n 
n u m e dat ui tăr i i , i a r ă ca p r i n aceasta să ni a p a r ă mai pu
ţin suggesliv, a tunc i cînd • - şi esle caşul nos t ru - î nce rcăm 
a da o nouă contr ibuţ ie , la această din u r m ă islorie, definit ivă, 
ce-şi aş teap tă încă pu r t ă to ru l de r ă s p u n d e r e şi de cuvînl . 

I n t r ' adevă r , acest Simion M a r c o v i c i 1 , pe Ungă însemnătatea 

1 De fapt se niiiuiu Simion Mărcii; da r numele i-a 1'osL sch imba t 
— aşa ei'a pe atunci obiceiul îu Pr inc ipa te le d u n ă r e n e , ch iar pana 

2 



sa bine prec iza tă ca profesor, ca adep t al lui I. El iade Rădu-
lescu şi ca divulga!or al cul tur i i l 'rancesc şi i laliene in, roman* 
l ismul romanesc , ni poale folosi ca sigur pune! de. o r i en ta re , a-
lunci c înd este să i lus t răm cu mai mu l t ă prec is ie m o m e n t u l 
in t roducer i i l imbii n a ţ i o n a l e - î n î nvă ţ ămîn lu l romanesc , p r in în-
î n l ă l u r a r e a îndă t ina te i pul tur i greceşti . 

Iată, pe scurt , ceia ce va forma obiceiul s tudiului de fată. 

Fap te le ce sini de pus în legătură cu biegra.îia şi ae l ivn 
lalea cu l tu ra lă a acestui p re - roman i i c rom în, s în t de fapt o 
u r m a r e conc luden tă a sch imbăr i lo r , din multe pr iv in ţe funda
menta le , ce se produseseră" în c u l t u r a celor două P r i n c i p a l e 
d u p ă 1700-1750, odată cu a f i rmarea şi un iversa l i sa rea enciclo
ped i smulu i occidental . Acesta fusese impor t a t direct la noi, mai 
ales p r i n numeroş i i p recep to r i — Ital ieni , cîle odată Ge rman i 
sau ch ia r Spaniol i , mai ales Frances i . - fixaţi Vremelnic la 
Cur tea pr inc ip i lo r fanarioţi d in Bucureş t i şi Iaşi, sau ch ia r pe, 
la Curţ i le b o i e r i l o r 1 . Şcoala, cea oficială, c o n l i n u a a fi g reacă ; 
şi, cu toate că mul ţ i d i n t r e profesorii ei greci îşi desăvîrş iau 
studii le la Univers i tă ţ i le i ta l iene ori ch ia r francese; cu toate că, 
odată. întorşi în P r inc ipa t e , nu rei'usau - poate şi d in opor tu
nism. - - să se rvească înseşi cul tur i i occidentale, p r in aceste in
f luenţe noi t radi ţ ia cul tur i i greceşti începuse să se r e s imtă încă 
d in t impul (oficii li lăţii fanariote.. N imic n u mai putea î n t r e r u p e 
acest proces de len tă - î n l ă tu r a r e , înfăptui t p r i n discrete mo
men te de t ransi i ie . Căt re si 'îrşitul secolului al XVIII-lea sînt 
tot m a i f recvente apar i ţ i i l e t iner i lor boieri rom ini trimişi la 
î n v ă ţ ă t u r ă în . Occident ( totuşi : adesea la şcolile greceşti din 
Viena, Leipzig. Budapes ta , ele': ~, persi.slînd concepţ ia că „şliin-

].e vi eir.ea adolescenţi i lui M. Kmineseu — în acela supl care ysle 
astăzi cu ren t menţ iona t . (',. Diaconovich .ia lînciclojiedin Homiru'i, 
Sibiul. 1904, I I I , p . 200). spune că s'a născut la 23 fauuar 1802. Alţi 
biografi în t âmplă to r i (Dim. R. Rosett i , l)lction:tru! Contimporanilor, 
Bucureş t i . 1897. p . 12111 dau ca an al naşteri i 1790. da l ă ce a p a r e 
mai frecvent citată. ' 

1 X. lo rga . Istoria învăţământului romanesc. Bucureşt i , 1928, 
p. 131 şi u rm. 

2 O. c, p . 133 şi u rm. 



Iile" nu se puteau împăr tăş i şcolar i lor în l imba romăne:ise;V 
—săracă şi „proas tă" , d u p ă aprec ier i le in teresate ale profeso
r i lor greci — ci, a la iur i de elină, cel mult în limba francesu 
sau i la l iană . aceste două limbi neo-latine lacind astfel t ransi l ia 
spre na ţ ional i sarea î n v ă ţ ă m î n t u l u i romanesc , consfinţită, timid, 
de o p r imă reformă oficială în 1817. 

I n t r e t imp. noua ideologie a Revoluţiei franeese îşi făcuse 
d r u m p a n ă în P r i n c i p a l e / d e t impur iu , a jutată în bună par te 
de aceiaşi intelectuali greci , car i nu înce ta ră a face indirect le
gă tura în t re ele şi Occidentul p r o m o t o r al noii Renaş te r i .spi
r i tuale , politice şi cu l tura le . Dor in ţa de cul t ivare, ch i a r şi la 
Romîni i tlin clasele sociale mai pu ţ in i lus t re , sporeş te ; aflu
enţa căt re şcoală e lot mai ev iden tă ; oficialitatea, de şi încă 
s t ră ină de ţară , începe a face notăr i le sacrificii ; democra l i sa rca 
învă ţămîn tu lu i (ch ia r p r i n aco rda rea de burse «clor din cla
sele sociale inferioare) nu mai poale înlîr/.ia. Iar, în vreme ce 
Grecii, l a rg a jutaţ i de conaţionali i lor din Pr inc ipa le , vor porni 
de aici E l e r i a redeşteptăr i i lor na ţ iona le ; în v reme ce tot mai 
numeroş i n i vin p recep tor i d in Occident, presenla lor co
respunzând unei rea le s tăr i de lucrur i 1 ; în .această vreme, 
u n Gh. Asachi (se formase la Roma) şi un Gli. L a z ă r (expo
nent al „şcolii lat iniste" din Trans i lvan ia ) deschideau cele 
d ' in tă iu şcoli romaneş t i , î n cele două cap i ta le ale P r i n c i p a -
.telor. F a p t a aceasta s'a săvîrşi t în p rea jma anului K S 2 0 , cînd 
Marcovici şi alţi cîţiva l ineri s tudenţi vor fi trimişi să se in
s t ru iască în I ta l ia . 

Mai îna in te de-a t rece la p rec i să r i re la t ive la această t r ime-
tere a lor, d in motive pe care le vor î nd rep t ă ţ i a n u m i t e preo
cupăr i ale s tudiului de faţă, ne vedem siliţi a da cîieva inl 'orma-
ţiuni — s u m a r e — cu p r iv i r e la inf luenţa i la l iană în Pr inc i 
pate, an t e r ioa ră anu lu i 1820. 

* * 

Ca punc t de p leca re vom lua epoca p r inc ipe lu i Constant in 
Br încoveanu. la a că ru i Cur ie vom înt î lni mulţ i Apuseni şi mai 
ales i la l ieni : B. F e r r a t i . medicu l Iacob Py la r ino , Del Chiaro, 

1 Nume (!<' preceptori i'rancesi, in o. c, p. 15!) şi urm. Că
tre 1825. proteste contra ..franconianiei" nu înlîrzle să se arate 
(Jbid, p. 178). 



Grecul d in Veneţia l o a n Abramios , e t c 1 . vădi t influenţată 
în aceas tă p r iv in ţ ă de p u t e r n i c a pe r sona l i t a t e a Stolnicului 
Const. Cantacuzino , r u d ă a p r o p i a t ă şi sfetnic al pr inc ipe lu i , 
ca re făcuse studii la Univers i ta tea d in Padova, la care-1 va tri
mite şi pe fiul său R ă d u c a n u , însorit de t î nă ru l a r h i m a n d r i t de 
I e rusa l im H r i s a n t Nota ra , p e n t r u ca de la P a d o v a să t r eacă a-
mîndoi la Pa r i s (1701-1708) 2 . Felul c u m R ă d u c a n u s tăp în ia 
l imba i t a l i ană forma obiectul admi ra ţ i e i profesori lor săi pa-
dovani . Tot elev al acestora e r a că t r e 1712 u n alt nobil d i n 
P r inc ipa t e , r u d ă a Mavrocordaţ i lor , l oan Hrisoscoleu 3 . I a tă c u m 
ni vom expl ica faptul că, p r i n 1719, boieri romîn i , ca Matei 
Creţulescu, r edac t au t e s t amente î n ca r e cereau s tă ru i to r ca fiii 
lor, a l ă tu r i de elină, să învaţe l imba la t ină şi i t a l i a n ă 4 . T rad i ţ i e 
de ca re n u se p u t e a î n d e p ă r t a nici i lus t ra famil ie de învă
ţaţi a Caniemireş t i lor , al că ro r p recep to r fusese Cre tanu l ita-
l ianisal I e r emia Cacavela r > , p e v remea c înd un i r ea Bisericii ro-
m î n e d in T rans i l van i a cu Biser ica r o m a n ă începea să-şi dea 
roadele şi d i n p u n c t de vedere cu l tu ra l , p r i n p r o m o v a r e a a-
celei mişcăr i islorico-filologioe d e Renaş te re neo-latiiiă, c a r e 
poa r t ă d e n u m i r e a de „Şcoală la t in is tă" 6 . Mavrocordaţ i i , ei înşişi 
b u n i cunoscător i ai cu l tu r i i i tal iene, n u p u t e a u fi, nici ei, de 
m a i p u ţ i n folos aceleiaşi ap rop ie r i . Viitorii profesori greci , 
i lus t ra ţ i i ale î n v ă ' ă m î n t u l u i grecesc î n P r inc ipa t e , con t inuă a 
se forma la Univers i tă ţ i le d in Italia, p r e c u m este caşu l fai
mosu lu i Manase El iad ( s tuden t la Bologna îna in te de 1754) 7 , 
ori al vi i torului episcop d e Hotin, Amfilohie ( t r aducă to r 
că t r e 1770, d i n i tal ieneşte, al u n u i m a n u a l de geografie d u p ă 
Bouffier 8 ) . Astfel că la 1776 (epoca lui A lexandru Ips i lant i ) , la 
şcoala grecească d i n Bucureş t i , se va p r e d a şi i t a l i ana şi f ran
cesa, a lă tu r i de la t ină : „Greceasca t rad i ţ iona lă face loc l a rg lim
bilor de aceiaşi origine cu a noas t ră , ca re deschid ca lea că t re 

1 N. Iorga, o. c. p . 47. 
2 Ibid., pp. 57, 59 s< u r m . 
3 Ibid., p. 49. 
j Ibid., p. 43 si u r m . 

"•> Ibid., p. 53 si u r m . 
s Ibid., pp. 91, 121. 
' Ibid., p. 78. 

Ibid., p 117. 



î n v ă ţ ă t u r a laică şi că t re n o u a 'cugetare mode rnă , p e r m i ţ î n d lec
tu r i î n vastul domen iu al „filosofiei" secolului al XVI I I - l ea" 1 . 
Căci, r epe t îndu-se cele s emna la t e cu p r iv i r e la Br încovea im, 
Cur tea p r inc ipe lu i Ips i lan t i va găzdui , în trocere ori ma i înde
lung, mul ţ i I ta l ieni : de la Domenico Sestini la Giov. Raice-
vich şi Panz in i , adep t al lui Fi langier i şi i n sp i ra to r p robabi l 
al re formei î n v ă ţ ă m î n t u l u i r o m a n e s c d in acea epocă, în stil oc
c i d e n t a l 2 . Imi t îndu- i pe pr inc ip i , boieri i ascul tau de acelaşi 
imbold ( în 1777, boieru l A n d r o n i c Andronach i p lănu ia să-şi 
t r im i t ă fiul p e n t r u studii la R o m a 3 ) frecvent fiind caşul ana
log celui al lui I enăch i ţ ă Văcărescu. b u n cunoscător (pană la 
imi ta re ) al l imbii şi cu l tur i i i tal iene. Este vremea , c ă t r e finele 
veacului al XVIII-lea, î n c a r e p a n ă ch i a r şi că r ţ i l e poporane , 
t r aduse d in greceşte, a jung în P r i n c i p a t e ca t raduse din ita
lieneşte, p r i n mij locirea Vene ţ i e i 4 . Căci nu î n d r u m ă r i l e pre-ro-
mant ice c a r e încep să se s t recoare p a n ă în păr ţ i le acestea, la 
pas cu v remea , aveau să î n t r e r u p ă o astfel de t radi ţ ie ' . I a r ceva 
ma i a p r o a p e de ceia ce va fi r o m a n t i s m u l pr incipate lor , că t r e 
1820, p a n ă şi o şcoală p r iva tă d in Sibiiul Trans i lvanie i , ţ inu tă de 
u n dascăl g rec pen t ru fiii boieri lor romîn i , s imţia nevoia să fie 
în s t a re a p reda , a lă tu r i de greacă şi ge rmană , f rancesa şi ita
l i a n a 0 . In t r ' aces t ch ip , t radi ţ ia cul tur i i i tal iene merge să se 
reverse î n p l in r o m a n t i s m , fie sup t fo rma cunoscutulu i exotism 
( înde lung cult ivat de a p r o a p e toţi romant ic i i r o m î n i ) ' , fie supt 

1 Ibid., p p . 105, 109. 
* Ibid., p . 110 şi u rm. , pen t ru i tal ieni i de la celelalte Curţi 

d o m n e ş t i ; p . 217. pen t ru alţi secretar i francesi şi i ta l ieni ; vezi 
şi p p . 131, 146. 

8 Ibid., p . 46. 
1 S. Puşca r iu , Istoria lit. rom., Cluj, 1921, 1, p 167. 
6 N. Iorga , o. c, p . 146 : pe la 1802, principele. Alexandru Moruzi 

îşi educa fiii cu abate le vosgian Maas, cunoscă to r al limbii englese 
şi i tal iene. 

6 Ibid., p . 134. 
7 Ca exemplu , cf. al mieu V. Alecsandri şi Italia, în Analele Aca

demici Romi ne (Mein. Secţ. lit., s. III , t. I I I , Meni. 9 ) ; Bucureş t i , 
1927; ia r ed. ital. , in Sludi Rumeni, Roma , , .Europa O r i e n t a l e ' , 
n-le 1-3, 1927-28. 



aceia a p u r i s m u l u i filologic, d e ' l ipu l „hel iadis l" 1 , d a r deri-
vînd din cu ren tu l „ la t iniş t i lor" t r a n s i l v ă n e n i " . 

* 
* * 

Ne g răb im însă a observa că aceste inf luenţe occidentale, b ine 
î n d r u m a t e încă d i n secolul al XVIII-lea, e r au în b u n ă p a r t e da
torite tocmai in te lectual i lor greci , ca r i p res idau dest inelor cul
turii romaneş t i î n a l î ta de l a rgă m ă s u r ă . Astfel că se i m p u n 
şi în această p r iv in ţă cîteva prec isăr i , oricît de s umare , da tă 
fi ind î n s e m n ă t a t e a acestui m o m e n t p e n t r u cu l tu rea r o m a n e a s c ă 
m o d e r n ă ! , cît şi p e n t r u î n t ă r i r e a u n o r a d in oonclusii le s tudiului 
de faţă. 

Cele d ' intăiu şcoli greceşt i în Ţa ra -Romănească se în teme-
iase ră încă din 1679, sup t î n d e m n u l fostului s tuden t de ia Pa-
dova, Stolnicul Cons tan t in C a n l a c u z i n o ' , p e n t r u ca—de--a lungul 
veacului u r m ă t o r , p a n ă s p r e 1820 — să cunoască o ascendentă 
prosper i ta te . I a r dovezile n u l ipsesc că, de la început , intelec
tual i i greci car i le i lus t rau şi le sus ţ ineau se a p r o p i a u lot 

1 Un Vasile Vîrnav, t r a d u c ă t o r al Logicei Iui Condil lac (X. Iorga, 
0 . c , p . 3511), „merge şi p a n ă la p r o p u n e r e a de a pur i f ica l imba 
iu t io d ueind cuvinte la t ine şi i tal iene". P e n t r u ^ i t a l i en i smul" lui 
1. f ie l iade Kădulescu, ci', ai miei Romanticii italieni şi Rominii, în 
Analele Acad. Horn. v Mem. Secţ. Ut.. S, I I I , t. I I , Mem. .2), Bucu-
cureş t i , 1924. paxsim; i a r apoi C. Tagl iavini , Un frammento di 
sforia dclla linqua rumena nel secolo XIX, în Europa Orientale, 
VI, 1926, No. 6, p . 313 şi u r m . 

2 Menţ ionăm, pe l îngă bibl iografia ce se poate găsi în lucră r i l e 
s e m n a l a t e m a i sus, u r m ă t o a r e l e ind ica ţ iun i : R a m i r o Ortiz, Per la 
storia clella cultura italiana in Rumania, Bucureş t i , 1916, passim 
( p e n t r u influenţele l i terare , în special) ; N. Iorga, Istoria Romlnilor 
prin Călători, ed. I-a, II, Bucureş t i , 1921, pp . 123, 131, 141, 143, 158; 
166, 189, 200 (pen t ru că lă tor i şi, tot oda tă , p e n t r u inf luenţa f r a n c e s ă ) ; 
I I I , Bucureş t i , 1922, p . 3 5 ; IV, Bucureş t i , 1922, p p . 4-5, 8 (ibid.); 
L a z ă r Şă ineanu , Istoria filologiei romîne, ed. Il-a, Bucureş t i , 1895, 
p p . 66-7 (şi p e n t r u curente le filologice). 

3 S. Puşca r iu , o. c , p . 164. 
4 N. Bănescu, Academia grecească din Bucureşti şi Şcoala lui 

Gh. Lazăr, în Anutriul Universităţii din Cluj (1923-4), Cluj, 1925, 
p . 8 şi u r m . P e n t r u inf luenţa i ta l iană în legătură cu Grecii din 
P r inc ipa t e în sec. al XVII-lea, cf. N. Iorga, Ist. lnvă(. e t c , p . 34 
şi u r m . 



mai mul l de cu l tu ra apuseană , în mod deosebii de cea i taliană. 
Ia lă eî teva d in aceste dovezi: 

L a 1!) I a n u a r 1719, Matei Stolnicul Creţuluscu r e d a d a (în 
limba greacă 1 1 tes tamentul său, pe ca re l-am amint i i 1 şi din 
care se cons ta tă că biblioteca sa . 'alcătuită din scr ier i filosofice, 
re tor ice, politice, istorice, enciclopedice, în latineşte şi italie
neşte) o c u m p ă r a s e la Viena, ,,cînd a m fosl... pen t ru treaba 
celor doi copilaşi , ca să înveţe greceşte şi mai vîrtos i tal ieneşte 
şi lat ineşte, de care mă rog Zoiţei a doua soţie; să-mi înveţe co
pilaşii şi să-i s t run iască p e n t r u ca r ie de se va putea ca să-i 
pedepsească să-i înveţe] mai bine, şi să mi-i pedepsească mai 
ales la la t inească şi ta l ienească, şi, de mă veţi ascul ta iubiţii 
mei fii ca să vă gh imnas i ţ i [să vă siliţii, la î n v ă ţ ă t u r a căr ţ i i 
şi a ştiin.ţii acestor trei limbi, veţi cîşliga mul t ă milă d u m n e 
zeiască şi casele voastre şi n u m e l e vostru va fi cinsti i şi p rea 
slăvit la Curţ i le cele mari. . /". I n acest pre ţ ios document , pe 
lîngă reflexul influentei i ta l iene venită p r i n mij locirea Grecilor 
d in Viena, t rebuie să-1 s u r p r i n d e m şi pe acela" al legături lor 
tes ta torului cu i ia l ian isa torul fanar io t Nicalac Mavrocordat , pr in
cipe al Ţcr i i -Romăneş t i , că ru ia mu l t avea să-i da lorească a-
ccaslâ inf luenţă în P r inc ipa t e , p r i n ceia ce înfăptui însuşi, ca 
şi p r i n ceia ce t r ansmise fiului său Cons tan t in Mavrocordat , re-
in i ţ ia lorul legătur i lor directe cu Veneţia, p r in t r imi tere de 
s tuden ţ i ' 2 . >• < 

I n v r eme ce, că t re 1770, in f run tea Academiei greceşti d in 
laş i se găsia e rud i tu l Nichifor Theotokis d in Corfú (care stu
diase la Padova şi Leipzig) , şi uni i d in t r e elevii săi. mai ales 
fiii de nobil i , luau calea Occidentului p e n t r u desăvîrş i rea stu
d i i l o r 1 , nu este rai- caşul să îu l i ln im profesori greci cari să 
p redea la noi în acest r ă s t i m p l imba italiană, latina şi fran
cesa Dar , ascul t înd de acelaşi î ndemn, sporeşte tot mai mult 

1 Se găseşte în A. 1). Xenopol . A'. Krclzulcscn. Bucureşt i , 1915, 
p. lt şi u ¡ m . 

2 N. torga, o. c \>p. ii), 5.1. oii şi urm. . 5!), (Í0, (>(>. 72. 80, 87, 
ele. Vezi şi N. iorga, Ştiri nouă despre -biblioteca 3lavroconla(ilor, 
e l e . in Analele Acad. Rom. (Meni. Secţ. ist., s. I i i , 1. VI, Mein, (>;, 
Bucureş t i , 1025. 

» N. Iorga, o. c , pp . 08, 111, 117. 
4 lbid., p . 133: N. Bănescu, o. c . p . 0. 



n u m ă r u l călă tor i i lor de studii, ma i ales în pu t e rn i cu l cen t ru 
cu l t u r a l grecesc care este Viena, î n decur su l sec. al XVIII-lea, 
a lă tu r i de Budapes t a ori Leipzig, şi în s t r insc legătur i cu co
loniile de intelectual i greci d in Triest , Veneţia, Livorno, ori 
ch ia r P a r i s 1 . Ceia ce nu va li l ipsit de in te res nici ch ia r pen t ru 
teologii t rans i lvăneni , m ina ţ i că t re R a m a de al te motive, d a r 
t rec înd mai în tă iu p r i n Viena Greci lor şi a lui P ie t ro Melasta-
sio 2. D u p ă cum se ştie î n cen t re le mai sus pomeni t e îşi a-
veau sediul de a p r o a p e două veacuri r enumi te le „compani i " , 
sau asociaţii (la început cu ca r ac t e r comerc ia l ) de emigranţ i 
greci şi, adesea, de Rom mi. macedoneni , cu biserică, biblio-' 
tecă, t ipografii , z ia re şi al te inst i tuţ i i coloniale propr i i , ţi-
n î n d în t re ele un n e î n t r e r u p t contact , p r i n comuni ta tea in
tereselor, cil şi p r i n con t inua dep l a sa re a componen ţ i lo r lor. 
Se r e m a r c ă apoi fap tu l că, în p r a g u l s e c al XlX-lea, in
telectuali i greci din aceste cen t re ale Sud-Estului european ' 
g rav i tează tot ma i mu l t s p r e Occidentul „Risongimenlului" 
politic, ma i ales sp r e I ta l ia şi s p r e F r a n ţ a , formîndu-se pe 
de-o p a r t e la l u m i n a noi lor idea lur i sociale, iar , pe de al tă 
pa r t e , t rez ind în E u r o p a r o m a n t i c ă acel c u r e n t de „filo-ele-
n i sm" , cu frecvente reflexe în în t reaga l i t e r a tu r ă a veacului 
t recut '. Decadenţa lor poli t ică fiind astfel compensa t ă pr in-
tr 'o febr i lă activitate pe l ă r îm cu l tu ra l , vechile colonii gre
ceşti d i n I ta l ia — în deosebi Veneţia, Padova şi Livorno— de
vin tot mai des loc de în t î ln i re al acestor factori ai influen
ţei apusene , i m p o r t a t ă apoi î n Or ien tu l d a n u b i a n , b izant in ori 
asiatic, u n d e aceia se în torceau ca profesori . Nici Pa r i su l nu 
era , fireşte, ocolit. I a r a lă tu r i de această activitate didactică, nu 
ma i p u ţ i n se înde le tn ic i ră cu t r a d u c e r e a opere lo r ma i de samă 
cu ca re avuseseră pr i l e ju l să se famil iar izeze în Occident , da t 
f i ind că, s p r e a n u l 1800, „ l imba i ta l iană , a lă tu r i de fran-
cesă, [era], mu l t r ă s p i n d i t ă p r i n Greci" '. I a tă î n ce fel, 

1 lbid, p . 13.") şi u r m . 
* l 'entru „şcoala lat inistă ' ' în genera l , vezi şi O Densus ianu , Li-

terulttra rominâ modernă, Bucureş t i , 1920, I, p . 3 şi u rm . ^ 
3 N. Băuescu, op. cit., p . 12 şi u r m . 
* P e n t r u aceste reflexe in l i te ra tura i tal iană, vezi G. Muoni, La let-

teialura filellenica ncl liomunticismn italiano, Milano, [19U7J. 
6 Măr tu r ia e diu Antologia, F i renze , Sept. 1821, voi, I I I , p . 451 



că t re 1810, se occidenta l i sează şcolile greceşti din P r inc ipa te , 
sup t î n r î u r i r c a d i r ec tă a Vienei, a Pa r i su lu i şi Italiei. I n c u r î n d 
se va ivi mişcarea eter is tă , cu p lanur i g rand ioase de pan-
elenism, men i t ă însă, nu m a i puţ in , să slujească de ho lă r î lo r 
imbold na ţ iona l i smulu i romanesc , p r i n însăşi men i r ea lui isto
r ică ant i - fanar iot : 1821 1. Pană a tunci , con t inuă in i ţ ierea in
telectuali tăţ i i romaneş t i la noua c u l t u r ă apuseană , p r i n şcoală, 
p r i n t r aduce r i , p r i n î n d r u m a r e a t ine re tu lu i la Univers i tă ţ i le 
i ta l iene şi f rancese 3 . Atît de folositor şi de sus ţ inut e ra acest 
rol pe care şi-1 a l r i bu i r ă „academi i le" greceşt i d in Bucureş t i şi 
d in Iaşi, încî t — cu toate semnele de a p r o p i a t ă şi defini t ivă 
decadenţă , pe care-o vor grăb i p rec ip i t a t proas te le p u r t ă r i ale 
dascăl i lor greci — ch ia r pe la 1818 se mai luau m ă s u r i de re-
o rgan i sa re şi perfec ţ ionare , t inzîndu-se a se face din Capi
ta la Ţer i i -Romăneş t i o „nouă Atena" a e len ismului , dotată 
cu o Univers i t a te c a r e să r ival iseze cu cele d in Apus 3 . In t ru a-
ceasla se s t r ădu ia iscusi tul Neofit Ducas , adus de la Viena cele
b ru lu i C o r a i 4 . E r a de fapt cea d in u r m ă dovadă a „resistenţei 
fără folos a grec ismului în agonie, faţă de sp i r i tu l nou", men i t 

na ţ ional isezc în c u r î n d (1818) şcoala romanească , p r i n ac
ţ iunea T r a n s i l v ă n e a n u l u i Gheorghe Lază r , secondat de mulţ i bo
ier i , în p a r t e c h i a r de p r i n c i p e 5 . Şi se deschise umi la şcoală de 
la Sf. Sava, în concu ren ţ ă — zdrobi toare —• cu cea grecească, 

şi u rm. , din care a m d a t ext rase în rev. Roma, Bucureş t i , 1922, 
No. 3, p . 1 şi u r m . 

1 N. lo rga , o. c, p. 152 şi u rm. Vezi apoi şi X. lo rga , Am'ăV 
minte din istoria noastră în veacul al XlX-lea, în Analele Acad. 
Rom. (s. I I , voi. XXVIII, secţ. is t . ) , Bucureş t i , 1915-16, p . 377 şi 
u rm . 

2 Pen t ru un Mihail Cr is tar i , elevul lui L a m b r u Pho l i ade , la Pa-
dova în 1804 (unde t ipăr ia o a lgebră d u p ă Metzburg) , cf. N. l o rga , 
Istoria Învăţ, e t c , p . 132. P e n t r u i n t r o d u c e r e a lui Condi l lac în 
P r inc ipa l e de că t re Greci, sup t inf luenţa aba te lu i i tal ian F r a n c e s c o 
Soave (, traducere grecească în 1804-1806), cit şi pen t ru s tudenţ i i 
greci din I ta l ia , în torş i ca profesor i la noi , vezi G. Bogdan-Duică , 
Istoria literaturii romîne moderne, Cluj , 1923, p . 68 şi u r m . 

3 X. Bănescu , o. c, p . 17 şi u r m . 
4 N. Bănescu , Momente din viaţa „Academiei greceşti", în Omagiu 

lui I. Bianu, Bucureş t i , 1927, p . 37 şi u r m . 
5 X. Bănescu , Academia grecească, e t c , p . 8. 



pe a lunei „ cea d ' intăiu d i n lot Răsă r i tu l " ' , de şi men i t ă să se 
n ă r u i e în cî ţ iva ani , în p l in bă tu tă de vigoarea ro in în i smulu i 
t rezi t Ia v ia ţă n o u ă " . 

* 
* * 

Această r e t r ez i r e a conştiinţei na ţ ionale , în pa r t e nes t r ă ină de 
ac ţ iunea refugiaţ i lor greci , găseşte imedia tă ap l icare în des
chiderea , a l ă tu r i de cea greacă, a p r imei şcoli r o m a n e ş t i : 
p r i n ac ţ iunea ho tă r î t ă şi l u m i n a t ă a c î torva boieri infhie.nţiţ, 
şi, î n aceiaşi m ă s u r ă , dornici de p ropăş i r ea teri i lor p r i n in
strucţ ie . 

I a r acela c a r e avea să Ii în făp tu iască idealul , a fost „ingi
n e r u l " t r ans i lvănean Gh. Lază r , fo rmat la Viena şi la şcoala 
îna in taş i lo r săi „lat inişt i" , însufleţi t de cel m a i ap r ig patr io
t ism, a juns în scu r t ă v r e m e „maes t ru ! " genera ţ ie i romaneş t i 
de la 1820. I a r p r i n t r e cei d ' in tă iu .elevi pe care i-a format , se 
n u m ă r ă cei p a t r u burs ie r i aleşi ( iar aceas tă alegere îşi avea 
semnif icaţ ia ei) să-şi con t inue studii le la Univers i ta tea din 
P i sa * • I. Pânde le , Const. Moroiu, El iade Rădulescu (da r acesta 
fu de î n d a t ă înlocui t p r i n Simiou Marcovici) şi Etifrosin Po
teca, acela c a r e — ma i îna in te de a pleca la Pisa îl aju
tase pe L a z ă r în şcoala de la Sf. Sava şi exal tase , încă d in 
1818, d r e p t u l la via ţă al limbii romaneş t i ', con t inu înd lotuşi 
a o cu l t iva şi pe cea grecească °, în aceiaşi cal i ta te de dascăl 

1 Ibid, p. 11. 
2 P e n t r u r enaş t e r ea teatrului r omanesc , că t re 1820. sup t auspicii le 

na ţ ional i smului grecesc şi ale lui .Vittorio Alfieri, ci', G. Bogdan-Ouică . 
o. c, p. 172. Ia r p e n t r u în t regirea aces tui capi tol cu alte date bi
bliografice, vezi şi: N. Iorga, Contribuţii la istoria invăţămintului în 
ţară şi străinătate (1780-1830), în Analele Acad. Rom. Mim. Secţ. 
l i t , s. I I , voi. XXIX), 1906-7, p. 33 şi u r m . ; R. Orliz, o. c , pp. 
22, 27, 28, 58, 209; V. A. Urech iă , -Din portofoliul d-rulni Suţw 
(1740-1766), îii Ateneul Romîn, 1894, No. 4, p. 263 şi u r m . ; Al. Marcu. 
0 . c, p. 40, no. 1. 

3 N. Iorga , istoria învăţ, rom., p . 173. 
4 G. Dem. Teodorescu , Viaţa şi operele lui Eufr. Poteca, Bucu

reşt i , 1883, p. 8 şi u rm. Vezi, pen t ru acest m o m e n t , şi N. Iorga , 
Istoria lit. rom. în sec. al XVIIl-leu, II , p . 38Ü; G. Bogdan-Duieă , 
Istoria lit. romi ne moderne, Cluj , 1923, p. 56. 

6 1. Bianu, Inttii bursieri romi ni în străinătate, in Revista Nouă, 
1, 1888, p. 428. 



începător . Căci nevoia de profesori , pen t ru noua şcoală ro-
nească în special , era tot mai s imţi lă , da tă f i ind lipsa lor a-
p r o a p e totală şi afluenţa spor i tă a elevilor; altfel, ini ţ ial iva 
boier i lor şi a lui L a z ă r s 'ar fi p u t u t vedea p r ime jdu i t ă . Mitro
pol i tul Dionisie L u p u 1 , spr i j in i to r al lui Lăză r , r e f o r m a t o r al 
c leru lu i şi al î nvă ţ ămîn lu lu i d in Mun ten ia î n t ru r edeş t ep ta rea 
na ţ iona lă , luă măsur i l e ce se i m p u n e a u , s t ă ru ind pen t ru tri
mi te rea de burs ie r i r omîn i în Apusul latin, „ p e n t r u a pregăt i 
astfel profesorii r omîn i la şcoala na ţ iona lă r o m a n e a s c ă d in Bu
c u r e ş t i " 2 . Ia r , în h o l ă r î r e a sa, tu de înda tă sus ţ inu t de Eforia 
Şcoalelor, ca re p ropuse formal aceas tă ini ţ ia t iva pr inc ipe lu i 
A lexandru Suţu, la 17 F e b r u a r 1820 : i . Cri ter i i le specificate 
p e n t r u a c o r d a r e a aces tor b u r s e de studii e rau : cunoaş te rea 
l imbii greceşt i ''; obligaţia de i sp răv i rea studii lor in pa t ru a n i ' ; 
să li t e r m i n a t cu succes studiile la şcoala grecească şi roma
nească din ţ a r ă " ; „să fie î n b u n e obiceiuri" . Pr inc ipe le , apro-
bînd p r o p u n e r e a boieriLor efori (la 10 Mar t 1820), observa 
pe l ingă aceas ta că alegerea u r m a să se facă cu s t r ic lă im
par ţ i a l i t a te '. P r inc ip ia l , burs ier i i se legau ca, d u p ă termi
n a r e a acestor studii , să se în toa rcă în ţa ră , unde aveau să 
servească cel p u ţ i n opt ani ca profesori la şcolile r o m a n e ş t i ori 
greceşti ' 1 ' (,,...să-i aşezăm dascăli , a tă l la şcola clinească, c î l şi 
la cea romanească""" : ceia ce î n s e a m n ă că această m ă s u r ă 
a Efori lor , men i t ă să auiohtoniseze c o r p u l profesoral , i a r nu să 

1 I. Bianu, o. c, p . -121 şi u r m . ; N . lorga . Istoria Bisericii ro
maneşti, Yălcnii-de-Munte, 1900, I ' , p . 235; A. P. I l a r ianu . Viaţa, o-
perele şi ideile lui G. Şincai, Bucureş t i , 1869, p . 80 . 

2 X. lo rga . Istoria lit. rom. in sec. al XVIII-lea, II, p . 380. Pen
t ru exemplul venit tot de la Greci în aceas tă pr iv in ţă , vezi G. Dem. 
Teodorescu , o. c, p . 8. 

: l Textul „anaforalei" ' , în V. A. Urech iă , Istoria Rominilor, Bu
cureş t i , 1898, p . 84 şi u rm . Pen t ru Hforic. X. Bănescu, Cei d'inlîiu 
bursieri romi ni in străinătate, în Revista generală a învăţămîn
tului, 1910. Yl. p 216 şi u r m . 

4 V. A. Urech iă , o. c , p . 84 şi u r m . 
B N. Bănescu , Academia greacă, ele. p . 23; X. Bănescu, Cei 

d'intăiu bursieri, etc, p . 218 şi urm. 
6 X. Bănescu, Cei d'intăiu bursieri, etc., p . 217 şi urm-
7 Y. A. Urech iă , o. c, p . 85. 
8 N . Bănescu , Cei d'intiiu bursieri, e t c . p . 218 şi u rm . 
9 V. A. Urech iă , op. cit., p . 85. 



î n l ă tu r e făţiş greceasca din î n v ă ţ ă m î n t u l romanesc , n u e ra a-
tîta de r evo lu ţ i ona ră pe cîl au voit s'o a r a t e d r e p t a t a re uni i 
istorici modern i . Dacă aceste condiţi i n ' a r fi fost respec ta te de 
burs ier i , se obligau - ei şi ga ran ţ i i lor — să despăgubească E-
foria de sumele chel tu i te cu în t r e ţ i ne rea lor în s t ră ină ta te 

Cît d e s p r e scopul t r imiter i i celor p a t r u s tudenţ i la Pisa, el 
este c l a r d e c l a r a t de Efori î n p r o p u n e r e a lor că t re p r i n c i p e : 
„Am chibzui t c ă este de m a r e t r ebu in ţă a se t r imi te p a t r u uce
nici r o m î n i , c a r i se vor cunoaş te a fi destoinici în î n v ă ţ ă t u r a 
l imbii elineşti , la şcoalele de la P iza (sic), d in Italia, cu chel
tu ia lă d in veni tul Casei Şcoalelor, ca să înveţe în l imba ita
l ienească meş teşugur i le filosoficeşti, şi d u p ă v r eme să poa tă 
p r i n d e locul dascăl i lor ce s în l t rebuincioşi la şcoalele de aici, 
fă ră să mai a ibă t r ebu in ţ ă şcoala a aduce dascăl i din, al te 
locuri s t r ă ine" -. Ceia ce n u î n s e a m n ă totuşi că scopul aici de
c la ra t a r fi fost n u m a i decî t acela de-a forma profesori în l imba 
na ţ iona lă 3 , car i — „oameni noi" , să-i î n l ă tu r e pe cei g r e c i 4 . 
Căci nu această h o t ă r î r e a Efori lor din 1820, ci alte fapte — 
revoluţ ia lui T u d o r Vladimirescu d i n anu l u r m ă t o r — vor veni 
să sch imbe în acest sens des t ina ţ ia s tuden ţ i lo r din s t ră ină ta te , 
d u p ă c u m se poate vedea de altfel şi d i n înseşi spusele lui 
Euf ros in Poteca, în t r ' o scr isoare d i n 1824, în ca r e a f i rmă că 
scopul t r imi te r i i lor la P i s a „au fost şi este, ca să aşezăm o 
şcoală î n Bucureş t i , î n l imba noas t r ă cea romanească , ma i în-
tăiu d e Filosofic şi Matemat ică , c a r e este temeiul celorlalte, 
şt i inţe, şi făr de ca r e u n n e a m n u poate fi l u m i n a t " P e n t r u 
noi, ce re rea Efor i lor d in 1820 ascundea de fapt n u m a i „inten
ţia nedes lă inu i t ă încă de-a avea o şcoală romanească , cu bun i 
profesori r o m î n i " 6 . 

Observ înd apoi că însăşi ideia t r imi ter i i de burs ie r i d i n Pr in -

1 N. Bănescu , Academia grecească, e t c , p . 23 şi u r m . 
2 Citat după N. Bănescu, Cei d'intîiu bursieri, e t c , p . 17; cf. şi 

N. Bănescu , Academia grecească, e t c , p . 44 . 
5 D u p ă c u m af i rmă I. Bianu, o. c, p . 421. 
* D u p ă cum af i rmă N. Bănescu, Cei d'intiiu bursieri, e t c , p . 216 

şi u r m . 
5 Citat d u p ă I. Bianu, o. c, p . ' 4 2 7 . 
6 A. Rădulescu , Cultura juridică romanească in ultimul secol, 

îu Analele Acad. Rom., Disc. de recepţ ie , LIII, 1923, p . 11. 



cipate în Univers i tă ţ i le s t ră ine e ra o ideie mai veche pe care 
şi-o pol r evend ica intelectual i i g r e c i 1 , şi, tot odată, că legături le 
d in t r e aceşt ia şi c u l t u r a a p u s e a n ă dă inu iau de ma i bine, de 
două veacur i , ne î n t r e b ă m dacă ho tă r î rea boier i lor m u n t e n i 
de-a t r imi te pe cei p a t r a burs ier i în I tal ia , va fi izvorît nu
mai d i n dor in ţa şi „g îndul lor, ca re se î n d r e a p t ă , fireşte, 
că t re ţ a ra de ca re se legau originile n e a m u l u i nos t ru , căt re 
I t a l i a " 2 . Să fie oare adevă ra t că ,,Eforii r u p e a u astfel ho tăr î t 
cu tradiţia'? î n a i n t e de mişca rea lui Tudor . ei se desfăceau de 
Greci şi cău tau a-şi pregăti pe ai lor în şcolile Italiei s t r ă b u n e 
p e n t r u solia nouă a î nvă ţ ămîn tu lu i în l imba ter i i" 1'.' N u voim, 
de sigur, a contesta cu aceas tă î n t r e b a r e a noas t ră că hotă
r î r ea Efor i lor de-a se adresa cu l tu r i i i ta l iene, fusese inf luenţată 
şi de ideologia cu ren tu lu i „lat inist" , p r i n mi j loci rea lui Gheorghe 
Lazăr . Naş te însă o îndoia lă : aceasta a fost s ingura causă ca r e 
a d e t e r m i n a i f ixarea lor a s u p r a Italiei 1 I a r îndoiala se poate 
în t ă r i p r i n t r ' o a l tă î n t r e b a r e : de ce a fost aleasă, ini ţ ia l şi fără 
re l icenţe , Univers i t a tea d in P isa? 

R ă s p u n s u l la aceas tă î n t r eba re , a s u p r a că re ia n u s'a opr i t 
încă destul a ten ţ ia istorici lor noşt r i l i terar i , poa te fi m a i bo
gat î n suggestii decî t s 'ar pă rea la p r i m a vedere . 

Pisa, a lă tu r i de Florenţa , este al doilea cen t ru un ive r s i t a r al 
aceîeî Toscane care^ în p r i m a j u m ă t a t e a secolului trecut, da
tor i tă r eg imulu i său poli t ic mai l iberal, devenise refugiul mul
tor „exi laţ i" napol i tan i , spaniol i , d a r ma i ales greci. D u p ă cum 
se ştie, î n I ta l ia existau şi a l te c e n t r e prefera te dei aceştia d in 
u r m ă , p r e c u m : Tr ies tu l , V e n e ţ i a 4 , Padova , Pavia , Neapolul , etc. 
N u m a i p u ţ i n p re fe ra te e rau însă cele două cen t r e toscane : 
Livorno (por tu l Medicilor, deschis Evre i lo r spanioli , Corsicani-
lor, Frances i lor , şi Greci lor încă d i n 1590, av înd o biser ică or
todoxă şi a l ta a Grecilor-Uniţ i , păs t r înd încă t rad i ţ ia unei 

1 N. Iorga , Istoria învăţăm, rom., p . 153. 
2 Afirmaţ ia este a lui N. Băneseu, Momente, e t c , p . 43. 
3 N. Băneseu . Academia grecească, etc, p . 23. Vezi şi N. Bă

neseu, Cei d'intîiu bursieri, etc. p . 217. 
4 N. Iorga , Două poesii necunoscute ale lui I. Văcărescu, în O-

magiu lui I. Bianu, Bucureşt i , 1927, p . 22G (citat d u p ă ziarul călă
toriei lui J. L. S. Ba r tho ldy în Grecia, t r adus în i'ranţuzieşte la 
1807). 



„Via G r e c a " 1 ) şi Pisa, cel mai ap rop i a t cen t ru un ivers i t a r <le 
aceas tă s t răveche colonie grecească. I a t ă de ce, căt re 1820, a-
ceaslă Univers i ta te e r a covîrş i tă de n u m ă r u l s tudenţ i lor greci ; 
ma i mu l t de o sută, d u p ă o m ă r t u r i e d in 1821, pe ca re o 
s u r p r i n d în revis ta f lorent ină l 'Antologia" 2 . 

Acolo, î n Toscana, se refugiase cîţiva ani mai îna in te şi 
fostul D o m n al Muntenie i Ioan Carageà, da l e fiind legătur i le 
sale cu intelectual i i greci , compat r io ţ i , autor i tă ţ i le mar i -duca le 
î m p i n g î n d ospi ta l ie ra lor generos i ta te pană la cens u r a r e a ar
ticolelor d in publicaţ i i le i ta l iene ca r e nu-i e r a u favorabi le ; i. 
D a r a l ă tu r i de acest i lus t ru refugiat politic (poet, t raducător . , 
al lui Goldoni şi al lui B. de Saint P i e r r e d i n „Pau l et Yirt 
g in ie" ' ) , se m a i găsia î n Toscana, î n aceiaşi epocă, un alt 
personagiu , s t r îns legat de p r e o c u p ă r i l e noas t r e : Ignatie , fos
tu l Mitropoli t al Ungrovalahie i . Grec d i n ' Mitilene, fost ma i 
în tă iu Mitropoli t de A r t a ' , p r i n mi j loc i rea Ţ a r u l u i Rusiei 
a junsese a fi n u m i t î n 1810 Mitropoli t al Ţer i i -Romăneşt i , pen
t ru a fi însă î n l ă tu r a t d u p ă doi a n i B . Cît se poate de e rudi t , 
„Ide şi n u ştia româneş te , nici n u s imţ ia r o m ă n e ş t e " 7 , de şi 
n u se a r ă t a se p r e a grăbi t s ă p romoveze o mişca re cu l t u r a l ă şi 
d idac t ică ma i de s a m ă in ţ a r a pe c a r e o păs tor ia cu de-a sila, 
lăsă d r e p t u r m ă m a i d u r a b i l ă a t recer i i sale pe la noi, bogata 

1 L. V. Bertarel l i , Guida d'Italia—Italia Centrale, Milano, 1923, 
T o u r i n g Club I tal iano, I I I , p . 181 şi urm. 

2 L'Antologia, F i renze . 1821. voi. I I I . p . 475 şi u rm. , (nota t r a d , ) , 
d u p ă ca re a m r e p r o d u s în Roma, Bucureş t i . 1922, No. 3, p . 2 
da te cu pr iv i re la c u n o ş t i n ţ a l imbii i tal iene a aces tor s tudenţ i greci , 

d in t re car i puţini vo rb i au l imba f r ancesă ) . Pen t ru mişcăr i le insurec
ţ ionale la ca re luau pa r t e , a lă tur i de . . l iberali i" i tal ieni , vezi C. 
Kerofi las , La Grecia e l'/talia nel Risorgimento italiano, F i renze , 
,,La Voce' ' [1919], p . 21. 

1 A. De Ruber t i s . L'Antologia di G. P. Vieusseux, Fol igno, 1922, 
p. 57. ' • 

* N. Iorga , Istoria învăţăm, rom., p . 153, d a r şi N. Iorga , Is
toria Rom. prin călători, Bucureş t i , 1922, I I I , p . 43. 

5 N. Iorga , Istoria Bisericii rom., I I , p . 226. 
6 Al. P a p a d o p o l Ca l imah . Dare de samă despre citeva cărţi 

vechi, în Revista pentru istorie, arheologic şi filologie. Bucureş t i , 
voi. VI, p . 131. 

7 I. D. Popescu , Cel d'intâiu Seminar in Principatele romine, în 
Universul, XLV, 1927, no . 248, p . 3. 



* 
bibliotecă a lui Senn in i de Manoncour t , pe ca r e o c u m p ă r a s e 
sp r e a o d ă r u i Colegiului St'. Sava şi M i t r o p o l i e i 1 . D u p ă înlătu
r a r e a sa d in Bucureş t i (1812), mersese la Viena, s p r e a se fixa 
insă definitiv în Toscana, u n d e i vom înl î ln i şi d u p ă 1821. 
La P i sa legă pr ie tenie cu mul ţ i intelectuali i tal ieni, d in t r e car i 
îl vom amin t i pe E. Mayer, da r ma i ales pe Sebast iano Ciampi 
(1769-1817), p rofesorul de g reacă şi Ialina de la acea Univers i -
late, au toru l cunoscutei . .Bibliografia crit ica delle an t iche reci
p roche cor r i spondenze dell ' I ta l ia colla Russia, Polonia, ecc." 
(F i renze , 1831 13). că ru ia Ignal ie îi acordă c h i a r u n ajutor bă
nesc sp re a pu tea t ipăr i ,,11 sogno di Scipione voltato in 
greco p e r Massimo PI a n u d e e fatto volgare per M. Zanobi da 
Sfra ta" 'P i sa , presso Ran ie r i P rosper i . 18161 ~, volum însoţit 
de p o r t r e t u l lilografial al p re la tu lu i grec şi de o scr isoare de
dicator ie a lui C iampi că t re , .Prea Sfinţitul şi iubi lorii I de 
Muse Ignal ie , u n u l din acei erudi ţ i cari a d u n ă d in ţoale pă r 
ţile scr ier i le ace lora car i au fugii prin. Italia şi p r in ţoală 
lumea d u p ă s p a r g e r e a împără ţ i e i b izan t ine . . , că n u c r u ţ ă nici 
bani , nici grijă, şi că îşi expune c h i a r viaţa, eău l ind , a d u n m d 
şi t i pă r ind căr ţ i le acelor nenoroci ţ i învăţa ţ i car i şi-au p ierdut 
pa t r ia" . Dar , d u p ă o al tă m ă r l u r i e c o n t i m p o r a n ă . - aceia 
a lui E. Mayer , (E . Ellcnofilo) '—, „Episcopul Ignazio" îşi a-
sumase tocmai că t re 1820 grija benevolă „să încura jeze şi să 
conducă studii le t inere tu lu i grec, ca re s tudiază Ta Univers i tă ţ i le 
noas t re" , adecă din Toscana. A s tudenţ i lor greci, d a r şi a ce
lor p a t r u burs ie r i romîn i , d u p ă înseşi af i rmaţi i le unuia din-
Lrc dînşii . ale lui Iui frasin Poteca: în Ir "o scr isoare a s a din 
P isa (18 Nov. 1822)', el a f i rmă că Ignal ie , „în s a m a că ru i a 
pană a c u m am fost a runca ţ i " . îl va informa pe pr inc ipe le Gri-
gore Gliica de felul cum linorii îşi făceau da tor ia la s tudi i ; clin 
a l ia (30 Ian. 1823) af lăm că bursa li se inni ina de că t re ace
laşi Ignal ie , ca re li fixase şi special i tă ţ i le pe c a r e aveau să 
le u r m e z e la U n i v e r s i t a t e ' . In felul acesla, ne convingem o-

1 Rogdan-Duică. o. c . |). 251. 
2 Al. Papadopo l Calimali , o. c . p. 120 şi u rm. 
s L'Antologia, Firenze, Dec. 1821. XII , voi'. IV, p . 438 şi voi. VIII, 

p. 152 şi u rm. ; vezi şi ai miei Romanticii italieni, e l e . p. 12. no. 2. 
4 I. Bianu, o. c, p. 425. 
& lbid., p . 428. 



da tă m a i m u l t că cei p a t r u burs ie r i r o m î n i con t i nuau de 
fapt şi la P i sa să r a m i n a s u p t auspici i le in te lec tual i lor greci , 
cu car i t indeau să se confunde d i n p u n c t de vedere lingvis
tic, religios şi c h i a r ca înfă ţ işare a p o r t u l u i 1 , cu ca r i con
vieţuiau d e c i 2 , la Pisa, ca şi la Bucureş t i . I n aşa m ă s u r ă , încît , 
Ia u n m o m e n t dat , d i n l ipsă de mi j loace mate r ia le , un i i d in 
ei e r au pe p u n c t u l de-a p leca fie în Grecia, u n d e li se ofe
rtau ca tedre î n d a t ă d u p ă lua rea d ip lomei u n i v e r s i t a r e 3 , fie 
la şcolile greceşt i d i n Pa r i s , Pe te r sburg , L o n d r a sau Roma, în 
aceiaşi c a l i t a t e 4 . D e n u i a r fi r e ţ inu t iub i rea de „ f rumoasa lor 
Valahie" , î n ca re se vo r în toarce , f ă ră însă a î n t r e r u p e nici d i n 
Bucureş t i , p a n ă târz iu , legătur i le cu in te lec tual i ta tea grecească : 
t r a d u c î n d d in oper i le aces t e i a 5 , ori î n l r e ţ in înd corespondenţa 
cu exponenţ i i ei ma i i l u ş t r i 6 . 

Astfel s t înd lucrur i le , n e î n t r e b ă m iarăş i dacă h o t ă r î r e a efo
r i lor d i n 1820 de-a t r imi te paLru burs i e r i r o m î n i la P i sa ma i 
poate fi i n t e r p r e t a t ă d r e p t u n act de r ă s v r ă t i r e c o n t r a grecis
m u l u i şi, tot odată, d r e p t o exclus ivă d o r i n ţ ă d e a f i rmare a 
roman i t ă ţ i i noas t re , p r i n r e v e n i r e a la m a t c a italică. 

D u p ă ce toate formal i tă ţ i le s c rupu los prescr ise e r a u înde
pl ini te , cei p a t r u bur s i e r i se î n d r e p t a u de la Bucureş t i s p r e 
Pisa, î n p r i m ă v a r a a n u l u i 1820 7 . E r a u : că lugăru l Euf ros in 
Poteca, Cons tan t in P a p à D i m i t r u (zis apoi Const. Moroiu) , 

1 Ch ia r şi Gh. Asachi că lăot r ia în I tal ia , pe la 1808, în t ovă ră ş i a 
u n o r Greci ; vezi în t î ln i rea lor a p r o a p e de Napol i cu regina Char lo t t e , 
soţia lui Murat , în f ragmente le de m e m o r i i ale acestui d r u m , r e 
p roduse dfc E. Lovinescu, Gh. Asachi, Bucureş t i , 1921, p . 23 şi u rm 

2 O m ă r t u r i e în acest sens, în t r 'o sc r i soare de la Eufr. Poteca 
(din Pisa , 10 l-ebr. 1822), în I. Bianu, o. c, p . 422. Vezi şi a i 
miei Romanticii italieni, e t c , p . 42, n. 2. 

3 I. Bianu, o. c, p . 430 şi urm. , (o scris, din Par i s , 13 Dec. 1824). 
4 Ibid, p . 431 ( o scris, din Par i s , 22 Ian. 1825). 
5 Este cazul lui Eufros in Po teca ; vezi lista aces tor t r aducer i în 

Gh. Adamescu , Contribuţiune la bibliografia romanească. Bucureş t i , 
1921, I, p . 47 ; I I I , p . 42. 

6 P e n t r u c o r e s p o n d e n ţ a d in t re Poteca şi Neofit Dukas pe la 
1830, ci. N. Bănescu , Academia grecească, etc, p . 27. 

7 Bănescu , Academia grecească, e t c , p . 23. 



Ioan P a n d e l i şi S imion Marcu (schimbai în Marcovici) \ I.a 
Pisa r ă m a s e r ă apoi cîţiva ani , nu toţi de o polr ivă. Irecîmi în 
u r m ă la Pa r i s , „pen t ru studii mai îna l le" -: 1820-1824 ; !. 

Viaţa pe ca r e o pe t r ecu ră în acest r ă s t i m p în orăşelul tos
can, nu p a r e să fi fost p e n t r u ci d in cele mai vesele: pe dtvo 
pa r t e g r eu t a t ea de-a face faţă u n o r s tudii pen l ru c a r e ven iau 
insuficient pregăt i ţ i d in ţ a r ă ' ; ia r , pe de al tă pa r t e , neregulu-
r i la tea cu care li se serviau anual cei .'S.oOO Iei (2.000 taluri) 
pe c a r i i aveau d rep t bursă , ma i ales d i n eausa t u lbu ră r i l o r 
revo lu ţ ionare surveni te în P r i n c i p a t e în 1821 ''. In nevoile lor, 
p r e a mul t n u se vor fi pu tu t a juta cu Mitropoli tul Ignat ie şi 
cu u n alt p ro tec tor anon im, u n a n u m e M o s t r a ' , poate o gazdă, 
pe care totuşi nu-i ocoliseră. Uitaţ i p r i n t r e s t ră ini , des nă
dăjdui ţ i , se r e s e m n a u să scr ie eforilor şi cunoscuţ i lor : „Mulţi 
de aicea ne-au luat ne t r imiş i la studii , ci exilaţi la pedeapsă"* 

Grija m a r e va fi fost a mai vî rs lnicului Kulrosin Poteca, 
pe ca re Efor ia îl însă rc inase cu s u p r a v e g h e r e a şi călăuzirea 
celorlal ţ i trei colegi ma i t i n e r i u r m î n d a-i ţ ine a pe efori in 
cu ren t cu act ivi tatea lor un ivers i ta ră , atîl la Pisa. cil şi la Pa
ris. Născu t î n 1786, avea pe a tunci treizeci şi pa t ru de ani t re
cuţ i ; e ra preo t şi fusese colegul lui Gheorghe L a z ă r la Sf. 
Sava: ia tă motivele p e n t r u c a r e i se înc red in ţase o astfel de mi
s iune "'. 

L a Univers i ta tea d in Pisa, p a n ă la 1822, Poteca se ocupase 

1 N. Bănescu, Cei d'intîiu bursieri, e t c , p . 218. 
2 1. Bianu, o. c, p . 412; N. Bănescu. Ac.ulcmia grecească, p . 21. 

3 N. Bănescu, Cei d'intîiu bursieri, e l e . p . 293; G. Dem. Teo-
dorescu (o. c.. p . 12). după I. Kliade Kădiilescu. a f i rmă gre

şit că a r fi s ta l la Pisa numa i ,.un an şi c î leva luni". 
4 X. lorga. ist rin învăţ, rom., p. 180. 

Ibid. 
e 1. Bianu, o. c , pp . 121 1822;. 122. 1822), 123 1822). 425 

(1822), 426 (1823) ; X. Bănescu, Cei d'iniîu bursieri e l e , ( pp . 
292 şi u r m . (1822). P e n t r u felul cum comen tează Fufros in Po
teca aceste evenimente . I. Bianu. o. c . p . 423 şi urm. , . scr isor i 
din Pisa , 30 August 1822). 

» I. Bianu, o. c, pp . 422, 423. 
s Ibid., p . 423. 
» I. Bianu, o. c., pp . 423, 429. 
1 1 Pen t ru alte da le biografice, cf. X. lorga. Istoria învăţ. rom., pp . 

149, 173, 179, 180, 187 şi u rm . , 193, 308. 



de l imba şi l i t e r a tu ra i ta l iană şi latină, de filosofie, teologie, is
torie şi fisica expe r imen ta l ă ' . In u r m ă . adăugă cu r su r i au
diate la d r ep tu l r oman , istoria n a t u r a l ă şi botanică, posedînd 
cunoşt in ţe de l imba greacă veche şi modernă , lat ină, i t a l i ană şi 
f r a n c e s ă " . D a r in u r m a cerce tă r i lo r î n t r e p r i n s e în Arhiva Uni 
versi tăţ i i d in Pisa de d. prof. A. Maneini , în u r m a rugămin ţ i i 
ce i-ara adresa t ', r c su l t ă că Eufros in Poteca („Poteka Efro-
sino di Valachia , scolaro legist a di 1° anno") nu f igurează in re
gis t ru l de s e m n ă t u r i ce se ţ inea pe a tunci pen t ru frecvenţă 
decî t la Facu l t a t ea de d rep t , în anu l 1822-3, s inguru l pe ca re 
l-i u r m a t regula t L i m b a i t a l i ană o poseda pană la împes t r i -
ţ a r e a l imbii sale m a t e r n e cu i ta l ian isme ; ' . I n toamna anului 
1823 Poteca va t rece la Pa r i s ( ' , d u p ă ce căpă tase învoirea 
Eforiei î n acest sens, aud i ind acolo c h i a r cu r su r i l e de astrono
mie ale lui Arago, cu c a r e va în t r e ţ inea şi corespondenţ i i ' . I n 
v a r a anu lu i 1825 se va în toarce însă în ţ a ră , c h e m a t de E-
forie, căci mur i s e Gheorghe Lază r şi u r m a să-i iea locul la SI'. 
Sava% cu alîl ma i mul t , cu cî l şcoala grecească se închisese în t re 
t i m p : se în torcea p r imu l , lu înd c a t e d r a de filosofie de la Cole
giu - 4 Inf luenţai de ideile l iberale ale Apu su lu i 1 " , i m p u n î n d u - s e 
de la î ncepu t p r i n t r e f runtaş i i c ă r t u r a r i ai terii " va desfăşura 
în ani i u r m ă t o r i o rodn ică act ivi tate didact ică şi publicist ică, 
d in care vom rei in^a aici t r a d u c e r i l e : „Elemente le filosofici" ale 

1 l. Biaiui, o. c, p 422. 
2 Ibid., p 426. 
•* F a p t p e n t r u ca re ţin să-i a d u c mul ţ ămi r i l e mele r e c u n o s c ă t o a r e , 

a lă tur i de pr ie tenul comun , prof. U m b e r t o Biscottini din Pisa, ţi-
nînd sama mai ales de g reu ta tea aces tor cercetăr i . 

4 Vezi şi A. Hădulescu. o. c, p . 14. 
6 (r. Dem. Teodorescu , o. c, p. 13. no. 2. 
b 1. Bianu, o. c. p . 426. 
* O scr isoare din Par is ,8 Sept. 1821; căt re M. Arago, in 1. Bianu. 

o. c, p. 429. 
8 1. Bianu. o. c , p 131 ,scr is , din Pa r i s , 22 lan. 1852). 
9 N. Bănescu . Cei d'intiiu bursieri, e t c , p . 292 şi u rm . 
1 0 Zi. Xicolăiasa . Trei scrisori a'e lui Rufrusin Poteca,. în Convor

biri literare, 1925. p . 814 şi u r m . ; A. D. Xenopol . Partidele poli
tice in revoluţia din. 1848 în Principatele Pomi ne. in Analele Acad. 
Horn. Meni. secţ. is t . ) , 1909-10, p . 404. 

1 1 N. io rga . Istoria învăţ, rom., p. 187. 



lui Heineccius (ed, Viena, 1 8 2 9 ) ' , d a r mai ales d in opera mo
ral iş t i lor şi clasicilor francesi — „Discours sur l 'histoire uni
versel le" al lui Bossuet ' 2 , sau „Peti t c a r ê m e " al lui Massil lon ¡ — 
fapt p e n t r u ca re ortodocşii c o n t i m p o r a n i îl înv inu i ră , denu-
mindu-1 i ronic „filosoful nos t ru cel de la F r a n ţ a " ' 1 . 

D a r să n e î n loa rcem în P isa an i lo r 1820-1824, u n d e l-am 
lăsat ca s tudent şi pe Cons tan t in Moroiu. Acesta, de la în
ceput , dăduse , „faima în P isa cu la t ineasca" sa şi se ocu
pase î n deosebi cu s tudi i le ju r id ice : ' , f ă ră a negli ja nici el li
t e r a t u r a i t a l i ană şi fisiea e x p e r i m e n t a l ă ''. Insă în 1821, pe 
c înd colegii săi p lecaseră la Pa r i s , îl găs im lot la Pisa, fă-
c înd sfor ţăr i n e c r u ţ a t e ca să-şi ia doctora tu l în d rep t ' . De alt
fel, este s inguru l c a r e f igurează mai regu la t în reg is t ru l de 
f recvenţă al Univers i tă ţ i i : „ P a p p a d o p u l o Costant ino di P a p p a 
D e m e t r i o di Valachia , şcolare legista" ( anu l I-iu în 1821-2. 
a n u l II în 1822-3, anu l IU în 1823-4 şi a n u l IV în 182-1-3) 
Oda tă în tors î n ţ a r ă (1825), Moroiu va a junge şi el profesor 
la Sf. Sava (de d r e p t u l r o m a n , apoi civil şi comerc ia l ) 11, 
fără a se des in teresa cu totul nici de p r eocupă r i l e l i te rare ; căci 
î n 1836 t r a d u c e a p e n t r u T e a t r u l Na ţ iona l d in Bucureş t i co
med ia „La vedova sca l t r a" a lui Car lo Goldoni ". 

Cel de-al t re i lea s tudent , l o a n Pandel i , se ocupase la Pisa 
în deosebi cu ma temat i ca , u imindu-ş i de la început profesorii 
cu progrese le pe ca re le făcea la geomet r ic şi a l g e b r ă 1 1 , fă ră a 

' Ibid., p 187. 
2 Supt titlul „Vorbi re a s u p r a istoriei universa le" , Hucurcşl i , 1852 

în 3 vol.. (iar la r a r e lucra incă clin 1815 el', (iii. X'ieolăiasa. o. 
c, p . 815 şi urm.). 

* Supt titlul . .Cuvintele înţeleptului .Ma.ss.illon''. l lucureş l i . 1810. 
1 Citatul în (ih. Xicolăiasa. o. c . p. 815, n. 1. 
5 1. I ' innu. o. c , j). 422 scris, lui Fo i rea , din Fisa, 10 Febr . 

1822). 
e Ibid., p . 423, 
» Ibid, p . 428 scrisori din 15 Sept. şi 8 Sept. 1821. de la P a r i s ' . 
s După comunicăr i l e prof. A. Muncim. CI', şi A. I tădulescu, <>. 

c.; X. Iorga, 1st. învăţ rom., p . 180. 
8 (1. Fogdan-Duică . Ishirior/raf.'r literară. îu Convorbiri literare 

19(6. p. 793. 
1 ( 1 C. IFidu. Goldoni in Itomănia. în Ilonia. l iuciircşli . VII, 1927. 

no. 3, j). 12 şi u rm . 
" I. Hianii. o. c , j). 422 (scrisori din Fisa, 10 Febr . 1822). 



negli ja nici el l i t e r a tu ra i ta l iană şi fisică e x p e r i m e n t a l ă ' . Ve
n ind ma i bine pregăt i t în {ară, pu tuse t rece c h i a r şi exame
nele 2 (August 1823), t r i m e ţ î n d Eforiei a testate pen l ru geo
metr ie , t r igonometr ie şi a r i tmet ică şi ce r înd să fie t r imis la 
Pa r i s p e n t r u m a t e m a t i c a apl ica tă \ In regis t re le de frecvenţă 
pe anii 1820-21-22, figurează supt n u m e l e de „Giovanni di 
Pan le l i di Valachia" , înscris la Facu l t a t ea de fisică şi matema
tici. I n t r e t imp stătuse şi la F lo r en ţ a ' 1 , d a r îl vom întîlrii a lă tur i 
de colegii săi la Pa r i s , de î n d a t ă ce eforii li d ă d u r ă încuvi in
ţ a rea (1823) ' . mai ales da to r i t ă faptului că Pande l i îşi făcuse 
d i n p l in da to r ia de s tudent la Pisa. Ceia ce-1 va; fi istovii , 
mai ales că l ipsur i le m a t e r i a l e nu-i c r u ţ a r ă nici i n Capi ta la 
F r a n c i c i ; astfel ca, în p r i m ă v a r a a n u l u i 1824, ho lnav de nervi , 
Pande l i îşi puse că păi zilelor î n .chip t r ag ic ' ' , î n odăi ţa lui 
din Rue des Por tes , No. 2, Hote l d ' E x t r a p a t . ' » d u p ă ce — din 
causa sărăciei — u m b l a s e „ca u n ameţ i t pe uliţele P a r i s u l u i . s . 

Cel de al p a t r u l e a burs ie r al Eforiei la Pisa avea să fie I. E-
liade Rădulescu ; aces ta , r e ţ i n u i ca profesor la noua şcoală ro
m â n e a s c ă din Bucureş t i , fusese înlocui t pr in , Simion Marcovici 
al n o s t r u " . I a r această subs t i tu i re ni poate o a r e c u m l ămur i şi 
a s u p r a pres t ig iului de ca r e se b u c u r a s e el încă de pe c î n d stu
diase în ţară , al î t la şcoala grecească, cît şi la Gheorghe Lază r 1 " . 
L a Pisa, încă d in 1822, „deda l la l imba f rancesă şi la î na l t a 
filologie, a progresat n u pu ţ in" , d u p ă m ă r t u r i a lui P o t e c a 1 1 ; în 
plus, a s tudia i l imba şi l i t e ra tu ra i ta l iană, aud i ind şi el c u r s u r i 
de geometr ie , de ch imie şi de fisică e x p e r i m e n t a l ă 1 2 . Da r , în t r 'o 

3 Ibid, p . 423. 
2 ' Ibid., p. 42(5 (scr isoare din 2(i Xov. 1823. de la Par is ) . 
' X. Bănescu. ('.ci d'intîiu bursieri, e t c p. 2!)2 şi urni, 
* 1. Bianu. o. c, p . 425. 

6 Ibid., j). 128; X. Bănescu. Cei,d'intîiu bursier, ele., p. 202 şi urni . 
iu Xov. 1823?). 

6 X. Bănescu, o. c, p. 292 şi u r m . 
7 X. lo rga , Contribuţii tu istoriu lit. roinîne. II, Scriitorii mireni.. 

în Analele Acad. Horn.. ..Meni. secţ. l i t . ) . voi. XXVIII, 1905-0, p. 212. 
8 Pen t ru felul tragic în care se sinucise, v. I. Kliade Rădulescu , 

citat iu G. Dem. Teodorescu , o. c, p . 12. 
9 G. Dem. Teodorescu , o. c, p . 8 şi u r m . 
1 0 N. lorga, Istoria învăţ- rom., p . 173 şi u r m . 
11 I. Bianu, o. c., p . 422 (scris , din Pisa, 10 Febr . 1822). 
« Ibid.,, p . 423 (scris , din Pisa, 10 Febr . 1822). 



m ă r t u r i e p rop r i e , ţ ine să accentueze că „ în Italia, al doilea 
mumă a şt i inţelor, învă ţa t -am l i t e ra tura i ta l ienească" + , cu toate 
că ceruse de la Efor ie să i se c u m p e r e „ i n s t r u m e n t ă r i pen t ru 
gheomet r i e " ''*. Sigur este că Simion Mareu[-ovici] nu figu
rează , a lă tur i de ceilalţi colegi, în reg is t ru l de f recvenţă al 
U n h e r s i t ă ţ i i d in Pisa, î n anii cî t a audia t aceste cursur i . Iar, 
de oarece Poteca şi Pande l i t r e c u r ă la Pa r i s pen t ru perfecţio
n a r e a studii lor , îi u r m ă şi Marcovici acolo, p e n t r u ca să-şi a-
ra te „şi el t a lan tu l (sic) său cu filosofia, p e n t r u că toate de la 
toţi n u se poa te" !. De la P isa plecase fă ră n ic iun fel de diplo
mă. Ajuns la Pa r i s , eforii îl obligau să s tudieze matemat ice le , 
i a r el „se făgădueşte, că, d u p ă ce va învă ţa cît va putea, le 
va şi pa rados i [preda]" '. F ă r ă a negli ja insă nici l i t e r a tu ra 
francesa, de ca re se ocupase şi în Italia. „...In Pa r i s —măr tu r i 
si a însuşi " , al doilea Atena, î n Pa r i s ca re fă ră greşa lă poale 
să se n u m e a s c ă săv î r ş i rea omenir i i , am învă ţa t ma temat i ca teó
r ica şi ap leca tă , înde le tn ic indu-mă cu toate acestea şi la li
t e r a tu r a franţozească, ca să nu pierz în zădar ş i ru l idei lor de 
l i t e r a tu ră ce cu osteneli obositoare dobînd isem în italia...". Li
t e ra tu r i l e clasice în genera l f o rmase ră obiectul acestor „oste
neli obositoare", s tudia te de Marcovici în cadru l „re tor ice i" tim
pu lu i aceluia de clasicism decadent . In orice cas, , , ferindu-mă de 
florile veninoase, a m cules, pe cît am pu tu t pe cele dulci şi 
folositoare ca să le împă r t ă şe sc iubi ţ i lor mei fraţi şi patr ioţ i 
d u p ă metodul şi regúlele ce să obic inuesc în l u m i n a t a Evropă" , 
m ă r t u r i s i a Marcovici î n 1827 h —, d u p ă ce „.. .prea îna l tu l S t ăp în 
m 'a învrednic i t să mă în torc in p r ea si'înta mea Pa t r i e d u p ă 
o că lă tor ie de şapte ani î n pă r ţ i l e cele ma i slăvite a l ivro-
pei..." M ă r t u r i e din care deducem că părăsise Pa r i su l ¡n 1827 7 , 

1 Măr tur ia , din 1827. se ceteşte în Biblioleca r irhănească. Fiuda, 
1834, p . III, p . 25. 

2 Citat de N. lorga . Istorici Inoă(. rom., p . 18U. 
3 1. Bianu, o. c, p. 420 (scris, lui Poteca, clin Par i s , 2o Nov. 

1823). 
4 Ibid, p . -121) (scris, de la aceiaşi , din Pa r i s , 14 Sept. 1821). 

6 Biblioteca românească. Huda. 1831. p. I I I . p . 25. 
6 O. loc. cit. 

1 Greşit a f i rmă deci d. R. Roset t i (Dicţ. contemp., Bucureş t i , 1807, 
p. 123), că s a în tors de Ia studii în 183.) (ci . şi 1. l i l iado. Equili-
bru inlre antitese, p . 77, ii. 1 ) ; p recum greşeşte ai ' ir iniud ( im-



deci î n u r m a celorlal ţ i doi colegi, ca r i începuse ră să împăr 
tăşească t inere tu l de la Si'. Sava cu învă ţ ă tu ra pe ca re înseşi 
o agonis iseră în Apus . 

Oda tă întors ia Bucureş t i , conform învoielii cu Efor ia Şcoale-
lor, Marcovici î n l r ă şi el, de înda tă , ca profesor de ma tema
tică e l emen ta ră ap l ica tă la acelaşi Colegiu Naţ ional , ca re toc
mai î n acei ani (1826) se reoganisă pe clase şi mater i i , c n 
profesori s p e c i a l i ' . Cursul şi-1 i n a u g u r a p r i n l r ' u n in imos „Cu
vânt ce s'au zis la desch iderea Şcoalci Naţ iona le d in Bucureş t i , 
în 1827. Sept. 1 5 " 2 ; (în ca r e n u ui tă să-1 p u n ă Ia contr ibuţ ie pe 
Omir (sic), Virgilio (sici Démos te» , Cicerón, Aristolel, P la tón , 
Tal is (sic), P i lagora . Séneca, Titu Li vie (sic), Saluslie (sic), Ü-
raţ ie (sic), Ta r t a l i a (sic), Galileu, D 'Alamber t , L a Grange* 
La-Plas (sic), e le . ) d i n ca re vom re ţ inea pe de o p a r t e proiectul 
de r eo rgan i sa re a î n v ă ţ ă m î n t u l u i na ţ iona l p e mate r i i de stu
diu ( în p r iv in ţa l imbilor , şcoala avea nevoie „deocamdată" de 
l imba lat ină, „ca să î n d r e p t ă m p e a noas t ră" , şi de cea fran
cesa, „ca să o îmbogă ţ im cu căr ţ i folositoare î n tot feliu de 
ş t i inţă şi p e n t r u alte s i î r ş iu i r i politiceşti", u r m î n d ca doar 
cu v r e m e a să se in ' . roducă şi al te l imbi „elasiceşti, at î t vechi, 
cît şi nouă" ) , iar pe de al tă p a r t e tonul av în ta t pa t r io t ic 
al acestei cuv în tă r i („... N u auziţi g lasul s t rămoş i lo r voştr i car i i 
vă s t r igă d i n m o r m î n t u r i să vă a r ă l a ţ i şi să m ă ară ta ţ i şi pe 
mine [Pat r ia] v redn ică de dînşii?... Au în z a d a r p u r t a ţ i p r e a 
s lăvi tul n u m e de Roman?" ) , cît şi une l e reflexe ale ideologiei 
democra t ice apusene . 

D u p ă 1831 („pe o v r e m e c înd pu t eau s p u n e că în şcoala 
mai îna l l ă „cine n u ştie f ranţuzeş te să n u î n t r e " 1 ) , Marcoviţci 
t recuse la c a t ed ra de l imba francesa, p e n t r u ca n u t î rz iu să-i 

preuuă cu C. Diacouovich, o. c , III, p. 200) că ar fi fost nu
mit profesor la Sf, Sava în 1830. 

1 A. I). Xenopol, Histoire des Roumains, Paris, Leroux, 1896, 
11, ]). 453; ü. Bogdan-Duică, Istoria Itcr. rom. moderne, pp. 57, 59. 

2 Publicat în Biblioteca românească, Buda, p. III, 1834, p. 111, 
p. 25 şi urm. 

* N. Iorga, Istoria Iiwă(. rom., p. 193 şi urm. 



r ev ină aceia de re tor ică , pe care a şi i lustra t-o v reme mai în
de lunga tă 3 . 

I n 1831 se şi grăbia să publice un ,.Curs de retorică'" -. pent ru 
nevoile elevilor săi, în care imi lă de a p r o a p e t ra ta te le occi
denta le ( în special francese) de acest fel, cu definiţii, exem
ple şi ci tate t raduse în româneş te , dec la r înd în prefa ţă că 
s'a folosit de „scri i tori i cei ma i clasici în t r ' aceas tă mate r i e" . 
Acest m a n u a l , i m p o r t a n t d i n m u l t e punc t e de vedere, dove
deşte i n p r i m u l r î n d s t r ădu in ţa lui Mareovici de-a ad ap t a 
te rminologia „ re tor ică" la l imba r o m a n e a s c ă şi de-a au tohton i sa 
această „ş t i inţă" î n şcoala r o m a n e a s c ă de început . Se r e m a r c ă 
apoi fap tu l că, faţă de bătă l ia angaja tă î n Apus în t r e „cla
sicişti" şi „ romant i ş l i " , Mareovici nu iea a t i tudine , d î n d do
vadă de cel mai cumin t e o p o r t u n i s m , cu toate că „autorii cla
sici" e rau cei indicaţ i ca l ec tu ră p a r t i c u l a r ă la sfîrşilul ma
nua lu lu i . I n al doilea r înd , t rebuiesc subl in ia te p reocupă r i l e 
sale etico-religioase ca re fac d in acest Iratat mai mu l t u n 
auxi l ia r al une i „el ice" de a m v o n şi ca re sînt de pus în legă
t u r ă atîl cu act ivi tatea sa de mai t î rziu în această direcţie, cît 
şi cu tend in ţe le mis t ico-moral isa loare ale doctr inei romant ice . 

Autori i pe c a r i i p u n e la contr ibuţ ie , ci t indu-le pă re rea , ori 
dînd exemple din o p e r a lor, sînt u r m ă t o r i i : d in t r e Greci, De 
inostene, citat de zece o r i 1 ; Aristolel (odată ;" 1 : Eshil (odată;*; 
d in t re Lat in i , - Cicerón (citai de douăzeci şi şapte de o r i i 7 ; 
Cuint i l ian (de c incisprezece ori) *; Ora ţ ie (de trei o r i ) 9 şi cu 

1 Pen t ru is toricul acestei ca tedre , cf. l L on B iami . .,.\cutlt:iniu" 
lui Luzùi la ISIS, în Convorbiri literare, 1 9 0 1 . X X X V I I ] , p . 3 9 9 
şi u rm. 

2 Bucureş t i , 1834 . in Tipografia lui FJiad, p . 259 . cu slove ci-
rilice. 

3 Vezi de ex. sfaturi le pe ca re le dă etovilor. la p . 38 . da r mai 
ales la p . 184 (să cetească căr ţ i b iser iceş t i ) . 

* Pp. 9, 9, 15, 45 , 129, 184, 203, 209 , 218, 2 9. 
t j P . 10. Obse rvăm că vom respec ta la loale aceste nume or

tografierea au toru lu i , 
e P. 9. 
7 Pp. 5, 9, 9, 10, 12, 15, 36, 44 , 45 , 45 , 40, 53 , 8 1 , 92 , 101, 136, 138, 140, 

lti7, 169, 172, 191, 196, 204, 204, 207, 219. 
8 Pp. 10, 4 3 , 4 1 , 47 , 51 , 53, 55 , 55 . 80, 101, 153, 154, 156, 204, 219 . 
3 P p . 22, 198 , 226. 



u n s ingur citat — I. C e z a r 1 , Longh in 2 . Mar ţ ia l ; î, Salus- t ie i , 
Seneca '' şi Virgil ' ' ; d in t r e F rances i — Masilion (citat de 
douăsprezece ori '<) ; dec l a ra i adesea „genialul şi mu l t lău
d a t u l " ) ; Bosue (de p a t r u o r i ) 8 ; L a m a r t i n e (la f e l ) 9 (în t ra
duce rea lui I. E l i ade Rădu lescu) ; B u r d a l u (de două o r i ) 1 0 ; Fe-
ne lon (la fel) " ; i a r cu u n s ingur ci tat—Boalo (Boileau! p. 203), 
B r i de n (p. 87) ; Bove (p. 103);- Cartesie (p. 120), D u m a r s e 
£p. 10); Fleş ier (F lech ie r ! p . 47); Fon tene l (p. 69), Gheşie 
(p. 221); L a a r p e (p. 10); L a c e r (p. 57); Marmon te l (p. 156, 
„Bel i sa i re") ; Mirabo (p. 9) ; [Montesquieu] (p . 184); P i r o n (p. 
195); Rol in (p. 10); Volnei (p . 186); d i n t r e Engles i — Birou 
(cu trei c i t a t e 1 3 în t r a d u c e r e a lui I. E l iade Rădulescu ; u n a d i n 
bucăţ i le r e p r o d u s e este dec l a ra t ă „cu adevă ra t s u b l i m ă " ) ; J u n g 
(cu şese c i t a t e u însoţite de reflecţii ca aces tea : „...cine. n u 
va v ă r s a lacrămi. . ." , „,...cine n u să v a umili . . ." la ce t i rea une i 
bucăţ i „d in ce le m a i pa te t ice d i n Nopţ i l e lui J u n g desp re umi
l i rea i n imi i " ) ; d i n t r e I ta l ieni nu-1 c i tează decît p e „Cavaleru l 
F i l anger i (de două o r i ) 1 ' şi, indirect , pe Tas (p. 177); în 
sfîrşit, d in t r e Romîn i — p e I. E l i ad (de t re i sprezece o r i 1 3 com-
pl iment îndu-1 în tot felul : „...un poet r o m î n ca r e a învia t în
t r u no i L i r a lui Apo lon . . " ; „ . .cu toa tă i scus in ţa geniu lu i său.. ."; 

1 P . 198. 
* P . 10. 
3 P . 70. 
* P . 195. 
» P . 196. 
6 P . 168. 
7 Pp. 9, 18, 38, 45, 9 , 96. 96, 98, 104, 116, 166, 215. 

8 Bossuet ! P p . 9, 45, 90, 602. 
9 P . 61 ( „ L e L a c " ) ; 143 ( „ L ' l s o l e m e n t " ) ; pp . 176, 134, („Sou-

veni r" ) . 
w B o u r d a l o u e ! P p . 9, 49. 
« P . 54 ( „ T e l e m a q u e " ) ; 227. 
i 2 P p . 177, 180, 184. 

. îs P p . 17, 73, 75, 76, 147, 198. 
M P p . 9, 27 ( „ O p e r a a s u p r a legiuir i i") . 
îs P . 54 ( „ S e a r a " ) ; 61 („Elegia L a c u l " ) ; 143 ( „ S i n g u r ă t a t e a " ) , 

150 („Seraf imul" ) ; 163 ( „Odă a s u p r a campan i i ruseşt i de la 1829") ; 
165 („Anul 1830") ; 168 („Serafimul"); 175 („Rugăciunea de seară") ' , 
177 ( t r ad . din B y r o n ) ; 186-7 ( , ,0 noap te pe ru ine le Tî rgoviş te i" ) ; 
188 ( t r a d u c e r e a piesei „ F a n a t i s m u l " , d in l imba f r a n c e s ă ) ; 199 („Su
ven i ru l " ) . 



„...vedeţi cît de a r m o n i c ă este u r m ă t o a r e a elegie.. '"; „...tălmă
cind opere le lui L o r d Biron cu acel gust şi tact del icat ce ca-
rac ter iseş te toate c o m p u n e r i l e d-lui...",: „. . . tradusă din 'franţu
zeşte... cu acea geinioasă iscusinţă ce carac ter i seş le pe aceist 
î n t r ' a d e v ă r poet.. ."; „ . . .u rmătoarea elegie în t i tu la tă Suveni ru l 
t r a d u s ă [din Lamar t i ne ] , de D. "Eliad este poesia cea m a i pa
tetică cu ca r e l imba r o m a n e a s c ă să poate făli şi socotesc că încă 
m u l t ă v r e m e să va lua d r e p t model de perfecţie î n asame-< 
nea c o m p u n e r i " ) ; Kiselef, ca o ra tor r o m î n (!) (citat d e cinci 
ori) 1 ; I. Văcărescu (de p a t r u or i ''; „. . .a făcut u r m ă t o a r e a odă la 
a c ă r u i a ce t i re tot sîngele de R u m î n u r m e a z ă a se simţi în
f lăcărat . . .") ; G. Aleesandreseu (de djouă ori „...al că ru ia năs-
cînd geniu poet ic făgăduieşte Muselor u n favorit ma i mult. . .") 
şi, î n sfîrşit, cu u n s ingur c i ta t : V. Cîr lova (p. 143; ,„...prea 
t i m p u r i u răposa tu l . . . " ) , Ep i scopul I l a r i on (p. '184); Ştir
beau (p. 58), ba ch i a r şi Minai Viteazul (pp . 45, 161, c a o-
r a to r ) . I n sch imb , nici unu l d in t re t ineri i scrii tori moldoveni . 

T r e c î n d în revis tă celelalte m o m e n t e ca re ne pot in t e resa 
d in v ia ţa de profesor a lui Marcovici , vom amin t i apo i cu-
v în t a rea pe ca re o ţ inu Ja î nch ide rea anu lu i şcolar 1836-7 la 
Sf. Sava \ de faţă fiind P r incpe le , Eforii , boier imea, „con'.elc 
Demidof, u n genera l bavarez , u n aghio tant al Duchi i de Luca, 
Vicontele De Ponco, D. Huot om învăţa t , D. Ruso a jutor na
tura l i s t la Muzeul d in P a r i s , D. Rafe zugraf, u n botanist şi 
u n doctor. Aceşti d in u r m ă 6 F ran ţ ez i închipuiesc o soţetate 
ca re că lă toreş te în in te resu l ş t i inţe lor" şi p e n t r u p lăcerea că
reia , la u r m a serbăr i i , au fost chema ţ i „doi şcolari , ca r i r e 
zolvă p r o b l e m e de a lgebră şi t r igonometr ie în l imba f ranţo-
zască... E r a foarte m a r e m i r a r e a pe r soane lo r acelora s t re ine 
care vedea pe aceşti şcolar i l u c r î n d î n t r ' o l imbă s t r e ină cu a-
t î ta înlesnire. . . Asemenea p e n t r u m u l ţ u m i r e a acestor persoanei 
s 'au cetit şi doă c o m p u n e r i in l imba franj ozească luc ra te de şco
lari i ce u r m e a z ă sti lul franţozesc". 

I n acest r ă s t i m p i se aceentu iază p r eocupă r i l e mist ice (ne-

1 P p . 5 7 , 85, 128, 194, 216. 
2 P p . 164, 184, 193, 211, ^odă p e n t r u miliţia na ţ i ona l ă ) . 

P. 152 ( . „ Î n t o a r c e r e a ' ) ; p . 173 ( „ A d i o ' ) . 
* Pub l i ca tă în Museul Naţional, Bucureş t i , 1, 1837, no. 4, p . 29 

şi urm. 



s t ră ine , de s igur , de Eu'frosin Poteca, de I. E l iade Rădulescu. 
şi — ca a tmosferă — de doc t r ina r o m a n t i c ă ) \ pe c a r e a m 
avuL pr i le ju l să le s e m n a l ă m , consacr îndu-ş i î n t r eaga activi
tate educaţ iei . Destoinic vu lgar i sa tor al cu l tur i i f rancese (pe c a r e 
o va a p ă r a de a tacur i l e lui I o n Maiorescu) 2 , că t re 1840 făcea 
p a r t e d i n t r ' o comisie î n să rc ina t ă cu a lcă tu i rea unui d ic ţ ionar 
f r a n c é s 3 , i a r t re i ani ma i t î rz iu mergea la Cons tant ino joi, 
ca însoţ i tor al D o m n u l u i şi al p ic toru lu i f rancés D o u s s a u l t 4 . 
Căci Marcovici se a f i rma tot mai m u l t ca o persona l i ta te frun
taşă p r i n t r e profesori i t impulu i , co labor înd la p r inc ipa le le re
viste l i t e r a r e 5 , fiind chema t să îngr i jească de educaţ ia viitoa
rei soţii a P r inc ipe lu i Domni lo r B a r b u Ş t i rbe iu 6 , bucur indu-se de 
î na l t a p ro tegu i re a lui Gheorghe Bibescu 7 şi onora t cu r a n g u l de 
P a h a r n i c 8 . 

I n t i m p u l revoluţ ie i de la 1848 n u se c o m p r o m i s e în t ru ni^ 
m i c 9 , da to r i t ă că ru i fapt n u m u l t t î rz iu va a junge efor al 
ş c o a l e l o r 1 0 , cal i ta te în c a r e se ocupă de r eo rgan i sa rea învăţă-
m î n t u l u i (cons ider înd s tudiul l imbii f rancese d r e p t ma te r i e 
facul ta t ivă şi omiţ înd-o pe cea i t a l i ană d in p r o g r a m e ) u , p e n t r u 
ca apoi să-şi dea demis ia d in p r o f e s o r a l 3 2 , s p r e a o-

1 In 1839 va t r aduce . .Datoriele omulu i creşt in în temeia te pe 
învă ţă tu r i l e Sfintei Scr ip tur i , etc. ' (Bucureş t i , t ip. Pencov ic i ) ; pen
tru ca re vezi Biserica ortodoxă romînă. XXV, 1901-2, p . 323. 

2 N. Iorga , Istoria învăţ, rom., p . 278. 
s Ibid., p . 216. 
I Vezi Curier romanesc. Bucureş t i , 1813, no. 62, p . 189. 
5 De ex. la Curierul Romanesc (Bucureş t i , 1843, no. 29. p . 125 

şi u r m ) , la Gazeta Teatrului (1835), or i la Museul Naţional (1837). 
6 Vezi dedicaţ ia la Francesca dela Riminij ed. 1846, Bucureş t i , 

P- [V] , 
7 Vezi dedicaţ ia la Dialogurile lui Fosion, Bucureş t i . 1844, p . V. 
8 Vezi Foaia pentru minte, 1843, no . 22, p . 176. 
9 N. Iorga, Istoria Invă(. rom., p . 281. P e n t r u r a p o r t u r i l e sa le 

din aces t r ă s t i m p cu I ta l ianul f rancisa t Louis Gianelloni , cf. Ibid., 
p. 243, d u p ă S. Dragomi r , în Omagiu lui I. Bianu, p . 159. 

1 0 Dim. A. Rosett i , o. c, p . 123. 
I I N. Iorga , o. c., p . 285 şi Gh. Adamescu , în Omagiu lui. 1. Bianu,. 

p . 35. 
12 Dim. R. Roset t i , o. c, p . 123. 



c u p a îna l te demni tă ţ i politice şi adminis t ra t ive 1 p a n ă la 1877 
c înd S. Marcovici m o a r e în v r î s tă de şaptezeci şi şase de ani. 

* 
* * 

Ni r ă m î n e să-1 înfă ţ işăm pe Marcovici ca t r aducă to r rîin 
l i t e ra tu ra f rancesă şi i ta l iană. D a r , ma i îna in te de-a men ţ iona 
lista opere lor pe c a r e Ie t r aduse , mai ales î n r ă s t i m p u l cit 
a fost şi profesor, vom precisa că d in acest p u n c t de vedere 
el n i a p a r e d r e p t s ecundan t şi adep t al lui I. E l iade RăduleseiO 
acelaşi care-i dăduse posibi l i ta tea să se cult ive în s t ră ină ta te . 
Dovezile î n acest sens n u ni l ipsesc î n t r ' a d e v ă r : că t re 1830 
Marcovici pa r t i c ipase la apr inse le polemici ivite î n j u r u l gra
maticei lui El iade , luîndu-i a p ă r a r e a , p e n t r u ca în 1837 să con
s idere pr inc ip i i le aces tuia d r e p t „foarte fireşti şi foarte sim
p l e " 2 ; î n - „ C u r s u l " său de re tor ică (1834), îl l audă pe El iade 
ca pe u n n i c iun al t poet al l i te ra tur i i un ive r sa l e ; co laborase 
la p r inc ipa le l e revis te puse la cale de acesta \ da r mai ales 
la acea vas t -p lănui tă „Bibliotecă Universa lă" , c a r e avea să 
c u p r i n d ă n u m e r o a s e t r aduce r i d i n mar i i scri i tori s t ră in i , 
vechi şi noi şi d e s p r e ca r e Marcovici n i vorbeşte 1 ca de o 
î n t r e p r i n d e r e „colosală", cu u r m ă r i cît se poate de b u n e pen
t ru noile generaţ i i , c a r e „ în c u r î n d va găsi o l imbă r o m a n e a s c ă 
formală" , nelipsindu-1 pe in i ţ ia toru l El iade, nici acuma , de 
cele mai măgu l i toa re laude. Cu toate acestea, Marcovici nu 
şi-a u r m a t maes t ru l pe calea exage ră r i l o r lingvistice men i t e să 
„ i ta l ianiseze" l imba romanească , ci s'a mu l ţ ămi t să-1 secun
deze cu m u l t ă r î v n ă î n ce pr iveş te act ivi ta tea pe t ă r î m u l 
t r aducer i lo r , men i t e să as igure izbucni toru l p rogres al litere
lor şi cu l tu r i i r oman t i ce romaneş t i . 

Marcovici îşi i n a u g u r a această activitate încă d in 1830, fă-
c înd să a p a r ă „ r o m a n ţ u l mora l tă lmăci t d in franţozeşte — Viaţa 
contelui de Comminj sau t r iumful vir tuţ i i a s u p r a pa t imi i 

1 Lis ta lor , în M. Eminescu , Opere complecte v ed . A. C. Cuza) , 
Iaşi , 1914, p . 387 şi în G. Diaconovich , o. c , p . 200. 

2 G. Bogdan-Duică , Istoria Ut. rom., modeme, Cluj , 1923, p . 78. 
8 V. de ex., Curier de ambe sexe Pe r ioada I, 1836-38), ed. I I , 

Bucureş t i , 1862, no. 1. 
4 P re fa ţa la Gil Blas (p . IX) , d u p ă G. Bogdaii-Duică, o. c, 

p . 209. 



a m o r u l u i " 1 , f ă ră d e c l a r a r e a au toru lu i , d a r c a r e n u ni se p a r e 
s t r ă i n de Ba c u l a rd d ' A r n a u d (1718-1805) şi de al său ce
lebru Comte de Comminges (1764). 

T r a d u c ă t o r u l , „ u n r u m î n dor i to r de î n a i n t a r e a neamulu i 
său s p r e î n v ă ţ ă t u r ă şi fe r ic i re" 2 , u r m ă r i a în p r i m u l r î nd 
scopur i le educat ive p r i n l i t e ra tu ră , î n conformi ta te cu noile 
t end in ţe roman t i ce de democra t i sa re a artei . Căci, „ca să se 
lumineze u n n e a m n u n u m a i că t rebuesc scoale, ci î ncă şi 
căr ţ i îndes tu le p e n t r u toată t r e a p t a de oameni , scr ise cu 
s impl i ta te şi i n t e resan te s p r e pe t rece re în ceasur i le de od ihnă 
şi ne luc r a r e " , m e n i r e a scr i i tor i lor fiind în p r i m u l r î n d for
m a r e a b u n e l o r moravu r i . 

P e de a l t ă p a r t e , această p r i m ă t r a d u c e r e a lui Marcovici 
n e este p r e s in t a t ă de el ca o înce rca re , al c ă r u i b u n succejs 
avea să-1 d e t e r m i n e a t i pă r i „ î n s cu r l ă v r eme şi alte căr ţ i , 
i a r m a i vî r tos o culegere d i n Nopţ i le cefe mai f rumoase ale Slă-
vi tului J u n g , ca r te î na l t ă şi foarte mora lă , zămisl i tă d e d u h u l 
cel m a i înfocat şi iubi tor de omeni re , în care toa tă t r e a p t a 
de oameni poate afla î nvă ţ ă tu r i mîn tu i toa re" . Yiaţa contelui de 
Cominii se v înduse bine, căci în 1835 Marcovici t ipăr ia a doua 
ediţ ie a unei „Culegere din cele mai frumoase Nopţi ale iui 
Yung... î n d r e p t a t ă şi adăoga tă cu u n cuvîn t al lui Yung a sup ra 
a doa ven i r i şi cu u n cuvîn t d in t r ' a l e Ep i scopu lu i Masîlion. 
Car te p r i im i t ă de Consiliul Profesora l p e n t r u d e p r i n d e r e a tine
r imi i la ana l i su r i şi la c o m p u n e r i . . . " 3 . 

Aşa d a r Young, î n p rosa lui Marcovici şi în tovărăşia lui 
Massilion, b ine p r imi t de publ icu l r o m a n e s c de pe la 1830 în t r 'o 
p r i m ă ediţie, servia c a text de exerci ţ i i l i t e ra re în Colegiul 
de la Sf. Sava, da t f i ind că p o e m a sa „nemur i toa re" ' avea 
ca „scopos să facă pe oameni v i r tuoş i" ' ' . I a r , p e n t r u ca acele 
opl Nopţi pe ca re le t r aduce l iber ( d u p ă ve r s iunea f rancesă 
a lui L e T o u m e u r ) , să fie ma i evident î ncad ra t e în astfel de 
p r e o c u p ă r i etico-religioase, Marcovici socoteşte n e m e r i t să se 

1 Bucureş t i , 1830, p p . VI /83 , cu slove cirilice. 
* Vezi „ în ş t i i n ţ a r ea" sa, p p . III-VI. 
8 In t ipografia lui El iad , Bucureş t i , 1835, pp . 140, cu slove 

ciril ice. 
4 Cuvintele lui S. Marcovici îu „Viaţa lui Yung pe scur t" , ca re 

p recedă vers iunea (p . 4) . 



adaoge în t r aduce re „al trei lea cînt al lui Yung a s u p r a a doa ve
ni r i" , p r e c u m şi „Cuvîn tu l Ep i scopu lu i Masil ion a s u p r a ca rac -
te ru r i lo r m ă r i r e i lui I sus Chris tos , do r ind cu aceas ta a o face 
mai folositoare t iner imii şi a mer i t a o a r e c u m votul publ icu lu i şi 
a tovarăş i lor me i " 1 . -

î n c u r a j a t în aş tep tă r i le sale şi, ma i ales, s p r e a secunda 
ac ţ iunea de t r a d u c ă t o r a lui I. E l i ade Răduleseu, Marcovici fă
cea să a p a r ă doi ani m a i t î rz iu (1837) p r i m a p a r t e a roma
n u l u i G/7 filas de Santillane, c a p o d o p e r a lui Le Sage, apă
r u t ă în t r ' o m a r e ediţie f rancesă în 1821; Istoria lui G/7 Blas De 
Sanfilan de Lesagc'2. Atît cunoscu ta „Dec la ra t ion de l 'Auteur", 
cît şi cuv în ta rea lui „Gil Blas au lecteur". sînl r e p r o d u s e cu 
a m p u t ă r i (pp . III-V), u r m a t e de o i m p o r t a n t ă „Precuvân
t a r e " a t r aducă to ru lu i romîn , în ca re acesta a r a t ă ap t i tud inea 
l imbii şi cul tur i i romaneş t i de g r abn ică a d a p t a r e la cea oc
c identa lă („...cărţile să î n m u l ţ i r ă î n fe lur i le mater i i , şi n u 
m ă tem a zice că în a t î ta p u ţ i n ă v r e m e nicio na ţ ie - pu indu-să 
toate î n poziţ ia cea de a c u m a Ţe r i i -Romăneş t i - -n ' a făcut a t î ta 
î n a i n t a r e şi î n f o rmarea limbii şi în p re facerea ide i lo r " . . . ) 3 , 
l audă ini ţ ia t iva lui El iad, care tocmai înfi inţase .,o societate 
l i te ra lă" (sic) cu scopul de-a t r aduce în româneş t e clasicii p 

vechi şi noi, ai l i t e ra tur i i universale , che l tu ind totul p e n t r u edi
t a r ea lor, ca re e r a în febri lă în făp tu i re ; se c rede însuşi î nd rep 
tăţ i t să p r o p u n ă const i tu i rea unei Case de Ed i tu ră r o m a n e a s c ă 
pe ac ţ iun i ; î ncea rcă să justifice folosirea neologismelor ( în spe
cial de p roven ien ţă f rancesă) în l imba t raducer i lo r sale şi 
i sprăveş te prefaţa cu pu ţ ine observaţi i a s u p r a r o m a n u l u i lui 
Le Sage („frumos şi c lasic") , socotit d r e p t „oglindă îndrep tă 
toare fapte lor omu lu i " , corespunz înd deci p r eocupă r i l o r sale 
s t r ict educat ive. 

U r m e a z ă î n sfîrşit o scur tă biografie, desfid d e precisă, a lui 
Alen Rene Lesaj (sic), d in c a r e af lăm că de c u r î n d a p ă r u s e în 

1 Loc. cit., p . 5, „Cuvîn tu l" lui Massillon, la p. 121 şi u rm . Pen t ru 
r ă s p î n d i r e a lui Young în Pr inc ipa te că t re 1800, cf. P El iade , De 
l'influence française sur l'esprit public en Roumanie. Pa r i s . 1898, 
p . 328. 

2 T o m u l I-iu, pa r tea I-a, Bucureş t i , în t ipografia lui El iad, 1837, 
pp . XVIII 142, cu slove cirilice. 

» P. IX. 



aceiaşi ed i tu ră r o m a n u l său Diable boîteux ( în t r aduce rea 
„d-nei S îmboteanca" r ) şi că „Lesaj , ca u n scr i i tor m o r a l şi de 
obşte folositor s'a aşezat în t emplu l n e m u r i r e i a l ă tu rea cu băr
baţ i i cei slăviţi ca să se pomenească cu recunoş t in ţă de toa tă 
suf larea cititoare.. ." 

P e n t r u a da o ideie desp re felul c u m ştie să mînu ia scă Marco-
vici ve r s iunea romanească , ia tă u n f r agmen t d in aceasta, com
p a r a t cu or ig inalu l f rances (Car tea I, c ap . VIII) . 

Le Sage . 

„...Ce 'fut su r la fin d 'une 
nu i t d u mois de s ep t embre cpie 
je sortis d u s o u t e r r a i n avec 
les voleurs . J 'étais a r m é , com
m e eux, d ' une ca rab ine , de 
deux pistolets, d ' u n e épée et 
d 'une ba ïonnet te , et je mon
tais u n assez bon cheval , qu 'on 
avait p r i s au m ê m e gent i lhom
m e don t j e por ta i s les ha
bits..." 

S. Marcovici. 

„...Intr'o* zi d i n l una lui .Sep
temvr ie , pe la r ă v ă r s a t u l zori
lor, eşiiu cu l î lhar i i d i n peş-
tere . E r a m î n a r m a t , ca şi ei, 
cu o c a r a b i n ă , cu doă pistoale, 
cu o sabie şi cu o baionetă , 
şi aveam u n cal bunicel pe 
care îl l uase ră tot de la cava
le ru l acela cu ale c ă r u i a hai
n e m ă îmbrăcasem.. ." . 

Act ivi tatea desfăşura tă pe t ă r î m u l t r aduce r i l o r de „ h a r n i c u l " 
profesor de re to r ică de la Sf. Sava în t r e ani i 1837-1849, este ne-
b ă n u i l d e b o g a t ă 2 . D u p ă Bacu la rd , YoUng, Massi l lon şi L e 
Sage, îi ven ia r î n d u l lui M a r m o n t e l cu Bélìsaire, în 1843 3 : Veli

sane, scriere morală compusă în limba franţozească de Mar-

1 T i p ă r i t de I. Eliad în 1837, p . XV. In t r 'o no tă de la p. 115, fiind 
vorba de I l iada, amin teş te , că se t ipă r ia tocmai în acelaşi t ipografie, 
t r a d u s ă „cu îndes tu lă i scus in ţă şi geniu... de D. C. Aristia". 

2 In aceşt i an i va edita, cu scop mai m u l t comerc ia l , şi trei cu
legeri d e texte ju r id i ce : Condica de Comerciu (Bucureş t i , l ip. E-
lia'.d, 1840); Regulament judecătoresc (Bucureş t i , t ip. El iad, 1839) 
şi Legiuire [a lui] loan Gheorghie Carage (Bucureş t i , t ip. El iad, 1838). 

3 P e n t r u vers iuni le romaneş t i şi greceşt i din MarmonLel, an te 
r i o a r e lui S. Marcovici (T rans i l văneanu l S. Klein, Grecul Rhigas şi 
I. E l iade Rădu le scu ) , cf. P. El iad, o. c, pp . 205, 327, 328, 333; P. 
V. H a n e ş , Istoria literaturii romaneşti, Bucureş t i , 1929, pp . 134, 142. 



montei şi tradusă slobod în cea rumînească \ dedicat Mare lu i 
Logofăt Barbu Şt irbei (2.1 Apr i l 1843) şi p re s in l a t î n t r ' u n „Cu-
v în l c ă t r e domni i cit i tori", d in ca r e af lăm că „. . . învăţături le 
acestui erou în ţe lep t culegîndu-se de vesti tul în t re l i teraţ i i f ran-
ţezi ai veaculu i trecut, Marmonte l , s 'au aşezai în t r 'o scr iere 
in t i tu la tă Velisarie, ca re se înfăţ işază astăzi îna in tea R u m î n i i o r 
î m b r ă c a t în veşmin te na ţ iona le , şi se roagă a i să hă răz i o 
d răgăs toasă şi b inevoi toare p r i imi re" . 

P e n t r u ca de t r ece rea de c a r e se b u c u r a u scri i tori i f rancesi ai 
secolului al XVIII-lea în faţa lui Marcovici să nu fie 
lipsii nici abate le de Mably, î n a n u l u r m ă t o r , t r a d u c ă t o r u l se 
g răb i să publ ice şi cunoscute le Entretiens de Phocion ale a-
cestuia (1763), sup t t i t lul de Dialogurile lui Fosion asupra 
înclinării moralului cu Politica, traduse din elineşte (!) de 
I^ârintele Mabli în limba [ranţozească, şi dintr aceasta în cea 
rumînească slobod2, î n t impu l şederi i lui S. Marcovici la 
Constant inopol \ u n d e l-am văzut făc înd p a r t e d in sui ta Dom
nulu i . I n s tatornica-i do r in ţ ă de r e g e n e r a r e a m o r a v u r i l o r şi de 
în făp tu i r ea cî t mai ne în l î r z i a l ă a p ropăş i r i i obşteşti, î n t ru în
vierea s t rămoşeşt i i slave a Romîni lor , t r a d u c ă t o r u l ţ ine şi de 
da ta aceasta să n i dec lare că a tradus, această scr iere , „ale că
rei î n v ă ţ ă t u r i s înt n e m u r i t o a r e " (p. I I ) , p e n t r u ca „relele nă-
răv i r i , c u m p l i t ă moş ten i r e s t re ină , să p i a r ă " (p. VI), con
vins f i indcă exemplu l Spar te i şi al Romei , p res in ta t de ta
len tu l scr i i torului f rances , nu pu tea în t î rz ia să-şi dea roadele 
p e n t r u r e g e n e r a r e a vieţii sociale şi politice a compa t r io ţ i l o r săi. 

I n felul acesta a jungem la u l t imele două t r aduce r i ale lui 
S. Marcovici pe ca re le vom semna la şi c a r e fac o c iuda tă şi 
îndoi tă excepţie faţă de cele an t e r ioa re ; ies d in c a d r u l scrie
r i lor cu ca r ac t e r dec la ra t „ m o r a l " şi se ad resează l i tera tur i i mo
d e m e i ta l iene. P r i m a , î n o rd ine cronologică, este versiunea în 
p rosă a mediocre i Iragedii Francesca da Rimini (1814) a obscu-

1 Bucureş t i , în t ipografia Curţii a lui Fr . Valbaum, 1843, pp . 
Y1/280, cu slove ciril ice. 

2 Bucureş t i , în t ip. Colegiului St. Sava, 1844. de pp. XI 115, cu 
slove cir i l ice. 

* Vezi dedica ţ ia lui că t re ftheorghe Bibescu (p. V). da t a t ă din 
Bucureş t i , 20 Dec. 1843. 



r u l u i l ingvist toscan Ulvio Bucchi (a că ru i î n semnă ta t e ac
tua lă poate merge cel mu l t p a n ă la d o c u m e n t a r e a is tor ică a 
lupte i d i n t r e clasiciştii şi p re - romant îc i i i talieni) \ a s u p r a 
că re ia S. Marcovici se va fi opri t , prefer ind-o cunoscutei 
Francesca a lui Silvio Pell ico, da to r i t ă poate faptului că pe 
Bucchi , o r ig inar din Pisa, îl cunoscuse în t impul s tudi i lor sale 
acolo. I n or ice cas , r o m a n t i s m u l r o m a n e s c de impor t se îm-
bogăţia la 1846 cu o , Francesca delà Rimini, t ragedie î n ă acte 
de Ulivo Buchi , t r a d u s ă slobod în l imba r o m a n e a s c ă ' " , pe c a r e 
traducătorul o dec la ra „una d in cele mai f rumoase şi ma i p a 
tetice t ragedii a le tea t ru lu i i t a l i an" (p. IV), subiectul t r a t a t de 
Bucch i fiind cîl se poa te de „ r o m a n t i c " p r i n . ,ororile" tot a t î t 
de „scenice", ca şi cele d in Francesca lui Pel l ico: „Acest sujet, 
povestit în t r ' aces t ch ip , fo rmează u n u l d i n cele mai pate-< 
tice ep isodur i î n n e m u r i t o a r e a poemă a lui Dante , la c în tu i 
al V-lea al Iadulu i , şi a da t pr i le j şi vesti tului poet con t impo
r a n Silvio Pell ico să compu ie o al tă t r aged ie cu acelaşi titlu... 
însă cu î m p r e j u r ă r i deosebi te" (p L V). 

Cea de-a doua şi u l t imă t ă lmăc i r e a lui S. Marcovici desp re 
care ne vom ocupa, este tot d in l i t e ra tu ra i ta l iană m o d e r n ă : 
două t ragedi i a le lui Vittorio Alfieri. 

Pană la 1847, au to ru l lui „Sau l" fusese de ma i mul t e or i tra
dus şi r e p r e s i n t a t pe scenele t ea t ru lu i r o m a n e s c ; c h i a r înccr 
pu ţu r i l e aces tuia se legau di rec t de n u m e l e s ă u 3 r epres in ta ţ i i l e 
alf ier iene fiind şi î n P r i n c i p a t e pr i le j de manifestaţ i i politice 
nemăr tu r i s i t e , pană t î rz iu , c ă t r e 1848. Marele şi sus ţ inu tu l 
pres t ig iu d e c a r e se b u c u r a Alfieri (mai ales d in acest punc t 
de vedere ) , îl va fi d e t e r m i n a t şi pe Marcovici — d u p ă tre
cere de douăzeci şi cinci de an i de c î n d părăs i se I ta l ia — să 
publ ice o n o u ă ve r s iune alf ier iană, în p r e a j m a revoluţiei de 
la 1848, d e care t ragicul i ta l ian n u p u t e a fi cu totul s t ră in . 
0 d o v a d ă în acest sens, şi ca re const i tu ie tot oda tă o necunoscută 

1 G. Mazzoni, L'Ottocento, Milano, Vaîlardi , I. pp . 187, 223. 
2 Bucureşti, în tip. Colegiului Sf. Sava, 1846, pp. VII/70, cu slove 

cirilice. T r a d u c e r e a e ded ica tă pr inc ipese i Măria Bibescu, sus ţ ină
toare a Tea t ru lu i Na ţ iona l din Bucureş t i (9 Mart 1846, din Bucu
reş t i ) . 

8 R. Ortiz, o. c, p. 289 şi urm. 



pag ină d in is toria soar te i lui Alfieri în România , ni-o oferă 
poetu l Dini . B o l i n t i n e a n u 1 , ca re descr ie a res ta rea şi depor ta
r e a pe D u n ă r e a pa t r io ţ i lor romîn i , compromiş i în acea miş
care . Ală tu r i de însuşi Bol in t ineanu, de Goleşti, C. Boliac, C. 
A. Rosetti , Ion Bră t i anu , N. Bălcescu şi alţii, se găsia şi C. 
Aristia, cel d ' in tă iu t r aducă to r al lui Alfieri. „Zilele t receau ma i 
p lăcu te p e n t r u noi. Poe tu l Arist ia, ce serv ia tot î n l r ' un Limp de 
d r a g o m a n , ne desmie rda p r i n niş te declamaţ i i f rumoase . In-
t r 'o zi, luă î n m î n ă t ragedia lui Saal şi se puse a dec lama cu 
lot ta lentu l şi focul sac ru d i n i n i m a sa. Un soldat turc , pl in de 
m i r a r e , se ap rop i e de d însu l , şi lovindu-1 t a re peste umer i , 
î n t r ' u n m o m e n t de esaltaţie, îi s t r igă în turceş te : „Ai nebun i t 
tu, d r a g o m a n e ! " S p a i m a fuse at î ta de m a r e , încî l car toa căzu 
î n D u n ă r e , Această î n t î m p l a r e p r e c u r m ă p lăcerea poet ului 
de a ma i declama.. .". 

Acesta fiind en tus iasmul cu ca r e e r a sărbător i t Alfieri de in
te lectual i ta tea r o m a n e a s c ă d e pe la 1848, ni vom explica rostul 
t r aduce r i i lui Marcovici d i n 1847, c înd a p ă r e a u ' ,,Filip şi Oresl. 
două t ragedi i compuse î n l imba i t a l i ană de Alfieri, şi t r aduse 
slobod în cea r o m â n e a s c ă 2 " (slobod, p e n t r u că e rau t raduse 
în prosă) şi pe care t r a d u c ă t o r u l le dedica (la 12 I a n u a r 1847) 
Mare lu i Logofăt I oan Dimi t r i e Bibescu, mecena tu l „prunce i 
noas t re l i t e ra tur i" . I n aceas tă dedicaţ ie n u omite să-1 dec lare 
pe Alfieri „ p a t r i a r h u l t ragic i lor i t a l i en i " 5 . 

Marcovici dădea astfel u n a d in cele ma i bune şi exacte tra
duce r i a lf ier iene din cî te a cunoscut secolul al XlX-lea roma
n e s c 1 - , iar , de oa re ce c a d r u l s tudiu lu i de faţă n u ni poate în
gădu i — p r e c u m n u ni-a îngădui t nici în caşu l celorlal te tra
ducer i — >o ma i l a rgă discuţie a s u p r a valor i i l i t e ra re a acestei 
vers iuni , ne vom m u l ţ ă m i să con f run t ăm u r m ă t o r u l fragment, 
cu or ig inalu l i t a l i an : 

1 Călătorii pe Dunăre şi în Bulgaria, Bucureş t i , T i p Naţ iona lă , 
1858, p . 25. 

2 Bucureş t i , T ip . lui C. A. Rosett i şi Vin te rha lder , 1817, pp . 
175, cu slove cirilice. 

3 Cu pr iv i re la s tă ru in ţ i le ce se depuneau pen t ru reprHsin tarea 
acestei t r a d u c e r i , v. R. Ortiz, o: c, p . 318, n: 1. 

4 R. Ortiz, o. c, p . 343 şi urm. 



V. Alfieri. ]! S. Marcovici. 

Atto secondo— Scena prima — Oreste ; i Actul al doilea—Sena /— 

e Pilade. Orest, Pilad. 

O R E S T E : ! O R E S T : 

P i lade , sì; ques ta è la reggia. Oh gioja! : P i lade d a r ă ; aceas ta este 
P i lade a m a l o , a b b r a c c i a m i : p u r sorge i| regia... O ce bucu r i e ! iubite 
P u r sorge il dì ch' io r i s to ra r ti possa I P i lade , î m b r ă ţ i ş a z ă - m ă ; iată 
De' lungi tuoi pe r m e sofferti affanni. j se iveşte zioa, î n t ru care 

, să'ţi pochi r ă sp lă t i î nde lun-
j gatele ch inur i ce ai suferit 
| p e n t r u mine . 

P I L A D E : i P ILAD : 
Amami , Ores te ; i miei consigli a sco l ta ; ; Iubeş le -mă, Oreste , şi as-
Queslo è il r i s to ro ch'io per m e ti chieggo\< c " l t à povefele m e l e : aceas ta 

;| este s ingura r ă s p l ă t i r e ce 
|i cer pen t ru mine.. . . 

* 
* * 

Ca t raducă to r , S imion Marcovici a avut ne spe ra tu l noroc, 
de ş i pos tum, de a fi l ăuda t d e Mihail Eminescu : x : „...Marcovici 
face p a r t e d in genera ţ i a aceia c a r e a p re făcu t l imba r o m î n ă 
în l imbă l i te rară . Scr ier i or iginale n u are , d a r l imba t raduce
rilor sale este a p r o a p e clasică şi poa te servi d e model ori
că ru i scr i i tor r o m î n " . 

D o r n i c de în făp tu i r i g rabn ice d in p u n c t de vedere al pro
păş i r i i şi occidenlal isăr i i m o r a v u r i l o r d i n ţ a r a sa şi al confor
m ă r i i lor cu s tă r i le p e c a r e el însuşi avuse pr i le ju l să le 
constate î n Apus , educa to ru l Marcovici s'a ad resa t î n specia l 
opere i mora l i ş t i lor f rancasi , a tunc i c înd a î n t r e p r i n s cu r î v n ă 
activitatea-i d e t r aducă to r , a l ă tu r i de E l i ade Răduleseu. Ceia 
ce n u 1-a împiedeca t lotuşi de-a face loc şi celor d ' in tă iu r o m a n 
tici apuseni , fie p r i n t r aducer i , fie p r i n apostola tul său de 
profesor. 

D a r , d a c ă S imion Marcovici poate r evend ica în adevă r u n 
mer i t , î n c e ne pr iveşte , esLe acela de-a ni fi da t pr i le ju l s ă 
p rec i săm m a i bine va loa rea m o m e n t u l u i de m a r e î n s e m n ă t a t e al 
cul tur i i romaneş t i , î n c a r e aceasta cău t a să r enege u n t recut 
î n care n u s e m a i pu t ea regăsi , s p r e a s e regăsi p e s ine p r i n 
occidenla l i sarea origini lor comune . Alexandru Marcu. 

1 In Opere complecte (ed. A. C. Cuza), Iaşi, 19Ì4, p. 387. 



Note despre,colonelul Sandu Colţea şi regimentul 
său de cavalerie în serviciul regelui 

Carol al XH-lea 

Regimentul romîn comandat de colonelul Sandu Colţea, năs 
cut în 1678 (Lewenhaupt) , întră în serviciul Iui Carol al XII-lea 
la 1703 (Lewenhaupt) . în 1706 un nobil polon, numit Gatowski , 
(Guttofski) fu primit ca. soldat, înaintînd la gradul de sergent 
la 6 Mart din acelaşi an (A. Stille, Karolinska Officerares tjän-
steförtechningar, Hist. Handb., XVIII, 3 ) l . 

Regimentul luă parte şi la bătălia delà Holofsin *, ultima v ic 
torie a lui Carol al XII-lea în Polonia, la 4 Iulie 1708, precum 
şi la multe alte lupte. Sandu deveni colonelul regimentului în 
1709 (Lewenhaupt) . 

Ofiţerii cunoscuţi ai regimentului sînt : colonelul Sandu Colţea, 
general-adiutant (sau locotenent-colonel) Kanifer, căpitanul Sachs, 
„făhnrich" Drentel (dintr'o listă anexată însemnărilor locotenen
tului Anders Pihlström, Hist. HandL, 18,4, p. 110). Toţi aceştia 
erau prisonieri în Siberia, împreună cu locotenent-colonelul 
Kuhlbars (menţionat de d. profesor N. lorga în „Un ofiţer Ro
mîn") din regimentul de cavalerie „Gen. maj. Schlippenbachs 
dragoner". 

Locotenentul-colonel Canifer era din Curlanda. Fu luat pri-
sonier de Ruşi, încă înainte de Pultava *. Locotenentul-colonel 
baron D. N. v. Siltman zice în ziarul s ă u : 

„ 1 4 August 1708 (aproape de Mohiiev). Erhielte man Nach
richt das der Oberst Canifer von dennen Calmucken auf jener 
seit hin des Niepers gefangen worden. 

„4 September 1708. Kam ein Deserteur, welcher ein D o m e s -

1 C. O. Nordensvan spune, în Karol. Forb. Arsbok, 1919, p. 233, că exis
tau mercenari romîni şi cazaci în armata suedesă şi, în 1700 şi că regimentul 
romîn fu înfiinţat supt conducerea lui Sandu Colţea la 1706. După ce acesta 
fu luat prisonier, la Pultava, regimentul trecu supt conducerea iui St. Rosachacki. 

* Am găsit un plan xilografic al victoriei suedese de la Holofsin (foarte rar! ) , 
publicat la Stockholm în acelaşi an, ca o proclamaţie pentru a anunţa victoria, 
şi cu o descriere a luptei. Pe acest plan este însemnată şi posiţia regimentului 
de cavalerie romînă. 

* La 3 August 1708. Cf. protocolul publicat în Karol. Forbundets Aarsboh 
1911, p . 118 (acelaşi an ca Afenduli, publicat pe d. N. Iorga). 



tique vom General-adjutant Canifer und mit selbiger gefangen 
worden". 

Din Ennes (Biogr. Minnen af Konungen Karl XII; Krigare, 
vol. I, p. 84) mai aflăm cä locotenentul-colonel Kanifer fu trans
portat la Tobo l sk şi mai apoi la Ieniseisc şi la Ircutsc. Intois 
în Suedia la i722, fu înaintat colonel şi numit guvernator al 
castelului Nyslott . în 1729 pleca, luînd încuviinţarea regelui, în 
Polonia. Soarta lui ulterioară nu se cunoaşte . 

Romînii din armata lui Carol al Xll- lea fură mai ales între
buinţaţi în calitate de cavalerie uşoară de avangardă şi ca trupe de 
recunoaştere. Intr'o scrisoare aflăm că ei aduc prisonieri în tabăra 
regală şi că dobîndesc informaţiuni asupra posiţiunilor ruseşti. 

In 4 Aprilie 1709, locotenentul-colonel baron D. N. v. Siltman 
notează în ziarul său (Karol. Krig. Dagb., III, p. 298) următoarele: 

„Seind die Walloschen (rămaşi în armata regelui) von dem 
General-Major Lagercron, nachdem sie sich beschwert u. ver
lauten lassen dass, w o sie innerhalb 14 Tagen kein Geld be
kämen, sie alle zusammen w e g gehen wollten, gemustert u. 
welchem nach ihnen 4.0.000 R-th. ausgezahlt worden". 

La 10 Aprilie 1709, colonelul regimentului, Sandu Colţea, fu 
trimes din Budisin în Moldova prin „campi deseiti" spre a 
duce un curier şi a ridica trupe romaneşti pentru armata rege
lui, precum şi spre a aduna ştiri despre mişcările trupelor 
polone ale regelui aliat Stanislav, Suedesii neştiind unde se 
află acesta (Ziarul lui Fr. Chr. von Weihe, Hist. Handl., XIX, 1, 
p. 35 şi urm. şi Siltman, o. c , p. 300). Colţea pleacă întăiu 
în Polonia, iar de acolo la Tighinea. 

In 18 Aprilie 1709, Siltman notează următoarele: 
(P. 302.) „Auch werden ein Zeit hero viele Pferde nächtl. 

weil weg gestohlen, so dass bey den Walloschen allein 400 St. 
schon gemisset worden, und soll dieses durch die Bauern 
geschehen". 

La 19 April se întoarce un episcop ungur în tabăra sue-
desă, „de oare ce nu l-a putut urma pe Colţea, care călăreşte 
prea răpede, zi şi noapte". Acesta a şi trecut Nistrul. 

(P. 310.) La 23 April, generalul Poniatowski primeşte în 
tabăra suedesă o scrisoare de Ia Colţea, „welcher ihm berich
tet dass er die bey sich gehabte Briefe fortgeschickt und zu 



Tigin (von welchem Ort er geschrieben) die Antwort von Sr. 
May. erwartete, den König in Pohlen und solche Selbsten mit 
anhero bringen wolte , auch hätte er 1600 Walloschen geworben, 
ingl. Sölten 30.000 Tartarn anhero kommen, w o v o n der Feld
herr Mazeppa auch- schon vor 3 Tagen Nachricht gehabt". 

La 21 April, G. Adlerfeit notează în jurnalul său, p. 397 (publ. 
la Stockholm în 1919), că trei căpitani de cavalerie romîni şi o 
ceată de „Voloschi" au deşertat. 

(P. 303.) La 30 April. „Seind in der Nacht 2 Compagnien 
Walloschen (adecă 200 oameni) , we lche hier in der Vorstatt ein-
quartiret (la Pultava) , zu denen Moscoviter übergangen". 

(P. 311.) La 22 Maiu. »Kam ein moscovit ischer Cornett mit 
einem Trompeter und 12 Walloschen, so bey Obusna über
gangen, einen Rittmeister, der vorhin in obgemeldten Orth von 
den Moscovitern gefangen worden, mitbringend, um gegen einen 
Căpitani von denen Trabanten des Printz Menzikoffs auszu
wechseln". Acest „Rittmeister" (căpitan de cavalerie) declară 
că Mencicov i-ar fi spus că Ţarul doreşte să facă pace cu re
gele Suediei şi că el (prinţul) ar veni singur în cîmpul suedes 
pe cuvînt , dacă astfel ar putea mijloci pacea. 

(P. 329.) La l-iu Iulie (de fapt Ia 22 Iunie) la Pultava: »Sel
bigen Tag abend, als die Armee noch stunde, käme der ohnlängst 
von hier abgegangene Obrester Sandul alhier wider an, noch 
mif sich bringend einige Deputirte von den Tartern, wie auch 
einen Legationssecretarium Klinckenström, von dem König Sta-
nislao gesand, welcher vor 3 Monathen von Lemberg von se l 
bigem abgegangen und sich in polnischer Kleidung durch U n 
garn und Wallachey, a lwo er zu Bender den gemeldten Ober
sten Sandul angetroffen, anhero durchpracticiret hat. Diese 
ihre Ankunfft hat hier in der Armee viel Freude verursach ". 

în ziarul citat al locotenentului Fr. Chr. von Weihe cetim : 
(P. 55.) „Juntus 1709. Indessen arrivirete zu gleicher Zeit (la 

Pultava) bey uns der Obrister Sando aus der Wallache 1', wohin 
er im Martij (la 10 April, după Siltman, la 3 i Mart după G. 
Adlerfeit) Monath verschicket worden, bey sich habend den 
kön ; gl . polnisch. Comissionsecretaire Klinkovström und 2 D e p u 
tirte aus der Crimmischen Tartarey von dem dasigen Tartar-
cham, deren anbringen noch vorerst geheim gehalten wurde". 

(P. 57.) Menţionează printre regimentele de cavalerie care 



luară parte la bătălia de la Pultava „die Wolosgen, Obrister 
Sando", fără însemnarea numărului, lor. 

In ziarul lui Leonhard Kagg (Hist. HandL, voi. 24) cet im: 
(P. 130.) La 22 Iunie 1709. Armata noastră era iarăşi aşezată 

„en ordre de bataille" supt comanda mareşalului conte Ren-
skiöld. Atunci sosi colonelul „Sandol Kolcka" cu unii din Romînii 
noştri şi cu Tătari din Moldova, „Wallakiet", împreună cu 
Klinkoström 

In ziarul lui Gustav Adlerfeit (Stockholm 1919) cetim: 
(P. 402.) In lanuar 1709 secretarul Klinkoström şi colonelul 

»Sanduli" sosiră cu o deputăţie în care se găsia căpitanul gărzilor 
Hanului tătăresc şi o călăuză, împreună cu câţiva „murza" sau 
ofiţeri. 

Aduşi înaintea regelui, se ploconiră. Sandul predă contelui 
Piper o scrisoare de la Serascher şi alta de la Hanul tătăresc. 

(P. 6 3 ) Luat prisonier la l-iu Iulie în Perevoloclna ( L e w e n -
haupt). Pe lista prisonierilor de la Pultava vedem însemnat şi 
pe «Obrister Sando>. 

Din cele de mai sus vedem deci că Sandu s'a întors de la 
Tighinea chiar în timpul bătăliei de la Pultava, unde fu luat 
prisonier, precum se ştia şi mai înainte ( v . comunicarea m e n 
ţionată a d-lui profesor N. Iorga). 

(P. 72.) Iulie 1709, la Pultava : 
«Den 6. Juli rangirte man (adecă Ţarul Petru) alle beym 

Nieper gefangen ober officier und gemein und Hess sie im 
triumph zu fuss durch die Stadt gehen biss jenseits ins rus
s ische lager, da dann unterwegs die czarische Prebresinshische 
und Siemanowskische garde zu pferde uns begleiteten". 

( P . 74.) „Den 8. Juli ward scharfe ordre ausgegeben alle der 
todten oder auch mit dem Könige übergangenen officier nach
gelassene Sachen auszuliefern. Insonderheit visitirte man scharf 
w e g e n des feldherrn Mazeppa Sachen, und weil man derselben 
e twas bey dem obristlieut Caulbers gefunden, ward er nebst 
dem obristen Sando und capit. Sachs, welcher vormals in rus
sischen diensten gewesen, mit czarischen U n g n a d e n nach Sibi
rien verwiesen." 

La 25 Maiu 1717 colonelul Colţea se logodeşte la Ţobo l şc 
cu d-ra Merowitz. 



La 2 Iunie acelaşi an face nuntă tot la Tobolsc , atunci capi
tala Siberiei (Ziarul lui Leonhard Kagg, Hist. Handl,, XXIV, 
p. 242). 

Prin comunicarea d-lui profesor N. Iorga, Anal. Acad. Rom., 
XXXIV, Mem. Secţ. Ist., no. 15, ştim că Colţea se înapoiase 
în Suedia la 1723 sau 1722 (Lewenhaupt) , cînd, primind de la 
guvernul suedes o sumă de 2.000 riksdaler drept răsplată a 
serviciilor aduse, pleacă acasă . 

P. S. Cunoscutul autor asupra istoriei lui Carol al XH-lea, 
maiorul Oswald Kuylenstierna, care s'a ocupat în deosebi de 
istoria diferitelor regimente ce au luat parte în războaiele re-
gelui-erou, îmi spune că o parte din Romîni au plecat în Sue
dia după întoarcerea regelui şi că. au luat parte la una din 
campaniile lui în Norvegia. îşi va căuta izvorul acestei in
formaţii, care trebuie verificată. Pe vremea aceasta, Sandu se 
afla însă în Siberia. 

Aceste note sînt numai preliminare. Este aproape sigur că 
voiu găsi multe alte informaţii interesante, de oare ce am 
ajuns Ia o urmă nouă, care făgăduieşte mult. 

C. J. Karadja. 

Acte nouă din biblioteca Bruckenthal de la Sibiiu. 
de T. O. Bulat . 

Arh iva acestei biblioteci, ca re ni-a dat l uc ru r i foarte inte
resan te , n i r e s e rvă încă s u p r i s e l . U l t ima m e a cerce ta re mi-a 
p u s la î n d e m â n ă p a t r u m a r i vo lume în folio, p u r t â n d No. 
76, colecţia Benigni . Ele sânt p a t r u protocoale scrise româ
neşte , p r iv i toa re la ocupa ţ iunea Olteniei de Aus t r iac! în 1716. 
Foar te i n t e r e san t e î n ce pr iveş te conţ inutu l , ele complec lează 
şt ir i le date p a n ă acum, m a i ales în l imba ge rmană . E le ni 
a r a t ă luminos , a p r o a p e zi de zi, p r e o c u p ă r i l e adminis t ra ţ ie i 
in te rne , î n ca re au juca t u h m a r e ro l colonelul Sa l lhausen, bei
zadeaua Gheorghe Cantacuzino, G. Bă leanu , R. Golescu, I. Ştir
bei, Staicu Bengescu, de Fogt, sec re ta ru l Nicolae de P o r t a 
şi alţii. ; 

1 Părţi s'au reprodus în ale mele Studii şi documente, V, 



A l ă t u r a t d ă m acte d in 1733, a iu rea vom da altele d i n 1723. 
cu zece ani, deci, ma i de vreme. Mater ia lu l este e n o r m şi ni 
vor t rebu i ani ca să-1 d ă m tot. 

L a in te r io ru l coper te i s tă sc r i s : 
„La Avgust 29, 1733, d u p ă ca l enda r iu l nou, s'au începu t a 

să scr ie la aeestălal t protocol. ' • • ' ' 
D u p ă izvodul i s t rucţ i i lor d-lor vornic i lor rumăneş t i , s'au 

scris aici în t r ' aces t protocol ins t ruc ţ i a d i n cuvănt în cuvănt , 
la luna lui Apr i l 20 dni , ca re s 'au dat la a n u l 1735, Mar t 18. 
Şi să să caute la sfârşi tul protocolului acestuia, î n c a r e iasle 
p u s ă şi însăşi ca r t ea de la igm. ch i r Grigorie d e la Ţăn ţă -
r ean i de m ă r t u r i s a n i e p e n t r u d ia t a r ăposa tu lu i Ştefan Brăi-
loiu de la Apr i l ie î n 4. Şi s'au pus unde s'au scris p e n t r u 
şt[ir]ea vornici lor" . 

I." ' ' ' 

Se consta tă l ipsa de p roduc ţ i e a mier i i , luându-se m ă s u r i ; 
se stabileşte să nu fie puşi vătăşei d in t r e megiaş i ; se ieau 
măsu r i pen t ru s c h i m b a r e a plă ieş i lor şi se f ixează monopolu l 
f ie ru lu i : 

„Aceaslc po runc i s'au scr is la c î t e cinci vornici dă la o 
judeţe . 

Cinstite d u m n e a t a Vornice N., d u p ă ce d ă n osebitele înştiin
ţăr i am aflat cum că în t r 'aces t an p e n t r u m u l t ă seaceta cu 
mul t m a i p u ţ i n din miea re şi d i n c e a r a să va face decît s 'au 
făcut în ma i t recuţ i ani, p e n t r u această, ca să să dea p a r t e a 
acea p a g u b a v înză lor i lor şi să l ipsească modu cu c a r e cum
p ă r a neguţător i i , c ă u t î n d la s t a r e a luc ru lu i şi a vremilor , a m 
ho tâ r î l ca pen t ru acealea în t r ' aces t an să n u să facă nici > 
r u m p t o a r e , ci să fie slobod f ieştecare vânză to r sau c u m p ă r ă 
tor d u p e p l ăce rea lor, c u m să va p u t e a tocmi î n t r e dînşii,, 
să v înză şi să e u m p e r e m i a r e şi ceară . I a r ă să ştie aceas tă 
l egă tu ră p e n t r u acea : lăcuitori i care , p e n t r u zisa ma i sus 
seacetă, in ieare şi ceară nu s'au făcut nici dă cum, i a r ă bani 
au luat m a i n a i n t e de la neguţă tor i ca să î n toa rcă acei ban i 
neguţă tor i lo r d i n p r e u n ă cu obicinui ta d o b î n d ă lor, fă ră nick) 
pr ic ină . Care h o l ă r î r e a noas t r ă p e n t r u înş t i in ţa rea şi îndi-
r e p t a r e a tu tu lo ra d-ta, c u m vei lua aceasta, n u m a i decît să 



pui sa publ ieă lu iască peste toate locuri le judeţu lu i , c a r e s 'au 
înc red in ţa t d-tale şi tovaroşului d-tale. 

Afară dă aceasta, p o r u n c i m d-tale, f i indcă a m înţăles că la 
j ude ţu l acela s'au pus vă lăşă i d in megiaşi , i a ră , fiindcă pe 
u n vătăşe l ca acela, f i ind megiaş i şi n u b i rn ic . de v r e a m e ce 
p e n t r u s lujba lor, să fie scuti ţ i d e conlr ibuţ ion, să face pagubă 
la Vistierie, dă p a t r u flori nţi , d-ta pe aceşti vătăşei n u m a i de-
cît să-i scoţi d i n s lujbă şi în locul lor să pu i birnici , a t î t pe 
l îngă d-ta, ca şi pe l îngă i spravnic i . 

Şi, f i indcă d-lui ca ina ran- inşpec to r de ohnă r i i , la 22 de 
zile la ale aceştii v i i toare lun i a lui Septevrie , iaste să se 
afle la Baia-de-Aramă şi, d u p e h o l ă r î r e a noas t r ă ce a m făcut 
cu d-lui, ias te să î nceapă s c h i m b a r e a plă iaş i lor sau ş i aşeza
rea de acei vechi d i n p r e u n ă cu aceia c a r e să vor r ă n d u i des
p r e p a r t e a provin ţăe i şi de acolo ias te să m e a r g ă pe su;pt 
m u n t e pană l a Căineani , la c a r e l uc ru d-ta, d i n p r e u n ă cu 
soţul d-ie, d e s p r e p a r t e a provin ţăe i de la noi, cu aceasta Le-ai 
ho tă r î t cu deschisă şi denad insu l p o r u n c ă şi sup t gloaba ca, 
de să v a p u n e vre-o famil ie căr i ia n u i să cade, să să *plă-
tească pin d-ta p e n t r u aceia 20 d ă florinţi , adecă p e n t r u fieşte-
ca rc familie, ca să n u cu tează nici d ă c u m p e n t r u zisa mai sus 
paguba Vistiriei să ia vre un megiaşi p e n t r u plăiaşi, i a r ă n u m a i 
d in b i rn ic i ; însă, d u p ă r î n d u i a l a cea ma i dena in t e a ma i ma
re lu i Di rec tora t , nici dă cei ma i bogaţi, nici dă cei ma i să
raci , ci oameni ca aceia c a r e sânt d e vâ r s t ă de mij loc şi au şi 
p u t e a r e de mijloc, p e n t r u ca re să pue şi ceialalţ i să teani chiză-
şie c u m că s înt bun i de s lujba această. I a r ă plăiaşi i aceia şi vă-
Caşi lor care pană a c u m s'au p r e a înbogăţi t , să să scoată, şi 
să să pue alţi î n locul lor, făc înd ma i n a i n t e cu adevă ra t a cer
cetare. I a r ă acei ca r i să vor dovedi c ă au slujit pană a c u m cu 
d i r ep t a t e şi lăcui tori i nu vor avea nicio j a lbă cum că s în t 
p r e a bogaţi, au fac t u r b u r ă r i şi s u p ă r ă r i lor, aceia să să în
tă rească şi a c u m la s lu jba lor, Insă , de n u vor fi megiaşi . P e n t r u 
care toţi, at î t p e n t r u acei c a r e să vor în t ă r i la slujbă, ci t şi 
p e n t r u acei ca re să vor p u n e de iznoavă, să faceţi ca ta log d u p ă 
obiceai şi, iscălindu-1 d-v., cu lovaroşu d-le, p e c u m şi d-lui 
camaran- inşpecLor d i n p r e u n ă , d u p e ce veţi i sp răv i luc ru a-
cesta, şa ni t r imi te ţ i aici. P e l îngă aceas tă ne-au a r ă t a t d-lui 
camaran - in şpec to r c u m c ă i s 'au p o r u n c i t d e s p r e p a r t e a Di-



rec tora tu lu i C ă m ă r ă i ca d i n zioa d ' in tă i viilorei luni lui Septem
vr ie să n u ma i fie slobod n i m i n e a să aducă fier, ori chesar iceşt i , 
ori turceşt i , n u m a i s ingur d-lui Mihai F i l ip de Ofengfold să fie 
slobod să aducă de la Ardea l la această Ţ a r ă - R u m ă n e a s c ă din
coace de Olt şi să vînză, care , f i indcă ias te la p a t r u oraşe , adecă 
aici î n Crai ova, în Brănooveani , la T î rgu-Jău lu i şi la Ocna ma-
gazăile p e n t r u v â n z a r e a f ierului , d-ta să pu i să publ ică lu iască la 
toate locuri le p e n t r u înş t i in ţa rea t u t u r o r a ca or ic ine d in negu
ţă tor i a r v r e a să c u m p e r e de acolo fier, să a ibă de la s ta ros tea 
locului aceluia d ă u n d e iaste peceatea p e n t r u î n c r e d i n ţ a r e a 
c u m că ias te a d ă v ă r a t neguţă tor , ca să n u facă vre-o înşă lăc iune 
cu necunoscuţ i neguţă tor i la obişnui tu c o n t r a b a n d , cănd să va 
afla c ineva ; i a r ă lot f ierul acela cît să află şi au fost ma i na-
inte, ' de c înd s'au făcut op rea l a aceasta, să fie slobod ca să să 
vănză . 

Craiova, Av. 29 dni , 1733. De b ine voitorul d-tale, 
De Sa lhăusăn , 
G. Vlastos. V. de Fogt. 

III. 

Se i au m ă s u r i să n u fugă locuitori i d i n Ol ten ia : 
„Sept. 1. S'au r ă s p u n s la sc r i soarea d-lui P ă r v u l Rosă ianu 

p e n t r u oameni i de p i n satele de pe m a r g i n e a Oltului cum că, 
a fa ră d e n cei ce au fugit p a n ă acum, au şă ceilal ţ i gănd să 
fugă; ]>entru aceas tă s'au scris şi la d-lor vornic i i acelui jude ţ 
să cerceteze, şi, ce sate să va dovedi şi iaste ga ta de fugă, să ia 
de la cazá rme le c a r e vor fi ma i a p r o a p e de acele sate, sol
daţi , căţi vor fi de t rebu in ţă , să pue acolo î n sa te să şaza ca să 
păzească, şi să vor aşăza găndu l lor de fugă. 

De Sa lhauzen . 
G Vlastos, nef ind aici d-lor p r e a c i n s t i ţ i consi l iar i de Fogt 

şi de P răşcoveanu l . " 

HI. 

Măsuri pol i ţ ieneşt i . 

„Sept. 7. S'au scris cu că lăraş i , c a să aducă pe P r e d a şi Şte
fan, Poena r i , ca re au bă tu t pe u n om, căci n ' au voit să-şi v înză 



moşia şi să aducă şi pe acel om bă tu t aici fără t reapăd . I a r 
de la aceşti mai sus n u m i ţ i să ia de la f ieşlecare I r eapăd cile 
3 f lorinţi . Şi, aducîndu- i , să-i ducă la ares t la căp i t anu l de că
lăraş i . " 

IV. 

Dojana ispravnicului de Gorj. 

„ D u m i t a l e i sp ravn ice Dinu le Poena ru l e . Ne-au înş t i in ţa i 
d-lor vornic i i sud Gorj la 4 zile aceştii luni , î n t r ' o scr i soare 
let inească, la c a r e sân t a m â n d o i iscăliţi, p r e c u m ma i pe 
l a rg veţi în ţe ieage de la aceas tă copie închisă c a r e a ne-au tr i
mis, c u m că d-ta n u por ţ i gr i je slujbei d-tale şi toate porunc i le 
care dau n u bagi s eama de nimic , p e c u m şi d-lor ofiţerii d u p e 
la c a z a r m e pot să măr tu r i sească . 

I n t ă i u : ai avut p o r u n c ă de la d-lor ca să pu i să facă 8.000 
de ş ănd r i l ă p e n t r u h a n u l dă aici, i a r d-ta nici o mie n 'a i pus 
să facă, şi poa te fi că nici să va îi î n c e p u t a lucra . 

A doi lea : Când ai fost aici la Craiova la l u n a lui Maiu, ai 
chel tu i t d i n bani i dajdii 660 de zloţi şi pe u r m ă ai pus la 
loc, fiind bani i boerinaşiJor. i a r ă nu de la d-ta. P e n t r u ca r e lu
cru p a n ă a c u m eşti d-ta da to r înică 1.000 de f lorenţi , 1731, 1732 
şi 1733. Şi, p u i n d d-ta 2 r och i t a r i (sic) p e n t r u eczicuţie, ai 
scris c u m că n u eşti da tor n i m i c şi cum că şi al te r ău t ă ţ i mu l t e 
şi înşe lăc iuni ai făcut şi faci, şi me i ban i de da jde nu t r imiţ i 
la Iada nici p e vatăşei n u apuc i cu tă r ie p e n t r u s t r î nge rea 
bani lor , nici f ăn şi I camne de foc nu plăteşt i , nici l uc ru r i l e 
caza rme lo r n u plăteşti , şi, c înd po runcesc d-lor ceva d-i i le, 
a tă ta iaste ca c u m n ' a r fi po runc i t n imic , ci n u m a i te p re 
umbl i pe la moşi i şi viile d-tale d u p l ă p lăcere , i a r s lujba înpă -
râ t ească s tă jos şi ne isprăvi tă . Care j a lbă a d-lor vorn ic i lo r 
ce iaste înpot r iva d-tale, nef i ind a c u m de fa ţă nici o p a r t e , nici 
altă, aşa a m socotit cum vom m e a r g e noi a m â n d o i consi l iar i i 
de la aceas tă chesar icească admin is t ra ţ i e , de Fogt şi P răşcoveanu , 
d u p ă că teva zile în t r 'acolo p e n t r u i sp răv i r ea a l tor luc rur i , şi 
a tunc i vom cerce ta şi aceas tă p r ic ină , î n p r e u n ă cu acea gâl
ceava c a r e s'au făcut la Polovragi , nef i ind a c u m aici nici acel 
om bătut , p r e c u m şi p r i c i n a c iocănaşi lor şi c ă r b u n a r i l o r ca re 



sănt de la I z v a r n a şi Costeşti şi luc rează la Baia-de-Arama,, 
î m p r e u n ă cu d-lui inspec toru l c ă m ă r a r de o h n ă r i l vom cău ta / 
Şi d-ta p a n ă a tunci să le găseşti cu toate scr isor i le şi dovea-
dile ce vei avea ca să poţi r ă s p u n d e la în t rebăc iune . 

Craiova, Sept. 8 dni , 1733. 
Sa lhausen . 
G. Vlasto, I. Bl.... de F a g i 
Şt. P răşcoveanu l . 

V. 

Se fixează locul de aşezare al negustor i lor din Compan ia 
grecească ; se s tabi lesc cont r ibuţ i i le , alî t acestora, cit şi celor 
d in Compan ia bu lgărească ; se r egu lează m o d u l de p r i m i r e 
în Compani i a celor ce vor veni de peste Olt şi D u n ă r e . 

„Aceaste po runc i s'au t r imis la 3 vornici din Vălcea, Roma-
naţ i , Dol j . 

Cinst. d-ta Vornice N. N. 
De la acest închis ecstact vei vedea d-ta a n u m e ca r e şi ce 

fel d e oamen i s înt puşi la catalogu neguţă tor i lo r C u m p a n i e i 
Grecilor, ca re şăd la R ă m n i c şi Ocna ( iar la Romana ţ i , la 
Brăncoveni , la Dolj , la Craiova) , şi cîţi d u p ă acest al doilea 
ecstact t r ebue , de la Tărgu l - Jă iu lu i şi dă pe la a l te locuri pe 
unde să află, p ă n la 15 zile vi i toarei luni lui Oc tomvr ie să să 
m u t e negreşi t , au aici la Craiova, au la Rămnic , sau la Ocnă, 
au la Brăncovean i , f i indcă n u m a i la aceaste 4 locuri d u p ă ho-
t ă r î r ea n o a s t r ă ce a m făcut cu d-lui camara l - inşpecfor de 
ohnăr i t , de a c u m îna in te li s 'au da t voe să şază. P e n t r u aceasta 
p o r u n c i m d-talc denad ins fiind c u m că d u p ă h o t ă r î r e a noas
t r ă p e n t r u ma i m a r e n ă d ă j d u i r e a şi d e p ă r t a r e a înşe lăc iunei 
toţi acei negu ţă to r i c a r e să ţ i n de zisa ma i sus Cumpaniei,, 
Lrebue să a ibă f ieştecare foiţă de m ă r t u r i s a n i e de la d-lui ca-
mara l - inşpector , d-ta cu nevoinţă , din v r e a m e în v reame , să 
cercetezi p e n t r u d înş i i : s în t adevă ra ţ i ca aceia neguţă tor i , şi 
n u m e l e lor să po t r iveaş te cu zisul ecslract , a u n u „ ca să nu 
scapete cu ficleşug d i n s t ă p î n i r e a şi î n d r e p t a r e a v re une i 
inş tanţ i i , au a ţ ă ră i au a Cămără i , şi să n u dea cont rebuţ ionul 
chesar icesc şi obicinui tă- teacsă C ă m ă r ă i cu în şă l ăc iune ca 
această. Iar , de n u să vor duce uni i d in t r ' înş i i p a n ă la zisul 



mai sus t e r m e n la u n loc d in t r ' acea le p a t r u oraşe , aceia să 
să ţie ca ceilal ţ i ţ ă ran i , şi n u m a i decî t u n d e să vor afla să-i 
s i lească să p lă tească cont r ibuţ ionul , ca să n u pa t ă Visteria 
vre-o pagubă , p e n l r u meş teşugi rea lor, c a r e această n u nu
ma i la acest an, ci şi la ani i vi i tori p r e c u m să să ştie foa r t e bine. 

Şi, fiind, d u p ă o r ăndu i a l a Mării Sale g h e n ă r a l u l u i Chinegseg. 
neguţă tor i i , a t î ta d in C a m p a n i a grecească, căt şi bulgărească , a-
fa ră d in ce d a u la Casa Cămăre i , Lrebue şi p e n t r u viile şi 
a l te moşii c e au î n ţ a r ă să dea şi oarece teacsă ce să va p u n e 
lor cu d rep ta te , d-ta, lu înd această p o r u n c ă , n u m a i decî t să 
cercetezi p e n t r u acealea toate, c a r e şi ce neguţă tor i de la a-
m ă n d o u ă Cumpan i i l e au moşii ca acelea în t r ' ace l judeţ , şi 
vei face u n izvod p e n t r u r e p a r t i ţ i o n u l tacsei ce iaşte să să 
pue pe ei, şi p e n t r u î n t ă r i r e a îl vei t r imi te aici la noi, c a r e 
teacsă apoi să va s t r ânge de la ofi ţ ium inspec to ra tu lu i al Că-
m ă r ă i şi s ă v a d a la l ada jude ţu lu i cu obicinui tă cvitanţie . 
* Şi aceas ta p e n t r u î n d r e p t a r e a d-tale va sluji c u m că, d u p ă 

ho t ă r r â e , n ic i d i n acei lăcui tor i c a r e de peste Olt şi de peste 
D u n ă r e au veni t m a i na in t e v r e a m e în ţ a r a aceasta , au de a-
c u m îna in te vor veni, n u să vor p u t e a p r i m i în C u m p a n i e de 
vor fi meşter[i] sau mojăci,. n u m a i aceia c a r e săn t neguţă tor i şi, 
fiind supuş i turceşt i , şi vor v r ea să să s u p u e sup t prot ic ţ ia 
preasf in ţ i tu lu i chesar ieescu lu i Maiestat , î n să şi această pu ru 
r e a cu ş t i rea aceştii chesaro-crăeşt i adminis t ra ţ i i . Care toate 
aceste porunc i d-tale ca s ă ie ţii şi să Ie păzeşt i ou aevoinţâ. 

(Va urma.) 

Mitropolitul Damian la Sinodul din Florenţa 

In hotărîrea luată la 5 Iulie 1439 S — după lungi desbateri, 
începute în Ferrara la începutul lui 1438 şi terminate la această 
dată în Florenţa, — care consfinţia unirea celor două Biserici, 
aşa cum o dorise Ioan al Vlll-lea Paleologul şi cum dovedise 
în cursul discuţiilor însuşi Patriarhul Iosif al Constantinopolului 5 

că ar voi să se facă, — găsim, între cele aproape o sută cinzeci 

1 Th. Fromann, Kritische Beiträge zur Geschichte der Florentiner Kir
cheneinigung, Halle, 1872, apud N. Dobresai . Din ist. bis romine in secolul 
al XV-lea, öiicurcsti 1910, p. 26. 

1 N. Uobrescu, o. c, p. 93 



de semnături, şi pe aceia a Mitropolitului Damian, fost Mitro
polit de Sebastia, iar, de la 1437, Mitropolit al M o l d o v e i l . 

Ridicăm acum, din nou, problema absentei unui represintant 
al Mitropoliei Ţerii-Romăneşti alături de Mitropolitul Damian 
al Moldovei . 

D. N. Iorga e cel d'intăiu — pare-mi-se — care se ocupă de 
de această chestiune, în istoriografia romanească *, resolvind-o 
în chipul următor: 

„[La 1437 se dă] Moldovei un nou arhipăstor... Damian.» 
Pentru negocierile în chestia numirii noului Mitropolit, venise 
la Constantinopol protopopul [Constantin, cum vom vedea mai 
jos] şi, cu dînsul, fruntaşul boier Neagoe . Nu credem ca ei să 
se fi întors în tară, de unde nu i-ar fi trimis uşor în Apus , 
la Ferrara şi Florenţa pentru a lua parte la desbaterea Unirii. 
E mai admisibil că se luară după stăruinţele Patriarhului şi 
împăratului, cari voiau să aibă un alaiu cît mai strălucit, şi se 
suiră şi ei pe cbrăbiile care duceau pe Greci şi pe Armeni spre 
ţermurile Italiei. Altfel n'am înţelege de ce Biserica munteană 
nu şi-a avut şi ea represintanţji la marele sinod ecumenic" *. 

După d. N. Iorga se ocupă de aceiaşi problemă, cu stăruinţă 
în argumente, regretatul N. Dobrescu, arătînd din capul locului 
că toate lucrările privitoare la sinodul din Florenţa menţionează 
presenţa Moldovei Ia lucrările acestui sinod şi nicio alusie 
despre participarea Ţerii-Romăneşti*. 

Cum se explică atunci — ne întrebăm noi — că Moldova iea 
parte la sinod şi Ţara-Romănească, nu ? Ni se pare că mai 
natural ar fi fost ca Ţara-Romănească să fie represintată în-
naintea Moldovei, — căci doar Muntenii au fost continuu în 
bune relaţii cu Patriarhia şi niciodată în vre-un conflict asămă-
nător celui de la 1400, privitor la losif de la Cetatea-Albă. 
Apoi , Mitropolia Terii Romaneşti era cu mult mai veche decît 
a Moldovei . 

1 N. Iorga. Istoria bisericii romtne, I, p. 76. 
' în istoriografia străină se ocupă de această problemă A. Fessler, Die Ge

schichte der Ungarn, Leipzig, 1812-15, IV, p. 1136, apoi Ch. Auner, La Mol-
davie au Concite de Florence, Paris 1904, pp. 20-24, apud N. Dobrescu, 
o. c, pp. 26-7, notele 3 şi 1. 

* N. Iorga, o. c, I, pp. 76 7. 
4 N. Dobrescu, o, c, p. 27. 



Răspunsuri la întrebarea noastră găsim în lucrarea lui N. 
Dobrescu. 

Le analisăm aici. 
Se spune, în primul rînd, că „Domnii se succedau răpede pe 

Scaun", apoi, mai departe, e vorba de „o nesiguranţă generală 
[care] domnia în acest timp în Ţara-Romănească" şi că „în 
astfel de împrejurări e lesne să admitem că nimeni, nici D o m 
nul, nici boierii, nici Mitropolitul.... nu se mai putea gîndi la 
trimiterea unor delega{i la sinodul în chestie" 1 . 

Nu împărtăşim aceiaşi părere. 
Pregătirile de plecare la sinod se fac la începutul anului 1437, 

căci prelaţii ortodocşi pornesc spre Italia la 27 Novembre 1437 
— printre ei fiind şi D a m i a n a . 

Deci N. Dobrescu, în argumentul său de mai sus , se referă 
Ia situaţia Terii-Romaneşti în acest an, 1437. Dar, în Ţara-
Romănească, în acest an, domnia Vlad Dracul (1435-1446), 
sprijinit contra Turcilor de Sigismund de Luxemburg (1395-1411, 
1437, 8-9 D e c e m b r e ' ) , — bun catolic şi iniţiator al sinoadelor 
din această epocă , — şi mai ales de Ioan Corvin din Inidoara, 
după 1437; prietenia cu acest din utmă stricîndu-se numai cu 
ocazia cruciatei nenorocite de la Varna (1444) . 

în aeelaşi timp, în Moldova, domniau cei doi fraţi, fii ai lui 
Alexandru-cel-Bun, Iliaş şi Ştefan — fraţi şi duşmani neîmpăcaţi 
pană la orbirea lui Iliaş de către Ştefan, după curenta modă 
bizantină. 

Şi, atunci, cine — Vlad Dracul sau fraţii Domni duşmani ai 
Moldovei ? — se putea gîndi mai degrabă la trimiterea unui 
represintant la sinod ? 

Răspundem: în orice cas, nu Moldova. 
AI doilea argument, după N. Dobrescu, ar fi oprirea delega

ţilor Ţerii-Romăneşti de către Turci de a merge la sinodul Ia 
care mergea însuşi împăratul bizantin, cu speranţa de a căpăta 
ajutor din Apus tocmai în contra lor" *. 

însă, cum se face că Turcii opresc — pentru motivul de mai 
s u s — pe represintantul Mitropoliei Ţerii-Romăneşti, — pe care 

1 N. Dobrescu, o. c, pp. 27-8. ! 

1 Ibid., pp. 91-2. 
' Şincai, Cronica, ed. 1853, I, pp. 396-7. 
4 N. Dobrescu, o. c, p. 28. 



nu o stăpîniau —, iar pe Mitropolitul Silistrei, Calist"1, şi pe 
Ignatie al T î r n o v e i 8 nu-i opresc? Şi doar şi Silistra ş i -Tîrnova 
erau în mîna Turcilor din vremea lui Baiezid (1389-1402). 

Un al treilea argument în sprijinul tesei sale îl aduce N. Do-
brescu căutînd să ne convingă de întinderea jurisdicţiei Patri
arhiei de Ohrida pană la Dunăre, faţă de care Patriarhie Turcii 
au căutat să ne apropie, — întru cît Ohrida era protejată de 
Turci, în dauna celei din Constantinopole \ 

Admitem că Patriarhia din Ohrida îşi întindea jurisdicţia până 
la Dunăre şi chiar mai mult — că adecă şi Ţara-Romănească 
atîrna duhovniceşte de această Patriarhie-^-, fără a admite însă 
părerea că Turcii s'ar fi amestecat vre-odată in afacerile noastre 
bisericeşti; cum rămîne însă atun i cu participarea Tîrnovei 
şi Silistrei la Sinod, după cum am arătat mai sus ? 

înlăturate fiind—în felul de mai sus— argumentele lui N. Do-
brescu, nu putem admite că Ţara-Romănească n'a luat parte la 
sinod din motive de inferioritate politica. 

Râmînem tot la ipotesa d-lui N. Iorga, pe rare o vom com
plecta, în rîndurile ce vor urma. 

* 

Actul de la 5 Iulie 1439 poartă următoarea semnătură a Mi
tropolitului Damian: ,,*0 xajcssvoc prixpoTzo'kivqc; MoXŞoSXa^Lac *ai 
tov T.07T0V ercexw v •T0'> SeSaccetac, Aau.iavdc, âpea-cot;, oropâlfpaya" 4 (=» 
Smeritul Mitropolit al Moldovlahiei şi ţinînd locul [Mitropolitu
lui! Sebastiei, Damian, am iscălit de bună v o i e 8 . ) 

Din semnătura Mitropolitului Damian, — dacă ţinem samă că 
el ocupă Scaunul Moldovei la 1437 şi că în vederea acestei 
numiri, făcută de Patriarhul Iosif, Moldova trimite în acest an 

' Lequien, Oriens christianus, p. 122S. 
2 Ibid., p. 1235. 
3 N. Dobrescu, o. c, pp. 28-9. 
s Mansi, Amplissima collectio conciliorum, A, col. 1036 si in N. Dobrescu, 

p. 94 si nota 3. 
Lequien, o. c. pp. 1252-3: „Ferrariensi Florentinoque concilio interfuit et 

subscripsit Damianus, metropolita Moldovlachiae, locum tenens metropolitae Se-
bastiae, „6 xa7tsivòs |i7jTpo;toA':T7j; MoXîoëXa^t'a;, xal xòv xóvrov £x ü , v xo% ^ s -
Sasxsiaç;, Aauxavo;." 

5 N. lorga, o, c, 1, pp. 65, 76-7 si N. Iorga. Notes et extraits seria II, p . 
183, nota I si 198, nota 3. 



la Constantinopol pe protopopul Constantin şi boierul Neagoe , 
probabil şi ca însoţitori ai noului Mitropolit spre tara Moldovei , 
pe care n'o cunoştea Grecul sau poate chiar Bulgarul Damian, 
fost până la 1437 Mitropolit al Sebastiei , — resultă faptul ur
mător: Damian, fost Mitropolit de Sebastia până la 1437, a 
represintat Ia Florenţa, nu Mitropolia Moldovei , al carii Scaun 
îl ocupase la 1437, fără a avea însă ocasia a-1 cunoaşte, — ci 
Mitropolia Sebastiei , de unde tocmai plecase ca să-1 ocupe pe 
celalt al Moldovei . Dar, la Constantinopol, prinzindu-1 eveni
mentele, — mulţi prelaţi ortodocşi nu se presintară, cunoscînd 
scopul s'nodului, — îşi întrerupe drumul spre nou-i Scaun şi 
însoţeşte pe proteguitorul său, Patriarhul Ios i f 1 , la Florenţa, 
luînd — la rîndu-i — cu sine pe protopopul Constantin şi pe 
boierul Neagoe 2, trimişii Moldovei pentru negocieri Ia Constan
tinopol, —- §i nici de cum pentru Florenţa, căci nu erau pre
gătiţi pentru un drum aşa de lung. Altfel nu ni-am putea e x 
plica marea lipsă de bani a acestora în Italia, siliţi fiind în cele 
din urmă , iă împrumute bani de la Papa Eugeniu al IV-lea 3 . 

Tot ca Damian semnează şi Mitropolitul Tîrnovei , Ignatie, în 
uumele Mitropoliei Nicomedie i 4 . 

Nu se poate admite că Damian represintă ambele Mitropolii 
— Sebastia şi Moldova — şi nici că Ignatie că ar fi semnat 
pentru Tîrnova şi Nicomedia, — căci atunci formula n'ar mai 
fi fost „xa i TOV T6~O-< I^WV" sau „ s a s ^ w v " , ci „s^wv xa l iov Xdfov 

Prin urmare, Damian Mitropolitul Moldovei represintă în si
nodul de la Florenţa Mitropolia Sebastiei şi, în niciun cas, 
Mitropolia Moldovei . 

Mai sus, am văzut că protopopul Constantin, —care venise la 
Constantinopol împreună cu boierul Neagoe cu totul pentru 
alte afaceri decît cele privitoare la un sinod în Italia, — e ne-

1 N. Iorga, Ist. Bis. rom.. 1, p. 76 : „Damian, care era un ucenic al patri
arhului Iosif, „un om al lui", „din chilia lui", dintre slujitorii lui". 

* N. Iorga, Notes et extraits, seria II, pp. 9-13 şi Ist. Bis. rom., I, 76. 
* Ibid. şi N. Dobrescu, o, c., p. 85. 
4 Lequien, o. c., p. 1235 : 6 TOWIS'.VÔ; ivqipmioXixr^ Topvo6ot>, xal TOV xizov 

I^mv Ncxo|i7)5ca;, 'I-jvaxiog. 
5 Allattius, De ecclesiae occidentalis atque orientalis etc., Pai is , 1648, col. 

1387. 



voit să-şi însoţească noul stăpîn duhovnicesc la Ferrara şi apoi 
la Florenţa, — şi, dacă voim să căutăm cu orice chip un re-
presintat al Moldovei la acest sinod, apoi trebuie să ne oprim, 
nu asupra lui Damian, ci asupra lui Constantin, care, şi el, 
semnează actul Unirii la 1 4 3 9 : „Protopopul Constantin şi vicar 
al Moldovei* 1 "! 

Moldova a luat parte incidental, deci, la acest sinod, — nefi-
ind nimic pregătit în acest sens . 

Şi, acum, înţelegem de ce Ţara-Romănească nu e represintată 
în Sinodul de li Florenţa. 

Remus Ilie. 

Un document despre Principate din timpul 
lui Constantin Brîncoveanu 

cules de Constantin I. Karadja. 

In anul 1908, profesorul universitar suedes Carol Hallendorf 
a dat la iveală o colecţie de documente, găsite de d sa, rela
tive la politica externă a regelui August al Poloniei până la 
1704 (Handlingar angăende Konungen August den Starkes 
Utrikespolitik fore hans avsătting cir 1704), care colecţie face 
parte din monumentala publicaţie istorică «Historiska Handlin
gar», XIX, no. 2. 

La începutul volumului figurează trei documente, găsite în 
Arhivele Statului din Dresda, care sînt de o importanţă deose 
bită pentru noi. 

Două din rapoartele înfăţişate acolo, adresate regelui August 
al Poloniei de către trimisul său la Viena, colonelul August 
Christoph von Wackerbarth, se află şi în N. Iorga, Documente 
privitoare la Constantin Brîncoveanu, Bucureşti 1901, p. 3 şj 
urm. 

în cursul verii, Wackerbarth, autorul lor, se întoarce pe lîngă 
suveranul său, în Polonia. Regele, atunci la Lemberg, pregă
teşte expediţia proiectată pentru cucerirea Moldovei . Trimete 
pe agent înainte, împreună cu un sol al Domnului Moldovei , 
Antioh Cantemir, precum aflăm dntr'un alt document (acelaşi 

1 Mansi, O. c, p. 1040: „'0 TipotOTiarcccg Kwvamv-rîvoj vtal ToiţoTvjprjTTjţ TOO 

MoX8o6Xax'aî", şi N. Dobrescu, o. c, p. 94 şi nota 4. 



volum al lui Hallendorîf, p. 51). El aruncă un pod peste Nistrn 
şi porneşte înainte la Baniţa, de unde fcrie raportul pe care-l 
vom publica în n-1 viitor. 

Intentjunea regelui este dc-a ierna, cu toată armata lui, in 
Moldova. Toamna se apropie însă, în condiţiuni grele: {ara este 
epuisată, lipsită de toate. 

Din acel moment, intenţiunile regelui se schimbară, prin în
trunirea conferinţei de pace. Regele iscăli şi el tratatul de la 
Carlowitz, de şi condiţiile acestuia nu puteau răspunde ambi
ţiilor polone. Sforţările lui August se îndreptară alunei în altă 
parte, în spre Lituania. Alianţa cu Rusia şi Danemarca urmează, 
deschizînd calea marelui războîu nordic, care era să ni aducă, 
nouă ani mai tărziu, pe viteazul rege suedes pribeag ca o a s 
pete ai terii noastre. 

Constantin I. Karadja. 

D Ă R I D E S A M Ă 

Iaroslav Bidlo, Dejiny Slouanstoa Nakland Vesmiru, Praga 
1927, 256. 

S'a crezut multă vreme că este o încercare temerară a scr'e 
o istorie sintetică a Slavilor. Ni aducem aminte în acest sens 
de răspunsurile lui Baudouin de Courtenay, Budilovic, etc. In 
Polonia, Iugoslavia, Bulgaria şi Rusia a dominat şi domină o 
deplină specialisare pe panta istoriei patriotico-naţionale, ne -
gîndindu-se nimeni la posibilitatea unei istorii a Slavilor,' a tu
turor Slavilor. Domnul Iaroslav Bidlo, distinsul profesor de is
torie s'avă şi orientală de la Univesitatea Carol IV din Praga, 
în lucrarea sa de curind apărută „Istoria S'avă", a dovedit 
însă prin faptă că ideia unei istorii panslave este realisabilă. 
Această istorie panslavă, care vine de-abia acum, era cu atât 
mai necesară, cu cît Slavii au avut şi au continue legături între 
e'<, sînt învecinaţi ca teritoriu şi mai ales înrudiţi. 

Cercetările profesorului Bidlo încep cu vechea istorie a Sla
vilor şi ajung pînă în ziua de astăzi, cînd această istorie a Sla
vilor presintâ, atîtea aspecte noi ce au schimbat profund în
făţişarea Europei. 



Se studiază mai întîiu din punct de vedere etnografic, hotărîn-
du-li un Ioc în mijlocul popoarelor europene şi ide>a ex i s ten
ţei lor în istoria omenirii. 

Să urmărim expunerea profesorului Bidlo, csre cercetează 
soarta tuturor popoarelor s lave cu aceiaşi pasiune cu care'ur
măreşte destinul poporului ceh. In mod foarte clar vedem apa
riţia Slavilor pe scena lumii, cum s'au închegat cum au cres
cut, au decăzut, au dispărut (Slavii baltici), cum au renăscut şi, 
s'au liberat. Autorul împarte istoria Slavilor în patru mari epoci : 
prima, de la intrarea Slavilor pe scena istorică, adecă dela în
ceputul sec. Vi după Hristos până la sfârşitul sec . X, răstimp 
în care s'au format d L'rifele State s lave şl s'au creştinat apoi. 
A doua epocă, de l i începutul sec. XI pînă la începutul sec. 
XVII, cînd Statele s lave încetul cu încetul ajunseră atât de pu
ternice, apărînd Europei ca factori tot atât de î i semnaţi ca şi 
neamul roman şi german A treia epocă , de la începutul ser. 
XVII pînă la sfîrşitul sec . XVIII, care înseamnă căderea Slavilor 
supt loviturile Turcilor în Sudul Dunărei, Polonia şi Rusia de 
Sud. Peninsula Balcanică era a Turcilor, iar popoarele s lave din 
centrul Europei, pentru a se apăra contra lor, au intrat în le-
gâturi cu Germanii, cu Habsburgii, germanisîndu-se în parte şi 
purzîndu-şi chiar propria libertate. Epoca a patra, de Ia în
ceputul sec. XIX pînă la sfîrşitul războiului mondial, care a-
duce o întorsătură fericită pentru ei. Slavii se scoală cu învier-
şunare împotriva asupritorilor lor şi prin fapte culturale mai 
întăiu, apoi politice inaugurează războiul pentru libertate. Lupta 
teribilă a ajuns în scurt timp Ia resultatul dorit. Acestei ultime 
epoci autorul i-a dat o deosebită atenţie. E partea cea mai in
teresantă a lucrării sale, în care desemnează în contururi precise, 
din căuşele ridicării şi decăderii lor trecute, oglinda poporului 
slav de astăzi, prezicînd slavismului un viitor foarte activ. 

E interesant cum autorul lămureşte colonisarea Germanilor între 
Slavi în evul mediu, comparînd acest fenomen cu fenomenul 
contemporan al emigrării locuitorilor din Apusul şi Sudul Eu
ropei în Orient şi în Penin3ula Balcanică în vremea cruciatelor 
şi care culminează cu cucerirea Constantinopolului în 1 2 0 4 : 
aceste emigrări au fost făcute prin cele două expansiuni de 
Nord şi de Sud, avînd aceiaşi causă : expansiunea tinerei civt-
lisaţii din Apusul Europei. 



Numai luptele cu Turcii au dus pă Slavi supt stâpînirea Hab-
sburgilor ausfriaci. In sec. XVI şi XVII Cehii, Croaţii, Slovenii 
şi Sîrbii depindeau de Habsburgi. Autorul arată toate influen
ţele Habsburgilor asupra acestor popoare s lave şi chiar asupra 
Polonilor, cari nu depindeau de ei. Intr'un chip elocvent şi e-
moţionat descrie deşteptarea poporului ceh, mişcarea literară şi 
ştiinţifică în Boenra, Moravia şi S lova: ia , mişcarea politică din 
1848, care a tîrît in vîrtej nu numai pe Slavii nord ci ci şi pe 
Sorabii din Lusaţia şi pe Slavii din Sud, Slovenii şi Bulgarii, cari, 
prin viile relaţii literare, ştiinţifice şi artistice dintre ei, au adus 
învierea panslavismului, îndreptîndu-şi privirile spre Rusia, ca 
ia mîntuitoarea lor, care din nenorocire avea pentru sine ne
voie da o regenerare internă, neputînd ajuta, aşa cum ea ar fi 
putut în alte condiţiuiî, pe celelalte State minore s lave. 

Autorul nu se mulţăm^şte nu nai la sintesa desvoltârii politice 
a Slavilor, ci se preocupă cu aceiaşi pasiune să dea şi un ta
blou cultural al lor, în cel mai larg sens al cuvîntului. 

Trebj ie să menţionăm şi faptul îmbucurător că lucrarea pro
fesorului Bidlo inaugurează tipăriturile noii colecţii «Slavii», — 
Icoane culturale ale lumii slave > — . c o n d u s ă de profesorul de 
filologie slavă la Universitatea Carol IV d n Praga, d. Milos 
Weingarf, care-şi propune să încerce pub icarea studiilor s inte
tice pansiave, atît de necesară. 

E l e n a Eft imiu. 
Praga, 1929. 

* 
* * 

Sbornik vcnooany Iaroslauu Bidloui, Praga 1928 („Sbornic 
dedicat lui Iaroslav Bidlo"J, 512 pp. Edit. A. Beckovâ. 

Cu ocasia împlinirii a şaizeci de ani ti profesorului de istorie 
slavă şi orientală la Universitatea Carol al IV-lea din Praga, 
la ios lav Bidlo, un bun prieten al Roinînilor, a apărut la Praga 
un volum omagial, dedicat d sale, la care au participat cei 
mai cunoscuţi savanţi ai istoriei s ! ave şi orientale din Emopa , 
dîndu-şi fiecare concursul cu articole foarte intereresante-
Dintre savanţii romîni şi-au dat concursul domnii profesori 
N. lorga şi I. Bărbulescu. 



Toafe aceste articole-studii, semnate de profesori de la Paris, 
Berlin, Chiev, Zagreb, Skoplie, Cracovia, Varşovia, Lemberg, 
Praga, e t c , aduc ceva nou şi ar merita să fie traduse, sau re-
sumate. Mă mărgenfsc numai la cîteva d n ele, care ating întru 
cîtva Ţara-Romănească. în articolul „Influente orientale în ba-
inul Dunării în timpul Imperiului roman", p. 15, autorul, / . 

Dobias (Praga), arată că nurea majoritate a Orientalilor stabi
liţi în basinul Dunării veniră din Siria, lucru dovedit prin nu
meroasele nume semitice din basinul Dunării, cum sînt numele 
compuse din „bar" (fiu), numele foarte răspîndite de „Marinus", 
derivat din sirianul „marina", precum ţi numele „Bassus", tot de 
origine orientală. 

Aceşti Orientali au fost aduşi numai în mod excepţional în 
basinul Dunării printr'o mişcare de colonisaţie artificială în massă, 
care fenomen a fost stabilit în special în Dacia. Aceştia au fost 
aduşi în trei feluri: mai întăiu era infiltraţia lentă a negustorilor 
sirieni, cari ocupau în societatea antică aceiaşi posiţie aproape 
pe care au avut-o şi o au încă Evreii. Din Asia Mică au venit 
în basinul Dunării prin Delos , unde formară o colonie puter
nică, şi prin coasta apuseană a Mării Negre, care era de mult 
colonisată. 

AI doilea mod de recrutare al Orientalilor veniţi în ţerile apu
sene era în calitate de sclavi sau de desrobiţi. Lipsesc însă în 
basinul Dunării probe sigure de originea lor orientală. Numai 
culturile pe care le propagau cu mare zel arată că veniau din 
Asia Mică. 

Armata represintă al treilea şi cel mai important element al 
imigraţiei orientale în basinul Dunării. Legiunea XV, aşezată la 
Carnuntum, era orientalisată. Semitice erau şi numeroasele cor
puri auxiliare de infanterie (cohortes) şi de cavalerie (alae), re
crutate mai mult în Siria. Orientalii emigraţi . în mediul roman 
din basinul Dunării s'au asimilat acestui mediu. Dar ei au exer
citat o mare influenţă religioasă. Se cunosc bine numeroasele 
culturi ale Asiei Mici şi ale Siriei care au fost practicate în ba
sinul Dunării. Tot prin intermediul Semiţilor s'au introdus în 
basinul Dunării culturile egiptene şi creştinismul, iar elementele 
artei decorative tot de la dînşii sînt inspirate. Anul 71 arată în
ceputurile influenţei trupelor orientale, cu întoarcerea la Car
nuntum a legiunii XV ? orientalisată complect . Epoca cea mai 



importantă pentru evoluţia următoare e colonisarea Daciei şi 
anexarea Arabiei supt Domnia lui Traian. Influente'e orientale 
ating maximul de forţă în basinul Dunării cu avenimentu! di
nastiei siriene, iar regii Iliriei au adoptat religia Orientului ca 
religie de Stat. 

Profesorul Milos Weingart (Praga) are un articol despre „Fac
torii politici şi sociali în vechile idiome literare s lave, mai 
ales în slava bisericească", p. 157. Autorul aduce o contribuţie 
la studiul comparat al idiomelor care vor constitui o sintesă 
a resultatelor linguistice şi ale istoriei. Autorul se ocupă de 
ceia ce se chiamâ istoria exterioară a idiomelor literare şi e x a 
minează factorii cari au contribuit a o determina. între limbile 
literare s lave, trebuiesc distinse cele mai recente (ucrainiană, cea 
din Rusia Albă şi cea s lovacă) de cele vechi . Dintre, acestea, 
cea mai interesanta este slavona bisericească, a fost în s e 
colele IX-XVI11 limba literară cea mai cunoscută a Slavilor orto
docşi şi a glagoliticilor croaţi; aceasta corespunde în viaţa aces
tor teri, cu ceia ce a fost koine a Grecilor pentru Mediterana* 

Causa imensei sale propagări şi a lungii ei persistenţe este 
mai întăiu factorul soc ia l : slavona bisericească datora caracterul 
ei eclesiastic mediului şi Statului acelora cari o cultivau. E 
incontestabil că Biserica a jucat un rol mai important şi mai 
durabil pentru scriitorii cari s'au servit de s lavona rituală decît 
pentru fraţii Slavilor occidentali. Elementele politice şi istorice 
au jucat un rol considerabil în istoria slavonei bisericeşti. Auto. 
rul examinează căuşele victoriei limbilor naţionale literare (rusâ f 

ucraineană, serbo-croată, bulgara) asupra slavonei bisericeşti, care 
şi astăzi, din riturile care şi-au avut origine în ea, rămîne un 
martor remarcabil al continuităţii literare, îmbrăţişînd de cîteva 
mii de ani pe Slavii ortodocşi şi pe Slavii glagolitici din Croaţia. 

D. Jan B. Novâk, directorul Archivelor din Praga, în 
articolul «Federaţia societăţilor istorice ale Europei orientale»» 
p. 451, între multe puncte cere şi publicarea izvoarelor istoriei 
Romînilor care sînt scrise în limba slavă veche. D. Novâk 
se interesează mult şi de organisarea Arhivelor romaneşti. 

D. dr. / . Macurek a scris despre „Slavii văzuţi prin 
prisma cronicarilor romîni", p. 123. începînd printr'un scurt i s 
toric al istoriografiei româneşti, de la începutul ei, autorul 



studiază pe cronicarii secole'or XVI şi XVII: Grigore Ureche, 
Miron şi Nicolae Costin, Dimitrie Cantemir şi Ioan Neculce. 

Dintre popoarele slave, cronicile noastre vorbesc mai mult de 
Poloni, lucru explicabil, căci cu acest popor slav, în decursul 
istoriei, Romînii au venit mai mult în contact. Dar şi despre 
dinşii ca şi despre toate cdelalte popoare s lave cronicarii noş
tri ieau ştiri de prin cronicele spusene , la care au adăugat 
ştiri din izvoare mai vechi, astăzi necunoscute . 

Regatul polon li se pare ceva idea l : ca viaţă politică şi s o 
cială e superior celorlalţi; acolo un popor războinic, ordonat, 
învăţat şi credincios, generos şi altruist; şi numai acestor ca
lităţi i se datoreşte faptul că, dintr'un Stat mic, Polonii au ajuns 
a avea un aşa de mare regat. Din desvoltarea Statului polon, 
Ureche vrea sâ ieie exemplu şi pentru Statul moldovenesc. Despre 
Ruşi, vorbeşte mai mult Dimitrie Cantemir, în cronica sa, scrisă 
la Curtea Ţarului Rusiei. Despre Cehi, Bulgari, Sîrbi şi Croaţi 
pomenesc toţi cronicarii cite puţin, dar numai fapte luate de la 
cronicarii străini. Adesea se vorbeşte de negustorii boemi din 
Moravia şi din Silesia, cari vemau p r n ţerile noastre. Războa
iele husite nc-au unit cu ei prin intervenţia iui Gheorghe 
Podiebrad la Ştefan-cel-Mare. Soldaţi cehi în secolele XV şi 
XVI au fost în slujba regilor poloni şi a Voevozi lor din Ar
deal, Moldova şi Muntenia. Aceste ştiri ca şi multe altele sînt 
luate de Ureche şi Coitin din cronica lui I. Bielski, din C o s 
mografia lui Minister şi Sarmaţia lui Guagnini, în traducerea 
polonă a lui Paszkowsk*. Iar Cantemir şi Nicolae Costin 
ştirile despre Cehi şi Poloni le ieau din cronica lui Bonfiniu. Can
temir e singurul care a adus şi lucruri noi. 

Despre Slavi' sudic', Sîrbi, Croaţi şi tf algari, vorbesc ai noştri pu
ţin. Relaţiile cu ei au fost paşnice şi mai mult de natură religioasă 
— era cultura bisericească pe care ni-au comunicat-o. îi mai 
unia teama ce o aveau cu toţii de Turci. în Slavii sudici Can
temir v . d e pe nobilii slavi vechi, popor atît de curagios şi supt 
caii E iropa tremura pe vremuri. 

în general cronicarii romîni au mare admiraţie pentru vecinii 
lor Slavii, de la cari au învăţat lucruri noi, la care şi-au format 
cultura. Au f«>st partisani, fie ai Polonilor, fie ai Ruşilor. Cro
nicarii secolului al XVII-lea, Ureche şi Mifori Costin, sînt po lo -
nofili. în secolul al XVUI-lea prevalează tendinţele rusofile (Ni-



colae Costin şi Dimitrie Cantemir), iar simpatia pentru Poloni 
este mai puţin accentuată. Mai târziu se observă o răceală către 
ambele naţiuni din Nord (Neculce) . 

Un articol interesant pentru istoria Romînilor este al profe
sorului Mihail Hruşeoschi (Chiev) , p. 340, despre „Uniunea 
Slavilor orientali şi expansiunea spre Balcani în 1654-1655". 

Unirea Ucrainei cu împărăţia moscovită , proclamată definitiv 
în toamna anului 165 J, a tulburat mult pe Slavii oriental'. Mos 
cova spera să i se dea şi Ucraina apuseană, care aparţinea 
Polonilor, pe lîngă cea orientali (căzăcească) . îu acelaşi timp s'a 
gîndit şi la o expansiune balcanică, la o unire cu popoarele 
slave din Sud, Sîrbi şi Bulgari, ca şi la popoarele ortodoxe, 
tiranisate de Turci, adecă Romînii şi Grecii. 

în cercurile ucrainene, nemulţâmite eu regimul polon, s'a 
făcut diferite combinaţiuni, cam cum s'ar putea păzi Ucraina 
de Uniunea polono-lituană. Una din aceste combinaţii era a s e 
uni Ucraina, cît de strîns, pe de o parte cu Crimeia, iar pe 
de alta cu Moldova, înlrînd astfel şi ea în sistemul Statelor va
sale Portei, şi să formeze din Ucraina un principat vasal aşa 
cum a fost Moldova şi Muntenia. Cînd s'a unit Ucraina cu Mos
cova, Ţarul a găsit că e foarte natural ca şi cele două princi-
cipate să se unească. A trimes pe a m b a s a d r u l să Gavril Sa-
marin la Voevodul Moldovei Gheorghe Ş:efan cu „reproşul" că 
pană acum n'a cerut protectoratul moscovit , cum se cuvine unui 
cârmuitor ortodox. Ţarul n a aşteptat râsounsul, şi din iniţiativă 
proprie a început să joace rolul de superior. A ordonat să nu 
mai ajute Polonilor, de toate planurile să dea de ş i r e noului 
Voevod rus printr'un ambasador la Chiev. Natural că acest 
lucru a mişcat mult pe Voevozii romîni, ca şi pe aliaţii lor. 
De sigur că Moscova nu ştia că Vo vodul Gh orghe Ştefan se bu
cura de favoarea regelui polon şi în niciun cas nu s'ar fi unit cu 
Moscova în contra Poloniei. Dar Vodă a folosit acest luciu şi 1-a 
făcut cunos:ut Porţii şi vasalilor ei şi Poloniei, arătînd perico
lul cel mare care ar ieşi prin unirea Cazacilor cu Moscova, 
Poarta şi Cri neia nu trebuie să sor jine pe Cazaci, ci mai cu-
rînd sâ fie contra lor. Pentiu aceasta Hmilniţchi n'a păras.t pe 
fostul Domn Vasile Lupu, cuscrul său, pe care Gheorght Ş:efan 
1-a gonit. Domnul vedea în Cazac pe duşmanul său cel mai 
aprig şi a făcut tot posibilul sâ-1 discrediteze faţă de toţi aliaţi*, 



trimetînd scrisori'e primite de la Ţar şi de Ia Hatman Po lo 
niei şi Porţii şi îngrozind pe toţi cu pericolul ortodox. Astfel 
se motivează de ce Voevodul Munteniei Matei Basarab n'a pri
mit pe Samarin. De oare ce chiar atunci armata lui Gheorghe 
Ştefan a participat la expediţia polonă în Ucraina, nu-i veni 
greu lui Hmilniţchi să demonstreze Ţarului perfidia Domnului şi 
să rupă relaţiile Moscovei cu Moldova, relaţii care începuseră. 
Căci Gheorghe Ştefan ţinuse la dînsul pe Samarin, trimiţînd în 
acelaşi timp pe solul său, Ivan Grigoricv, la Curtea din Mos 
cova, cu gindul de a o înşela şi a o forţa la alte acţiuni de 
care ar avea nevoie. Hmilniţchi doria să despartă Moldova de 
Poloni sau cel puţin să ajungă l i o neutralitate N'a crezut însă 
niciun moment că Vodă ar fi vrut să se unească cu Moscova. 

Astfel că primul plan al Ţarului n'a reuşit; totuşi aceasta n'a 
împiedecat pe Ţar a-şi face alt plan, şi anume a se face din Chiev 
o a doua capitală, a se prepara toate cele necesare pentru şe 
derea Ţarului acolo, a se organisa o armată din ofiţeri de-ai 
Ţarului, a se provoca neînţelegeri intre cei doi Voevozi şi a se 

, hrăni nemulţămirile lor contra Turcilor şi a putea susţinea la 
nevoie cu forţele moscovite şi căzăceşti revolta lor contra Tur
cilor. Dar nici acest plan n'a reuş t ci a rămas un episod ne
isprăvit. Toate aceste ştiri autorul din Chiev le scoate din do 
cumente inedite, relative la misiunea ambasadorului Artamon 
Matveev U Hatmanul căzăcesc. 

Articolele d-lor profesori N. lorga şi /. Bârbulescu aduc lu
cruri cu totul noi pentru Apusen'. D. N. Iorga vorbeşte la 
începutul articolului d s a l e 1 de manuscrisele originale din Cons-
tantinopjl , Epir ş! Asia găsite in România, care manuscrise cu 
vremea, în parte, au dispărut. Arămas însă o bună parte din ele, 
dar majoritatea sînt de puţină importanţă şi dintr'o epocă ceva 
mai tîrzie. Autorul enumera cîteva din aceste manuscrise mai 
importante. Se citează şi cronicarii romîni, cari s'au inspirat din 
cei bizantini; p. 107. 

D. /. Bârbulescu p. I U , vorbeşte de cele două ş:o'i 2 : 
aceia a lui Dionisie Areopagitul, p. 1 care o represinta Exarhul, 
şi a Iui Grigore Presbiterul. Amândouă şeolile se combăteau între 
ele şi-şi aveau partisinii lor între Greci şi Bulgari, în secolul 

1 Cronici bizantine în România. 
' Două şcoli literare la Romînii şi la Slavii cirilici. 



al X-lea. Deosebirea între ele era din punctul de vedere al tra
ducerilor. Şcoala Exarhului pretindea ca traducerile să fie fă
cute liber. în tălmăcirea unei bucăţi literare să i SP dea mai multă 
importantă fondului decit formei. Să se iea ideia şi să se trans-
puie în forma voită de autor. Şcoală Presbiterului susţinea ca 
traducerile să fie făcute mot-â-mot din greceşte, căcj numai astfel 
se poate reda musicalitatea acestei limbi. Traducerile se făceau 
din limba greacă, ca şi toată literatura Slavilor cirilici, Bulgari, 
Sîrb', Slavi din Macedonia şi Ruşi, care a fost împrumutată de 
la Greci, prin Bulgari. Dar şi Grecii din Bizanţ ascultau de a-
ceste şcoli, cînd trebuiau s i facă tnduceri din ebraică în greacă. 

Şcoala Exarhului e represintatâ direct'la Ruşi în „Pohvala 
Ţara Sinrona" din Sbornicul iui Sviatoslav, pe care o posedăm 
într'o copte rusj-slavă din secolul al XV-lea. La Strbi, in pole
mica susţinută de Constantin Filosoful Cortenschi (O pismenach, 
secolul XV) contra tuturor cari nu scriu conform ortografiei 
greceşti. Aceiaşi şcoală apare în lteratura sfrbă la călugărul 
Grigorie din 1408, care îndreptează vechea traducere a lui Zo-
naras, mot-â-mot, fâcind o traducere liberă 

Şcoa'a traducerii verbale o găsim la versiunile cronicilor lui 
Malalas şi Mânase. Existenţa e confirmată prin faptul că se 
constată chiar la Romînii d n Principate, unde a fost adusă în 
secolul al Xll-lea, cînd a transmis Rominilor limba literară 
slavă şi alfabetul cirilic Şcoala traducerii verbale o găsim şi 
Ia cronicarii Macarie, Eflimie şi Azarie, ca şi Ia ceilalţi Ro-
mîni cari în epoca slavonismului literar au scris in limba slavonă. 
Chiar în textele romîno-slave este represintat acest curent. Prin 
intermediul literaturii romîno-s lave aceste şcoli sînt continuate 
în literatura pur romînă. Şi cronica lui Moxa, din 1620, ca şi 
Codexul Voroneţean sînt influenţate de aceasta. 

Amîndouă aceste mici studii ale profesorilor romîni au fost 
cetite şi discutate cu viu interes de către intelectualii cehi 
din Praga. 

Elena Eftimiu. 
Praga, 1929. 

* 

S. Greavu-Dunăre, Bibliografia Dobrogei (425 a. Hr. —1928. 
d. Hr.), Academia romînă, Mem. secţiei istorice, Bucureşti 1928, 
pp. 152. 

Cu prilejul serbărilor semicentenariului Dobrogii (1928) a 



apărut o serie de lucrări menite să înfăţişeze acest păminţ scăl
dat de Dunăre şi Mare în lumina progresului ce s'a înfăptuit 
aici, din toate punctele de vedere. 

Atenţiunea deosebită dată a .esta i colţ de pamînt, pre:u.m şi 
pretenţiunile vecinilor noştri, Bulgarii, au făcut să se desvol te 
o foarte bogată literatură privitoare la Djbrogea , care litera
tură, tocmai fiindcă este aşa de variată şi aşa de numeroasă, 
merita să fie adunată şi înfăţişată cît mai metodic pentru a se 
putea oricine orienta cu ajutorul ei în diferitele domenii de cer
cetare: istoric, etnografic, antropologic, juridic, social, ştiinţific, 
agricol, industrial, etc. 

Această muncă a întreprins o autorul lucrării menţionate mai 
sus . 

Cele douăzeci şi şapte de subdivisiuni ale materialului adunat 
au căutat să corespundă diferitelor puncte de vedere din care 
provincia dobrogeană ar putea stîrni interesul cercetătorilor. 
. Se pare însă că munca adunării acestui material a fost—pen
tru unele capitole in special—prea pripită, fiindcă numai aşa 
se explică omiterea unor lucrări esenţiale. 

Dacă autorul a avut la îndemînă lucrările regretatului V. Pâr-
van asupra Dobrogii, precum şi aceia a lui Jakob Weiss , Die 
Dobrudşcha im Altertum (Seraîevo 1911), ne miră cum a putut 
să omită pomenirea unei lucrări aşa de cunoscute ca Pauly-
Wissowa, Real-Encyclopädie der classischen Altertumswissen
schaft, cu articole ca ale lui Brandis, Kiessling, Kaers*, etc., 
care privesc Dobrogea ; de asemenea pentru partea veche sînt 
indispensabile cercetările lui Thomaschek, Die alten Thraker 
(două vol.). Zur Kunde der Hämus-Halbinsel, precum şi aceia 
a lui Anton von Premerstein, Die Anfänge der Provinz Moe
sien (1898). 

Nu ni putem explica cum s'au putut da uitării C.-Jirecek, 
minunatul cunoscător al Peninsulei balcanice, cu ale sa le : Ge
schichte der Bulgaren (Prags 1876); Das Fürstentum Bulgarien ; 
Einige Bemerkungen über die Überreste der Petschenegen und 
Kumanen (Praga 1884); Das christliche Element in der topo
graphischen Nomenklatur der Balkanländer (Viena) ; Etnogra-
ficeschi promenenia. ., ca şi studiile din Archäologisch-epigra
phische Mittheilungen, X, etc. 

Pentru cele d'intăiu mişcări ale Slavilor la hotarele nordice 



ale Dobrogii trebuia să se c i teze: R. Roe?W, Uber den Zeit
punkt der slaoischen Ansiedlungen an der unteren Donáu ( V i e n a 
1873); L. Niederle, Ein Beitrag zur Geschichte der südslaois-
chen Wanderungen, în „Archiv f. sl. Philologie", XV (1903), şi M. 
Drinov, Colonisarea prin Slavi a Peninsulei Balcanice (ruseşte), 
Moscova 1873, şi Istoricesco osoeatlenie... in Periodicesco spi-
sanie, 1884, VIII. 

în legătură cu epoca turcească e inexplicabilă omiterea unor 
autori ca Zinkeisen şi N. Iorga, cu a sa Geschichte des osma-
nischen Reiches (Gotha), precum ş< Joseph von Hammer, Des 
osmanischen Reiches Staatsverfassung, sau Hammer-Purgstall, 
Geschichte der goldenen Horde im Kiptschak das ist der Mon
golen in Russland (Pesta 1840). 

Autorul nu cunoaşte unele admirabile descrieri ale Dobrogii 
din vremea medievală, cum sînt acelea ale lui Donado da Lezze, 
Historia Türchesca ( i300-1514) , în publicaţiile Academiei Romîne, 
editată de I. Ursu, şi Georgii Dousae de itinere suo constanti-
nopolitano epistola (1599). 

Literatura produsa de Bulgari, în aceasta chestie, l ipseşte în 
buna parte. Astfel nu găsim : A. Isclu'rkoff, Bulgarien (Land und 
Leute), 2 voi Leipzig, 1916 1 9 ' 7 ; W. N. Shtarski, Geschichte 
der Bulgaren, I. Teil, Leipzig 1918; N. Staneff, Geschichte der 
Bulgaren, II. Teil, Leipzig 1917; M. Arnaudov, Seaoerna Do-
brodja („etnografschi n o v l o d e n i a i narnjni peasni"), S >fia 1923 
(Sbornic, X X X V ) ; 1. Ev. G h e ş o v : Obcaritu ot cotensco i jit-
uaritu ot Tarnoosco („Periodicesco spisanie"), XXXII-XXXHI 
(1890). 

Lipseşte enunţarea unei lucrări de mare însemnătate pentru 
Dobrogea: E Taibout de Marigny, Hydrographie de la Mer-
Noire et de la Mer d'Azow (Trieste), 1856. In legătură cu Li
povenii şi Ruşii trebuiau adăugate lucrările, Episcopul Melchi-
sedec , Lipooenismul; Th. Condratovici, Zadunaiscaia Seaci, 
Chiev 1 8 8 2 ; T. Volcoy, Ucrainsacä ribelstoo u Dobrugi; 
Hans Polmann, Beitrag zur ältesten Geschichte des Kosaken-
tums (1888). 

Nu sînt de loc pomenite colecţiile de documente, c a : Acta 
Tomlciana, Monumento histórica Slauorum Meridionalium, etc. 

Nu s'au cercetat măcar cu atenţie lucrările publicate în cele 
două periodice ce au npărut în ultimul timp asupra Dobrogii, 



a d e c ă : Arhiva Dobrogii şi Analele Dobrogii, căci altminteri nu 
ni putem explica de ce nu sînt amintite unele studii ale subsem
natului, ca : O încercare de reconstruire a trecutului Romînilor 
din Dobrogea („Analele Dobrogii"), an. III, no. 2, pagini 55, unde 
se dă şi o bogată bibliografie în legătură cu problema Romîni
lor din această provincie. 

Lipsurile constatate mai sus sînt dintre cele mai evidente ce 
au putut fi observate înlr'o ochire destul de fugitivă. Sîntem 
siguri că sînt încă şi altele multe. 

Ar fi de dorit ca „într'o viitoare ediţie cronologică" — după 
cum intenţionează să facă autorul — să se ţină samă de ase
menea observaţii ca acele făcute de noi şi să se caute într'ade-
văr o adunare cit mai complectă a acestui material bibliografic 
referitor la Dobrogea. 

Trebuieşte totuşi relevată munca stăruitoare depusă de autor, 
mai cu samă în adunarea pub ica{iilor periodice (1878-1928), 
cum şi bunul început de a se face o sistematisare — de şi in-
complectâ — a materialului publicat în legătură cu provincia 
noastră transdanubiană. 

Alex. P. Arbore. 
* * 

P . Constantinescu-Iaş ; , Din relaţiile artistice romîno-bulgare, 
Chişinău i924. 

O încercare de a fixă apropieri care se explică altfel şi de 
a stabili derivaţii care nu se pot constata. E sigur că „o s tâ-
pînire nord-dunăreană a Ţarilor bulgari" n'a existat, fiindcă n'a 
putut să ex i s t e : inprumutul limbii s lavone în Biserica noastră 
se lămureşte prin nevoia de a lua preoţii şi cărturarii din cea 
mai apropiată {ară de aceiaşi lege care-i avea. Supt Asăneşti 
situaţia e aceiaşi ca înainte. Fiindcă Tihomir e nume slav nu 
înseamnă că dinastia munteană poate fi sud-dunăreană. Cum se 
poate crede că fără „sprijinul" bulgăresc Basarab-Vodă n'ar fi 
putut cîştiga asupra Ungurilor victoria de la l 330 (p. 8 ) ! Vicina 
e „undeva in Bulgaria răsăriteană", pe cînd la aducerea unui 
Mitropolit muntean de acolo ea era o cetate bzantină, legată 
de palriarcatul constantinopolitan. Satul Bulgari pe Siretiu din 
letopiseţul de la Bistriţa (v. p. 10) nu poate fi decît Şcheia; 
aceiaşi interpretare ca în Şchei-Bolgarszek. Mihul „Bulgarul" 
din Braşov în veacul al XV-lea e încă un Romin din aceşti 



Ş:hei ai Braşovului). Kreckwitz (nu „Kxeckwitz") nu e „Tran
silvănean". „Bulgariile" moldoveneşti sînt foarte recente: limba 
veche nu ştie de cît de „Sîrbi" şi pentru Bulgari (o spune doar 
şi autorul, ceva mai jos). „Cetatea de Floci sau Brăila" (p. 12) 
uimeşte. La dregătorii, nu toate vin prin canalul bulgăresc. Cum 
mulfâmesc ar fi «Bulgarul spolova[ti]> (p . 13) nu pot înţelege. 
La paginile 13-4 ni se vorbeşte de „stâpinirea Ţarului Simeon, 
care a impus literele şi cultul s lavo -cirilic (sic) şi Romînilor"... 
Din faptul că împăratul Vasile Bulgaroctonul a legat ţerile noas
tre de episcopii din Silistra şi Vidin nu urmează că şi înainte 
de aceasta, eînd episcopii erau bulgari, exista formal o as» me
nea necesitate, ceia ce nu exclude deasa sfinţire a preoţilor de 
la noi dincolo de Dunrre (v. p. 14). Patriarhul constantinopoli-
tan vorbeşte de «patriarhul nostru de la Ohrida» nu lui Mircea 
Munteanul, ci lui Mrcşa, seniorul greco-sla'v de la Avlona (cf. 
ibid.). Binecuvînlarea de a Ohrida supt Iuga-Vodâ a fost ară
tată recent, de d. Teodor Lascaris, în Bulletin de la section his
torique de l'Académie Roumaine, ca o veche eroarr. Papa, 
vorbind la 1234, de „pseude-episcoph" dintre Romini nu-i pre-
sinta ca „veniţi la Nordul Dunării", din vre-un Sud bulgăresc 
(ibid.): pasagiul mieu din Istoria Bisericii a fost râu inţeles ; 
cu atît msi puţin să se poată afirma că «ei trebuie să fi fost 
trimeşii noii Patriarhii bulgare de la T h n o v o a Asâneştilor». 
N'am vorbit de trimeşi romîni la s inoadele bulgă'eşti d'n 1355 
(p. 15). Ţambhic s'a dovedit a fi Grec, oriunde s'ar fi n?s:ut 
(ibid.). Sadova, mănăstirea olteană, nu poate fi pusă în legătură, 
orice ar fi zis diletantul Kanitz, cu mănăstirea Sadove{i din Bul
garia (p. 16). 

în partea privitoare la arhitectură, nu pricep cum s'ar putea 
„ f nsuma" artei bulgăreşti bisericile bizantine din Ţinuturile cu
cerite de Bulgari (p . 18). Statul sîrbesc n'avea nevoie să fie „ri
dicat" de Ştefan Duşan penhu ca influenţe artistice, aşa de cu
noscute, să vie de la Sîrbi (o. ibid.). Cum Biserica Domnească 
din Argeş, de „pur stil bizantin", poate fi datorită şcolii bul-
garo-bizantine în Principate (p. 19) îmi rămîre un mister. Şi mă 
râliez la „unii istorici romîni" cari o pun în secolul al XIV lea, 
orice datare anterioară fiind de a dreptul absurdă. Apropierea 
cu geamia Cazangiilor din Salonic nu pledează pentru ilusia 
bulgară (v. p. 21). Toate apropierile cu biserici bizantine (pp. 



20-1) pledează con'ra fesei autorului (nu „Macedoniei" ci „Ma
cedoneni" pentru împăraţii bizantini; p. 21). Că şi Bulgarii au 
acest tip — ca Sf. Petru şi Pavel din Tîrnova — nu e o dovadă 
(v. p. 23). Cu sistemul autorului fireşte că se poate ajunge şi 
la descoperirea tipului bulgăresc şi în bisericuţa din Câuşani 
(v. pp. 25-6)... Mă mir că se răspinge punerea laolaltă, încer
ca tă de d. Tafrd ' , a bisericii mun'ene cu bătrina zidire de la 
Aboba-Plisca (p; 26 I s'a tipărit autorului la p lanşă: <Aboba-
Gîsca"). lată însă că d. Constantinescu-Iaşi ajunge la un m e ş 
ter bulgar din Mesembria, cu care prilej îşi afirmă credinţa că 
diploma lui Ivanco Rostislavovici din 1134 e autentică (p . 27 ) ! 
D : n închipuire în închipuire se merge pană Ia fixarea datei de 
„1260-1310" penttu B 'Serica Domnească (p . 28) , care e astfel 
„un pion bulgaro-bi'jantin al preponderanţei ortodoxiei răsări
tene la Nordul Dunării" (ibid.). După ce constată ce păreri „s'au 
emanat" cu privire la Sînicoarâ din Argeş (ibid.), şi acesteia 
se af ă modelul la Trnovo (p . 3 1 ) : iat'o deci şi pe aceasta 
fixată „între 1218-1241", „trăinicire (sic) în piatră a influenţelor 
religioase-artistice de la Sudul Dunării" (p. 32). Ba se găseşte 
şi meşterul : un Bulgar de la Cergăul ardelean (ibid.)... Ceva 
mai departe, prin Bulgari, se merge şi pană la Georgieni (pp . 
34-5) . Tot secolul al XV-lea moldovenesc trece la „şcoala bul-
garo-biznntină" ( o p . 36-7). Şi „tipul triconc" tot de la Bulgari 
ni vine (p. 39), ca şi bisericile în stîncă. Cum creşte nivelul te
renului în jurul unei biserici, ea trece la cele „din pâmînt". Arca
dele oarbe pot fi şi aiurea decit în Moldova, dar aceasta nu 
înseamnă încă un împrumut de la Bulgari (v. pp. 54-5) . Auto
rul face bine că apropie săpăturile tronului lui Hrel de la Rîlo cu 
acelea de pe Scaunul lui Pttru Rareş (pp. 57-8) , dar ce d e o 
sebire şi de linii, şi de caracter, şi de bogăţ ie ! Anume obiceiuri 
general bizantine, în to . t e derivaţiile Bizanţului, sînt înscrise cu 
naivitate in arta „bulgaro-romăneascâ". Aşa cu catapitesmele, 
care-şi află părechea şi în frontispiciile de uşi şi antemensalele 
din Norvegia. Frumoasa uşă de mănăstire de la p. 66 apar
ţine tradiţiilor artei geometrice de vechime preistorică. T a 
vanul < asei lui Hagi Prodan din Ploieşti corespunde celor d n 
din Arbâna? şi Samocov (pp. 68-9) fiindcă aceiaşi burghes e cul
tiva aceiaşi modă. „Zlătarii" de modă apuseană de la Chipro-
văţ nu sînt neadmisibili şi ca lucrători la bisericile noastre (pp. 



70-1) , dar şi autorul ştie ce au însemnat în argintărie Mace
donenii noştri (p . 71), cari nu sînt s'mpli elevi ai Bulgarilor. 
D. Constantinescu-Iaşi n'avea nici in pictură de ce sâ se mire 
de asămănări care nu implică derivaţii de Ia unii la alţii. Aşa 
încît, vorba sa, n'a m prea „coroborat" cu Bulgarii.... 

N. Iorga. 

* # 

Silviu Dragomir, Ioan Buteanu, prefectul Zarandului în anii 
1848-49, Bucureşti 1928. 

Studiul, destul de întins, se razimă pe scrisorile, de curînd 
descoperite, ale lui Ioan Buteanu ; d. Silviu Dragomir a intro
dus ştiri complementare din Arhivele Vienei. Curioase studiile 
la Zagreb, din motive de familie; dreptul la Pesta. în timpul 
revoluţiei îl vedem căutînd să ajute cu bani pe refugiaţii mun
teni (p. 3 0 ) : s'a şi făcut o cotisare printre şefii ardeleni. Cu
tare raport al lui Buteanu e foarte însemnat supt raportul mili
tar. Se reproduce frumoasa adresă umană către revoltaţii un
guri, p. 44 şi urm. Energice expresii în scrisori: „Nimeni să 
nu-şi facă ilusie că pe Romîni îi poţi alunga din lume cu o 
mătură dè mesteacăn", p. 53. Predarea iui Dragoş, p. 69 şi urm. 
Călcarea de cuvînf, cinică, aduse moartea nobilului luptător 
romîn. Rebelii unguri plătiau astfel noi şi grele înfrîngeri din 
partea Rominilor. Zguduitoare exhumarea, la 1869, a martirului 
în faţa lui Avram Iancu, nebun (p 82 şi urm.) întregul mate
rial epistolar urmează (nu trebuia ortografie demodata). Urmează 
rapoartele maiorului ungur Csutâk despre luptele lui cu „ciurda 
valahă". 

* 
* * 

Primim de la d. O. Balş aceste rînduri: 

Iubite domnule Iorga, 

îmi permit să vă semnalez din cartea oostumă a lui Léon ) 

Heuzey, Excursion dans la Ihessalie turque en 1858, 1927, 
următoarele pasagii, p. 130 „au couvent de St. Étenne". 

„L'hegoumene... met entre mes mains le codex, sur lequel je 
trouve notés plusieurs faits intéressants... Il est certain que les 
moines recevaient en 1398 une précieuse relique, la tête de saint 
Charalambos, don du vo ï evode de Hongro-Valachie, Jean 

6 



Vladts'av, et de son neveu le grand vornik Dragomoris 1 , avec 
un sete de donation en l ingue roumaine." 

P. 135. „Ce n'est qu'avec instance et prière que j'obtiens 
ensuite la communication d'une lettre du patriarcat, encore mu
nie de ses catruts de plomb. Elie n'est pas d'ailleurs fort an
cienne et ne fait que confirmer la possess ion des reliques de 
Valachie..." 

p. 143. «Couvent de Varlaam. 
„Les documents que l'on me communique le lendemain matin 

sont pour la plupart rédigés en langue roumaine, comme celui 
que j'ai déjà rencontré à Saint Et i enne Cela s'explique par le 
fait que Varlaam possède d'importantes propriétés eu Va'achie, 
auxquelles il doit principalement sa richesse. Plus'eurs des jeu
nes moines viennent de ce pays et i'hégoumène y a passé lui-
même de longues années.. . 

Parmi les documents grecs, deux lettres patriarchaks de da
tes peu anciennes, 1648 et 1742, ne font que consacrer ces do
nations. .". 

16 Februar 1929. 

C R O N I C A 

D. S- G'eavu-Dunăre publică în „Analele Academiei Romine" 
o bogată Bibliografie a Dobrogii din cele mai vechi timpuri 
până astăzi (Bucureşti 1928). Mri ales e nouă bibliografia car
tografiei pe p. 26 ş: urm. Materia e bine împărţită pe specia
lităţi. Nu odată apar lucrări care au trecut neobservate . Cartea 
va fi de un mare folos. Este şi bibliografia periodicelor. Cîteva 
greşeli de tipar (de e x , p. 8 5 : Montraya pentru Mottraye; 
Brach i pentru „Bacch.", p. 93) Lipseşte o tablă a numelor. Şi 
una cronologică n'ar fi stricat (v. darea de s ima amănunţită 
mai sus, pp. 67-70) . 

Primim: 
Domnule profesor Iorga, 

în drumul ce am făcut astă vară în Anglia, oprindu-mă la Nürn
berg şi găsind oraşul în serbătorirea centenaiiufui lui Albrecht 
Dürer, v'am trimes de acolo unul din volumele tipărite cu acel 
prilej, despre care mi-aţi scris apoi că i-aţi primit. 

Acum, aflu printre cărţile mele un exemplar din „Oratio do-
minica polygloîta" cu gravuri de Dürer, ediţ'a Franz Xaver Stoe-
ger (fără dată), interesantă şi prin aceia că a făcut parte din 
cărţde lui Alecu Hîjdeu, care a şi notat în ruseşte şi latineşte, 
poate cu părere de rău, că textul romanesc al acestei rugăciuni 
l ipseşte: „va^a fiice (daco-romane) abest". 

1 Dragomir. — N. 1. 



Da¡ mai a m : 0 lucrare tipărită la „Tverdon" în 1619, înti
tulată „Tresor de i'hisloire des langues de cest univers", ed. a 
II-a, de „Gaude Duret, Bourbonois, presidenta Moulins", care 
poartă d e a s e m e n e a iscălitura lui Alecu Hijdeu şi însemnările 
lui la pp. 842-4." 

Un „Etymologicon lingvae latinat" de Gerard loan V o s ' , 
edifta de Lyon din 16O4. 

Un exemplar din „gramatica valaho-moldavă tipărită în tu
şeşte la 1840 în S. Pit«rsburg, de „Ghinculov", puriînd sem
nătura lui Boleslav „Ghijdeu", de care d. Liviu Marian în recenta 
schiţă genealogica a lui Bogdan P. H sdeu (1928) nu aminteşte 
nimic. 

Un exemplar din «Colecţii de proză şi versuri pentru de
prinderea limbei valaho moldoveneşti", tipărită în ruseşte de 
acelaşi Ghinculov (Hincu) în S. Petersburg la 1840, purtînd 
semnătura lui „Taddei Ghijdeu". 

Un exemplar din Lexiconul de la Buda, din 1825 ; şi un exem
plar din dicţionarul lui C h a c , 18<0. 

Toate aceste cărţi mi-^u fost dăruite" din B'blioteca lui Nico-
lae Stamate, ultimul din neamul Stamateştilor, rudă cu Hîjdeii, 
smerit cărturar, decedat în cumplită sărăcie la Bâlţi, în 1924. 

La rîndul mieu Ie dăruiesc Bibliotecii Academiei Romîne şi am 
crezut de trebuinţă să vă comunic şi domniei voast e aceasta, 
spre ştiinţă, pentru caşul cînd, întîmplător, aţi voi să le vedeţi . 

Al domniei voastre, 
Bălţi, 26 Novembre 1928. VIsarion, episcopul Hotinului. 

* 
Despre formaţiunile din Istria şi adunarea lor într'o unioersitas 

Histriae, de Vergolt in : , în Atti della r. deputazione di storia pa
tria per le Venezie, anno 1927-8 (Veneţia 1928). 

In Studii in folclor ale d-nei Elena Niculiţă-Voronca, II ( i912-3) , 
p. 162 se reproduce din G. Dem. Teodorescu această formulă: 

Halea-malea, 
încotro ţi-i calea ? 
— Deschide porţile 
— A' cui porţi ? 
— A' celui Basarabă. 

în Arhivele Olteniei, VII, 39-40 , d. C. Sassu dâ un studiu, 
de bogată informaţie, asupra politicei lui losif al II lea, al cărui 
jurnal de călătorie în Banat îl publică. De d. Emil Vîitosu, note 
despre familia lui Al. Filipescu Vulpe (şt diata Iu-)- Note despre 



Oltenia in secolul al XVIII lea după un informator secret a u s 
triac. D. C. N. Mareescu arată că traducătorul din greceşte al 
tragediei iui Stavrachi e un Hagi Stahie, fiul lui Hagi Constan
tin Malachie, ctitor al bisericii Toţi Sfinţii din Rîrnnicul-Vîlcii, 
unde e şi zugrăvit. Relaţia, interesantă, a lui Radu-Vodă, din 
1618, către Consiliul secret ungar nu e, cum crede editoarea, 
d-ra Eftimiu, a lui Radu Mihnef, ci a pribeagului Radu Şerban 
(Radu se arată ca fiind chemat de ţară după izgonirea „tira
nului"). De d. C. V. Obed^anu note despre boierul Dimitrie Fi-
lişanu. Documente doljene. Raport, de d. C. Plopşor, asupra te-
saurului de la Coveiu (ciudate forme de animale şi păsări de 
caracter scitic ; alături un vas cu sfinţi aspru făcuţi şi o ceaşcă, 
avînd o inscripţie slavonă din secolul al XVIIMea). D. Marlu 
Roska scrie despre o «coasă neolitică> aflată la Turdaş. 

în calendarul «Universului» o vedere a mănăstirii Volovăţ şi 
a aspectului general, a interiorului bisericuţii d n Sinaia. 

La medicii de la noi a se adăugi „Eustachius Placica, medi-
cus Bucurest[iensis"], pomenit ca informator în Alexandru Hel-
ladius, Status praesens Ecclesiae graecae, 1714, la bibliografie, 
învaţă la Oxford cu Helladius şi cu dascălul acestuia ierodia-
conul ; şi Smirnioţi, p. 191. 

înir'un nr. recent din Universul se spune că Găgăuţilor Ii se 
zice Caramanlîi (v. Helladius, p 137). 

în Korrespondenzblatt din Sibiiu, LI, 9 10, d. Walter Horwath 
crede că a găsit locul unde se afla Kreuzburgul teutonic : în 
valea Buzăului, pe la Slon, la „Drumul Tătarului". Satul Cal
vini din acelaşi judeţ nu poate avea nimic a face cu Saşii lute
rani: nu pot găsi încă adevăratul sens al acestui nume de lo
calitate, de sigur curios. 

Cu planşe, d. D Guşti publică un Catalog al materialului 
sociologic privitor la cercetările monografice întreprinse în co
muna Fundul Moldovei (Bucovina). Unele sînt din Nereju-
(Putna). De ce! mai mare interes priveghiul cu măşti şi mnsică. 
în Norvegia se face tocmai aşa. 

în Dinamism cultural de d. Virgil I. Bărbat multe ştiri variate 
despre viaţa universitară în America-de-Nord. 

* 



Şi ştiri de caracter cultural mai întins în numărul consacrat 
iui'Gavrii Musicescu din revista Armonia (V, 7-8). Despre Mi
tropolitul Moldovei Iosif Naniescu ca arhidiacon la Buzău şi 
Bucureşti, pp. 14-5. 

în Dacoromania, V, d. N. Drăganu publică încă o v e r s i u n e a 
cîntecului istoric pentru anul 1769, una a celui despre pierderea 
Hotinului şi o a treia a versurilor care mîntuie versiunea roma
nească a lui Varlaam şi Ioasaf. Note bibliografice. Nişte încer
cări plîngătoare Ie precedă (pp .506-9 ) . „Versul străinătăţii" (pp. 
516-7) era şi el cunoscut, cum se arată la paginile 504-5 . Nişte 
stihuri de dor, p. 520. 

Iar teoria că prin catolici ni-ar fi putut veni primele tradu
ceri în româneşte, în articolul d-Iui N. Drăganu, Anuarul Insti
tutului de istorie naţională, IV. 

O carte perfect informată şi foarte clară e a d-lui D. Mun-
teanu-Rîmnic, Istoria Patriei pentru clasele a II-a şi a IH-a ale 
şcoalelor comerciale elementare. Adaptarea la învâţămîntul co 
mercial e făcută cu foarte multă pricepere. Partea contempo
rană e tratată pe larg şi cu curaj: pe alocuri paginile áu far
mecul unor memorii. Excelente table cronologice şi genealogice. 
Scrisori domneşti, boiereşti şi negustoreşti in apendice. Statis
tici din cele mai utile. 

Unele ilustraţii nouă, cum e casa din Ploieşti Ia pagina 7 0 ; 
stema Bărcăneştilor la pagina 79. 

în I. Simionescu, O fără din poveşti, voi. I, Dobrogea, Bu
cureşti [1928], lucrare foarte frumos tipărită şi cu gust şi cu în
grijire ilustrată, se întîlnesc marile calităţi de descripţie poetică 
ale autoruiui, unite cu o cunoaştere adîncă a materiei. E de si
gur una din cele mai frumoase cărţi romaneşti din ultimul timp. 

Nu odată ştiri istorice (v. p. 41). 

Supt titlul Ardealul în Basarabia, o pagină de istorie con
timporană, Cluj 1928, d. Onisifor Ghibu, tratind polemic un su 
biect de actualitate, dă foarte des pagini de adevărată şi folo
sitoare istorie. E vorba de activitatea culturală a autorului în 
Basarabia în ultimii ani. Ştirile care mă privesc la pp. i d 3 , 1 8 5 
nu corespund întru totul cu ce se păstrează în amintirea mea. 



Unele ştiri istorice în cartea d-lui Gn. Ciuhandu, Patronatul 
eclesiastic ungar în raport cu drepturile Statului romîn, Arad 
1928. Béla al IV-lea, „patron al tuturor Bisericilor regatului" (p. 
16)- Pentru averile Bisericii unite, p. 76 şi urm. 

în „Anuarul institutului de Istorie Naţională", IV, d. N. Dră-
ganu semnalează un nou manuscript din Mtntuirea Păcătoşilor, 
tradusă la 1692 de călugărul Cosma (numai partea a III, a chi
nurilor Maicii DomnuluiA 

în Dacoromania, V, d. N. Drâganu admite etimologia feriei, 
pe care o derivă din măsura de capacitate cu acest nume. 

în Graiul românesc, 11,7, un studiu al d lui G. Viisan despre 
„Lacul Ooidulai" şi Romînii la Marea Neagră. El apare ca 
„Lagoul Ovidouloui" în notele unui colonel rus (p. 117). Se 
vede de aici că harta lui Iosif Moesiodax a fost adoptată de 
Rhigas (p . 117, nota 2). D. N. Roman se ocupă de Romînii din 
Torontaiul sfrbesc 

în cartea d-'ui Apostol D. Culea, Dobrogea (1928), bun résu
mât, f r j m o H i l u s t r a t , al cercetărilor privitoare la acest Ţinut. 
La urmă, pentru învăţamînt şi planuri de viitor, o întreagă parte 
cu totul originală. 

Arhiva pentru ştiinţa şi reforma socială a. d lui Guşti cuprinde 
în n-rele 3-4 d n anul VII articole pioase despre Vasile Pârvan 
(îmi ales un vast şt frumos studiu de d. S. Lambrino ; o bună 
bibliografie de H. Metaxa), un studiu asupra claselor sociale, 
semnat G. L. Duprat. De N. Iorga «Politica Culturii>. De d. Con
stantin Kiriţescu, „Crisa învătămîntului secundar şi reforma li
ceului". De d. Mircea Djuvara un studiu despre «Dunărea : con-
sideraţiuni politice şi juridice». Un studiu al d-lui N. Bagdasar 
despre ideile lui A. D Xenopol asupra filosofiei istorie'. 

Numărul de pe Mart-April 1928 al revistei sibiiene Korrespon-
denzblatt e consacrat regretatului învăţat sas Adolf Schullerus. 
Activitatea lui e studiată pios supt toate raporturile. Şi o bi
bliografie a lucrărilor lui. Interesantă mai ales partea privitoare 
la folklore. 



în Loirs Réau, Une dynastie de sculpteurs au XVlII-e siècle 
(oolecţ-a ,,1'Art français" a lui Wddenstein) (Paris i928) se cu
prinde ceva d n toată arta francesă în timp de două secole . Pe 
large expusă viaţa şi activitatea sculptorului Jean-Louis Lemoy-
ne (1665-1755) , elev al lui C o y s e v o x . Table cronologice ale 
vieţii şi lucrărilor; tablă metodică a acestora. E vorba apoi, în 
aceleaşi condiţii, de Jean-Baptiste, fratele precedentului, sculp!or 
şi e 1, îacă mai fecund. în catalog, şi interesante contracte. Bi
bliografie. Splendide reproduceri. 

în Inoăfătorul şi poporul (din revista „învăţătorul" pe 1928), 
d. Ion Mujlea dă sfaturi pentru adunarea folklorului, în ce pri
veşte partea lui sufletească (greşelile în adunarea materialelor 
la întîmplare, fără plan şi fără critică; p. 7 ; rolul învăţătorulu, 
pe c ire satul îl cunoaşte, p. 7 şi urm.; prilejurile cele mai po -
r iv i te pentru adunare, pp. 9 - 1 0 ; se arată ce pot face învăţă -
oarele , pp. 12 -3 ; o archivă de folklore, p. 14). 

* 
în „Anuarul liceului «Principele Nicolae»" din Sighişoara 

(1926-7) , pub;icat de d. Horia Teculescu, note asupra Sighîşoarei 
de Ion Undrea, un foarte bun articol al d-lui Teculescu despre 
Basarabia. 

* 

îa Ioan Neculce de la laşi, VII, d. Gh. Gh'bănescu reiet lista 
Divanurilor domneşti din ambele teri în secolul al XVI lea Ală
t u r , o genealogie a Domnilor. N. I. 

* 

în Biblioteca Bruckenthal din Sibiiu am găsit supt no. II, 
nota b, un act administrativ al Guberniului transilvănean, tipă
rit in fol o, „Oj in iö deputationis regnicolaris systematic;;e in 
Cameralibus et Comercialibus ordinatae", cu un apendice foarte 
interesant, datorit doctorului sibiian Min. Neustädter: „Consig-
natio specifica omnium Plantarum, quae in Magno hocce 
Principatu (Transylvaniae) sponte sua crescunt", cu o lista 
de nume de plante romăneşt'. Actul a fost tipărit la Cluj în 
1795. Neustädter, lung timp protomedie al terii, pare a fi cunos
cut bine limba noastră. (O broşurică a lui despre vaccinare a 
fost tradusă la 1803 în româneşte. Cf. Bianu-Hodoş şi Crăi-
niceanu.) 

O altă veche listă de plante cu numiri romaneşti se găseşte 
în «Siebenbürgische Qoartalschrift>, 11,1791, pp. 314-5 , în „ Verzei-
chniss der in Siebenbürgen mildwachsenden offizineilen Pflanzen" 



de Peter Sigerus (1759-1831), farmacist în Sibiiu 1 (cf. Trausch, 
„Schriftsteller Lexikon", vol. III, p. 306). 

Hugo Th. Horwitz, din Viena, dă în „Archivio di storia della 
scienza", Roma 1927, voi. VIII, no. 2, p. 169 -175 , date intere
sante „Ober Fausto Veranzio und sein Werk Machinae novae'. 
Veranzio, de origine Slav din Dalmaţia, născut 1551 la Sebe-
nico, elev al Universităţii din Padova, a fost după 1594 episcop 
de Cenad ; în Timişoara se păstrează portretul său în palatul 
episcopal. Lucrarea sa „Machinae novae", tipărită în Veneţia, 
este una din operele tehnice mai importante ale secolului al 
XVII-lea. Cartea, necercetată, a fost publicată în 1615-16 şi are o 
deosebită importanţă pentru istoria mecanicei. De remarcat co 
respondenţa lui cu cardinalul Bandini. 

Tot în „Archivio di Storia della Scienza", voi. I (1919-20), 
pp. 1-/6, găsesc un frumos articol al lui Giovanni Battista De 
Toni din Modena despre Francesco Griselini, viaggiatore e 
naturalista oeneziano del secolo XVIII. La început e vorba 
de Griselini ca zoolog. Mai interesantă e partea a doua, despre 
călătoriile lui în Banat şi despre corespondenţa lui ştiinţifică. 
Intr'o s.;.'isoare (a opta) către contele Giacomo Durazzo, descrie 
Timişoara şi castelul ei, tîrgul, Ţiganii şi febrele periodice (ma
laria), care bîntuie acolo. însemnată e a zecea, către soc . re
gală engless , cu date despre geografia fisică a Banatului, 
despre bogăţiile, agricultura şi industria terii, despre spălarea 
aurului, petrefactele din Almaş şi Radna, despre faima de peşti 
a Tisei şi vestita muscă columbacâ. 

Scrisorile 11 , 12 şi 13 au fost trimise contelui Giovanni Giu-
seppe di Soro, comandant al pieţii Timişoara: istoria politică a 
Banatului şi date geografice. în alte paisprezece scrisori vorbeşte 
tot despre Banat, locuitorii şi bogăţiile lui, anvnteşte pe Romîni şi 
limba lor, care samănă cu dialectul veneţian, vorbeşte despre 
profilaxia bubatului prin inoculări, practicată de Romîni, e t c 
Toate aceste douăzeci şi şapte scrisori au fost tipărite in 1780 la 
Veneţia supt titlul „Lettere odeporiche". La încheiere se mai 
dau patru scrisori inedite, cari însă nu au nimic a face cu istoria 
noastră. Valeriu L. Bologa 

1 Aflu de la d. prof. A. Borza din Cluj că d-sa cunoaşte listele lui Neu-
stadter şi lui Sigerus din Biblioteca Episcopiei unite din Oradea încă din 1917; 
deci d. prof. Borza a luat cunoştiinţă despre ele mult înaintea mea. După cît 
ştiu, d-sa va utilis i materialul din aceste liste într'o lucrare mai mare asupra 
terminologiei botanice romaneşti. De aceia în aşteptarea ei mă margénese a 
da numai aceasta scurtă nota 'bibliografică. 



Multe idei drepte expuse curagios, în cărticica d-lui Toma 
Cornea, Problema minoritară, studiu politic, Cluj, 1928. 

In publicaţia berlinesă Die Kriegschuld-frage, VI, 3 , se pu
blică documente bulgăreşti din 1914 asupra războiului mondial, 
scoase din Cartea Orange în două volume a Bulgarilor (noi 
n'avem nicro publicaţie de acest fel). Şi rapoarte din Bucureşti 
şi Buşteni ale ministrului bulgăresc Radev. La 31 Iulie el spune 
că regele Carol a declarat lui Czernin că „inima lui germana 
e cu totul de partea Triplei Alianţe, dar se teme că poporul şi 
armata nu l-ar urma dacă s'ar declara contra Rusiei. Dorinţa 
regelui ar fi ca România să xămtie neutră pană se vor da l u p 
tele cele mari şi se va vedea de ce parte e victoria" (p. 252). 
Răspunsul lui Czernin: „Cine nu e cu noi e contra noastră, 
Maiestatea Voastră e un mare conducător militar şi ştie că î n -
tr'un războiu general european nu poate fi vorba de neutra
litate". Atunci regele se decide a chema un Consiliu de c o 
roană (ibid.). 

In Omagiu lui I. Bianu din partea colegilor şi foştilor săi 
elevi, note bibliografice cu privire la activitatea serbâtoritului 
de d. Qeorgescu-Tistu. în contribuţia d-lui Sextil Puşcăria in
teresante pagini despre ps'hologia agresivă luptătoare a p o p o 
rului romîn (poate prea multă apăsare, şi la d-sa, asupra păs-
toritulur; e curios că şi d-sa crede încă în descălecările de pe 
«podişul transilvan"). D. Qh. Adamescu se ocupă de „un adver
sar al gramaticei lui Heliada", Naum Rî-nniceanu însuşi, a cărui 
protestare o publica Erbicaanu în „Biserica Ortodoxă", XXXV, 
p. 119; meritosul cleric tratează pe inovator de «Meşter Strică", 
iar pe aderenţii lui de „soţietatea iubitorilor de nebunie", o 
«adunare de nebuni şi pălăvatici". Se adaugă observaţii asupra 
comisiunii de introducere a literelor latine în 1850, şese ani 
înainte de măsura oficială D. N. Bănescu aduce, după condica 
Radului-Vodă, noi ştiri despre Academia grecească a lui Carageâ. 

D. G. Bogdan-Duică tratează despre „V. Dimitrescu", amic 
al lui Eminescu (in adevăr frumoase versurile : 

De pat voiu avea frunza, o scorbură palat, 
De foame muşchiu şi iarbă, de sete unda dulce. 

Autorul citează şi versuri absolut eminesciene : 

Bătrinul lung balaur, antic ca lumea vană, 
Cu capu 'n fundul Mărit, cu coada între sţînci. 



Steluţele ce'ncetul în noaptea lor eternă 
Se'nchid, iar luna tristă coboară 'n infinit. 

Foarte frumoase şi versurile de la p. 47, cu puternic avînt satiric. 
E de sigur un nume de poet de adaus. Mai tîrziu se vt de că e 
vorba de Vasile Păun) — De V. Bogrea, Semantism românesc şi 
semantism balcanic: extraordinară erudiţie, întrebuinţând şi arti
colul lui Forrer despre Grecii în textele hittite (Orientalische Lit-
teraturzeitung pe 1 9 2 4 ) şi o lucrare ca a lui Jtithner, Hellenen 
und Barbaren, din 1 9 2 3 . — D. I. Aurel Candrei scrie d e s 
pre «tabu> in limbă (numele Draculu ; , p. 75 . Caúsele dispari
ţiei lui sinister ca stîng şi sensului ce i s'a păstrat. Anume 
cuvinte latine au putut peri din această sfială de a le 
rosti). — Am vorbit despre observaţiile d-lui Capidan asupra 
lui Bolintineanu ca martur pentru Macedonia. — D. D. Cara-
costea scrie despre Mioriţa la Armîni (şi un cas bulgăresc. 
Am citat în Études roumaines caşuri greceşti). — D. Cartojan 
(nesemnat) adauge preţioase ştiri despre Alăuta Romanească 
(la p. 1 1 1 , ce t e ş t e : Văiluţa). Şi Manolachi Drăghici apare, la 7 
Novembre 1 8 3 7 , între colaboratori. Mu era nido îndoială că Ia 
1 8 3 8 revista a trecut în mîna lui Kogălniceanu: d. Cartojan 
adauge hotărîtoare dovezi (ms. însuşi al lui Kogălniceanu). 
Note despre Hrisoverghi şi Ionică Tăutu, mort la Constantinopol 
(carte din b blioteca Mavrocordaţilor. cumpărată de el acolo, 
la mine). Din Sfărtmările lui Volney un ms., fost în proprietatea 
lui Balica, înfăţişat oarecum ca traducător, l-am avut cîndva, 
de la arhimandritul Daniil Obreja de la Mitropolia Iaşi: a rămas 
în biblioteca râp. V. Tasu, care s'a irosit). Influenţa lui Volney 
asupra lui Cirlova o semnalam de mult. Se dă originalJI arti
colului lui Kogălniceanu despre vist (e al scriitorului rus Bul-
garin — şi adaug că s'a tradus — nu de Kogălniceanu? — şi 
romanul acestuia, loan Vijighin) 

In articolul d-lui N . Drăganu despre dispariţia Iui / în anume 
cuvinte romaneşti (sol ni fă = sonifă; în francesa autre din alter; 
şi în unele părţi germane). La noi mai mult în Ţara Oaşului. 
Se caută originea şi în influenţe străine. Se constată identitatea 
unor nume de localităţi cu acelea din Ardeal (p. 1 4 9 ) Autorul 
părăseşte ceva din ¡pótesele sale de influenţă săsească asupra 
monumentelor literare româneşti (pp. 1 5 1 - 2 ) Derivaţia Szolnok-
Slănic, p. 1 5 3 . 

D. Silviu Dragomir dă scrisori asupra anului 1 8 4 8 ale lui 
Laurian (cere lui Bălăşescu unire românească, arhiepiscopie 
ortodoxă, episcopi romîni în Banat, unul şi la Arad, la 
Orade, la Cernăuţi „sobor universal românesc", întrebuinţarea 
gublică a limbii romaneşti. „Porumbii nu vă cad fripţi î n 

dură." In Dicţionariu să puie „lat ino -romanicum" în Io : 



„latino-valachicum" ; „pentru ce să ne lăpădăm noi numele 
nostru cel glorios şi să primim o poreclitură barbară ?")»ale Iul 
Axente S ver (conflict cu directorul de pension Janelloni, pp. 
157-8 ; intenţia unui boier de a-şi aduce 200 de „Ungureni" pe 
moşie, judecata aspră a unei lumi unde „nimenea nu e fără 
viţiu şi viţiiile pre ici se numără între virtuţi"; interesantă pu
tinţa de a cita din Siecle de Louis XIV al lui Voltaire ; preve
derea că prin unirea cu Ungaria poate s'ar ajuta ţeranui, dar 
s'ar periclita n a ţ a ; dorinţa unei „răsculări a Romînilor din toate 
părţile" ; se desemnează cari ar fi şefii tineri ai revoltelor; re
cunoaştere de Bibesci 1 , faţă de I. Maiorescu, că „ţeranui nu 
poate fi niciodată mulţămit până nu va avea şi el proprietatea 
sa cu adausul : „dar ce să f a c ? , eu nu pociu face singur ni-
m ca" ; se plîngea că i zice : Rusovanu ; censura lui Eliad ; 
Vodă-I întreabă: „qu'est-ce que fait votre poesie, Monsieur 
Eliade ? Est-ce que vous montez souvent au ciei" ; o judecată 
dură despre Ştirbei, cu laude pentru soţia lui; plan al tinerilor 
dtn Paris de „a cere adunare generală extraordinară" ; cele 22 
de puncte din Iaşi, „dar niciunul pentru opincă"; Bălcescu a-
pare împărţind, la întoarcerea de la Paris, extrase, despre ne 
cesitatea Unirii romaneşti, din Reoue des delix mondes), a Iui 
C. Roman (Iulie; propunere de concentrare a acţiunii revolu 
ţionare la Bucureşti), a lui A. Q. Golescu (Viena ; August; S o -
lomon, „om al trecutului" ; recomandă unirea cu Saşii şi cu Jel-
lacich; speranţa de unirea Bucovinei cu Ardealul; „cu Ungurii 
nu e bine, nici cu putinţă sâ ne înţelegem" ; grijă de arme din 
A p u s ; p h n de a trece în Belgia şi Franţa; foarte slab e re
produsă scrisoarea francesă care urmează). 

D. Ch. Drouhet se ocupă de raporturiie lui Grigore Alexan-
drescu cu Voltaire (traducere, ca elev, din Henriada; cetirea 
Meropei, versiunea Âlzirei, epistola către scriitorul frances, d in-
tr'o epigramă a lui Voltaire Lupul moralist; se relevă mai ales 
asâmănarea de metodă şi reminiscenţele). 

D. D. Evolceanu presintă epopeia uitată în care Aron Densu-
şianu cîntă cdescâlecarea> lui «Negru Vodă». 

D. C. C. Giurescu dă forma românească a poemului lui Sta-
vracoglu. Data morţii lui e a se îndrepta după raportul german, 
citat şi de Hjrmuzaki, în Fragmente, pe care l-am publicat în 
Documentele Callimachi, II (v întreaga biografie a bietului 
erou în prefaţa voi. I din această publicaţie). 

D. Grecu pune în alăturare cu vech'Ie noastre anale scurtele 
povestiri de istorie bizantină. Unul pomeneşte, în adausuri, şi 
luarea Chiliei şi Cetăţii-Albe (p 221). 

E cam categoric autorul cînd pomeneşte, pur şi simplu, că 
părerea noastră, a multora, şi mai vechi şi mai noi, că vechile 
însemnări de la noi provin din pomelnice adăugite, să fie pur şi 
Simplu „scoasă din cărţile şi manualele noastre de istorie lite-



rară şi înlocuită cu adevărul" pe care crede a-1 deţinea singur. 
Bieţii noştri călugări de mănăstire au putut avea în mînâ şi 
anale sîrbeşti sau bulgăreşti traduse din greceşte , dar nu tot
deauna, şi, oricum, aceasta nu exclude şi un alt izvor de re
dactare. Pomelnicul, publicat în voi. IV din Studii şi documente, 
al Mitropoliei din Bălgrad poate servi ca termin de comparaţie. 

N. Iorga dă, după călătoria lui Bartholdy, amintind imnul că
tre Fecioară al lui Ienăchiţă Văcărescu, o altă bucată, de o 
înaltă inspiraţie, a aceluiaşi (în titlu trebuie suprimat: Doua). 

D. Victor Morariu presintă un „Decamerone" inedit, care nu 
e decît Sindipa filosoful (traducere de stil recent). 

D . I. Lupaş tratează despre părinţii şi bunicii lui Ioan Mol-
nar (forma latină, reprodusă şi româneşte, a bunicilor loan şi 
Dobre Piuariu şi a mamei, Patrasia). 

Am vorbit deosebi de corespondenţa dintre Bărnuţiu şi Pietro 
Monti. 

De d. S. Mehedinţi Din latura etnografică a limbii. 
D. R. Ortiz pune în alăturare pe lăutari cu giullarii italieni. 

Cîntecul lui Manole e, de sigur, cum o spune d. Ortiz, o trans
misiune de la Sîrbi pentru ospăţul hramului argeşean. Stras-
burgh e din 1 6 3 2 ; v. p. 270. 

Am vorbit şi de notele despre Costineşti date de d. P. P. Pa -
naitescu şi de articolul d-lui Procopovici despre literatura s e 
colului al XVlI-lea. 

De d. Tache Papahag', Basîlica-Ecclesia (şi în Apus e basel-
gia, basoche, Baseilles. Iar teoria pastorală . . ) . 

Observaţii ortografice ale d-lui I. Rădulescu L Pogoneanu şi, a-
supra rotacismului .de d. Al. Rosetti. 

D. Tagliavini adauge ştiri despre Romînii din Moravia şi 
note bibliografice). 

D. Vîlsan semnalează după o hartă din secolul al XVIII-lea 
a Dunării nume romaneşti în Deltă. 

In Şoimii de la Tîrgul Murăşului, V, 5-6 , d. N. Sulică re
produce scrisoarea lui Papiu Ilarian contra Ardelenilor cari 
atacau pe „Regăţeni", ca răspuns curentului din Bucureşti care, 
la 1861, ataca pe Ardeleni (p. 58 ş'< urm). E vorba şi de, „cutare 

* opincariu din Transilvania care se face ciocoiul de zi şi noapte 
al lui Ştirbei şi Brâncoveanu". Mai departe: „In Principate sînt 
şi oameni mişei, dar, zău, nu tofi sînt Greci şi Muscali. Din 
contră, aici Grecii şi Muscalii se fac Romîni, iară în Transil
vania Romînii s'au făcut Linguri. Ardelenii n'au fost persecutaţi 
în Principate: eu unul totdeauna am fost invitat la posturi pe 
care de abia le-am meritat". Precis articolul d-lui I. Lupşa 
despre drumul pe la noi al iui Carol al XH-lea la întoarcere 
(cu hărţi). Un studiu epigrafic de d. N. Sulică. 

http://rotacismului.de


In noua revistă Arhivele Basarabiei (I, 1), d. T . G. Bulat 
culege ştiri despre Basarabia în Grigore Ureche. Notiţa pâr. 
C. N . Tomescu arată că fostul ep i scop Costandie Filitis a murit 
(la 8 Septembre 1827) ca supus rusesc (lista obiectelor rămase). 
Acte noi despre dascălul grec Dimitrie Gobdelas, jncă din 
1806-12, le dă d. T. G. Bulat: ele sînt foarte interesante. G o b 
delas , din Rhapsana Tesaliei , doctor de la Pesta (din 1802), 
numit la l - i u Ianuar 1808, în locul lui Daniil (Filipide), cu 3.500 
de piaştri pe an, pentru aritmetică şi algebră dimineaţa, pentru 
cosmografie, cronologie şi teoria cutremurelor după-amiazi. Dar 
preda şi geometria şi logica. Era în legături cu Academiile din 
Petersburg, G&ttingen şi Berlin. La 1810 îl bruschează Scarlat 
Ghica, efor, poftindu-1 să plece (şi pentru că a făcut vacanţe 
de două luni) din casă, unde . trebuie să se instaleze Divanul. 
Se publică protestarea lui Ia Ruşi ; el publicase, pe la 1807, o 
Algebră dedicată Ţarului; în Rusia se ducea acum cu jalbe, 
după ce Turcii îl scoseseră de la Golia. Cartea lui francesă 
despre Alexandru-cel-Mare, tipărită la Varşovia, înlătură nedu
merirea asupra soartei lui ulterioare. Actele publicate trebuie 
să fie din depositul de la Chişinău, de şi nu se spune. — Actul 
pentru întemearea, la 1813, a eparhiei Chişinăului şi Hotinului 
îl publică păr. Tomescu.—Pentru organisarea poştei muntene în 
1811 multe ştiri nouă.—Foarte curioasă însemnarea lui Anania 
Samsonov, căpitan al «polcului sîrbesc" de husari, despre raidul 
făcut de „cătanile muscăleşti" în 1739, la Focşani, apoi, cu Ca
zaci de Don, prin Soveja şi Vrancea, la mănăstirea Vintilă-
Vodă din Buzău, furînd şi cartea pe care el o dăruieşte acum la 
Dobrişa (pp. 59-60); sînt rînduri de istorie.—Ceva despre b i se 
rica armenească din Hotin, existînd la 1801 deci, pe locul alteia 
mai vechi .—De mare însemnătate e statistica Moldovei în 1809, 
presintată Ruşilor la 1812 de Iordachi R u 3 e t Roznovanu (pp. 
66-7).—La urmă un act privitor la Căprana, altul de la „exarhul 
moldo-vlahicesc* Ambrosie, arhiepiscop de Ecaterinoslav, Cher-
son şl Taurida (1791) (pp. 71 2).—Un act de divorţ din 1«32. 
Note bibliografice despre Basarabia.—La urmă, cererea fruntaşi
lor Basarabiei, în frunte cu Mitropolitul, pentru un ziar roma
nesc nepolitic. 

In Reoae de•t'University de Lyon, V, ştiri despre încercarea 
revoluţionară din Lyon la 15 Iunie 1849. Discursul despre 
Taine al d-lui Delafarge (judecata profesorilor despre d însul : 
amator îndărătnic de formule, p. 4 0 8 ) ; în judecarea Revoluţiei 
e impresia anului 1871 , p. 4 1 5 : se uită prea des scriitorul, p u 
ternicul scriitor post-romantic. Un studiu tratează despre legă
turile lui Taine cu femeile: aici d. Roe, un Engles , recunoaşte 
pe artist (p . 436) . 



Observaţiile d-lui C. A. Grandgent asupra «straielor sociale 
în limbă" (Mélanges de linguistique et de littérature offerts â 
Alfred Jeanroy par ses eleves et s e s amis, Paris 19¿8) atacă 
din nou, cu o deosebită vervă, romantismul creaţiei populare 
şi disciplina „legilor filologice". Limba e pe clase (p. 67). D. 
F. Lot dovedeşte (p. 89 şi u r m ) că literatura proven{alâ nu 
e proveníala (pentru limbă Francesii din Nord întrebuinţează 
cuvîntul pană pe Ia 1300, apoi „langue d'oc"). Aquitania e alt
ceva, aproape o Gasconie, şr Guyenne e „Aquitanie* (nu şi 
Guyens pentru locuitori). De la un timp Aquitanii şi Poitevinii 
ajung a se confunda (p. 93). «Provenţali» vine din edictum ad 
provinciales roman, transmis Francilor. La 742 Romani nu mai 
sînt decît necuceriţii din Sud (continuaţia lui Fred'gar iu: Car-
loman bate pe Romani pe la Bourges ; p. 93 şi nota 3). Pro
venţali se zicea după o lungă întrerupere, de la prima cruciată 
încoace. D. Brunot arată originea englesâ a terminului Conven-
tion. Conseil supt Directorat e întrebuinţat pentru a e v i t a - a r i s 
tocraticul" engles „Camere". Multe idei în „Le service d'amour" 
al d-nei Lot-Borodine. D-sa nu admite la maeştrii „metafisicei 
de iubire" din evul mediu obiectul închipuit. Ar fi o realitate 
stilisată. Cu dreptate se pune în faţă doctrina iubirii sacre „a 
Sf. Bernard (De diligendo Deo, l\26). Tot pe acolo e cultul 
Madonei şi aspectele ei în arlă. De Ia aceşti serafici bernard ini 
se deschide drumul către Franciscani (p. 233). 

Un bun studiu despre Vlahuţă, de d. V. Gherasim, în Junimea 
literară, XVII, 7-12. 

De d. Dimitrie I. Gheorghiu, Politica vamală şi comercială a 
României după războiu, comparativ cu politica altor State, 
Bucureşti 1929. 

In Arhiva şomeşană, no. 9, istoria Ţinutului Năsăudului 
(teama, la 1847, de raporturi cu Moldova, ' p. 49), de d. Virgil 
Şotropa. Note de d. N. Drăganu, cu privire la satul Zagra 
(de sigur, cum se spune, Zagora) : foarte multe ştiri amănunţite. 
O predică din 1837 (cu ştiri istorice). Cîteva documente de la 
începutul secolului al XlX-iea. 

în Transilvania, IX, 3 , păr. Şt. Meteş continuă, sat de sat, 
studiile sale amănunţite asupra „vieţii bisericeşti a Romînilor 
din ţara Oltului". 



D. Daniel Graeser publică biografia înaintaşului său omonim, 
care a fost !a începutul secolului al XlX-lea ( f 1833) episcop 
luteran în Ardeal (Daniel Graeser evangelischer Bischof A. 
B., Mediaş 1928). A scris şi o lucrare despre Scaunul Media
şului (Topografia sedis mdgyesensis) ; pe vremea lui erau în 
suburbii 1 600 de oamem, „mai mult Romîni" (p. 14). 

în Iarba fiarelor, studii de folklor (Bucureşti 192a), d. I. A. 
Candrea se ocupă, pe lingă subiectul arătat în titlu, de o sume
denie altele, ca „Facerea lumii" (după materialele din Dăhnhardt, 
Natursagen, LeipzigBerlin 1907), «Fetele din lună>, Eclipsele, 
„Ziua Ursului", Caloianul (cu noua etimologie din „kal" slavul, 
argilă) Sf. Gheorghe' (cînd oamenii se „împroură"), Sfinţii, Ca
lendarul Babelor, Lupul (şi aici «viata apioape exclusiv p a s -
torească i ) , Broasca, Strănutul. 

Unele obiceiuri şi credinţi sînt şi la Italieni. Astfel farmecul 
rău pe care-1 aduce în casă femeia care întră torcînd ori blâs-
tămul jugului pus pe foc (pp . 13-4). Iar la paginile 72-3 petele 
din lună ca stropite de o baligă de vacă (credinţa a trecut şi 
Ia Greci). 

D. Tr. G. Djuvara îşi continuă amintirile diplomatice din tim
pul marelui râzboiu în Reoue des sciences politiques (lulie-
Septembre 1928). 

# 

„Cărturar" pentru legător la 1824; Bianu, Catalog, II, p. 247. 

Un studiu pascal îngrijit, servind nume tendinti, e Sf. Paşti 
şi reforma calendaristică ^ortodoxă romînă", a profesorului cer-
năuţean Vasile Gheorghiu (Cernăuţi 1929). 

O bună cercetare de amănunte e aceia a d-lui N. Şendrea. 
Evenimente interne din Domnia lui Aron-Vodă (1591-1595) 
(„Cercetări istorice" din Iaşi, IV, 2, 1928). 

• 
In Biserica ortodoxă română, pe 1928 studiul păr. V. Pocitan, 

despre Capela românească din Viena (şi tiraj aparte, 1929). 
* 

De d. George Sofronie un bun studiu scurt despre Pactul 
Briand-Kellogg (Oradea 1929). Bogată bibliografie. 



D. Claudiu Isopescu presintă în Codrul Cosminului, I V 1 

(1927), un studiu asupra unor calendare pentru Romînii aflaţi 
Roma (şi tiraj aparte, Cernăuţi 1928). 

* 

In Şcoala şi mişcarea pedagogică în vechiul Regat („Bule
tinul no. 4 al Seminariului de pedagogie teoretică") (Bucureşti 
1928), d. Neculai Conţ dă o compilaţie îngrijită şi exactă. 
Unele greşeli de tipar. 

Note despre N. Xenopol şi Stanislas Cihoski în Doi oameni 
şi o operă (Mănăstirea Neamţu, fără dată). 

Foarte bune, cu obişnuita satisfacere a pasiunilor sale per
sonale, introducerile d-lui Eugen Lovinescu la ediţiile ,, Ancora" 
ale lui Alecsandri şi Creangă. 

în Ianuar -1929 a încetat din viaţă canonicul Karcsdnyi. din 
Oradea, meritos cercetător al trecutului, de şi într'un spirit opus 
aceluia al istoriei nepărtenitoare. Cunoştea adînc viaţa din toate 
timpurile a acelor Ţinuturi, interpretînd-o după simpatiile şi an
tipatiile sale. In ultimul timp se lăsase, din nenorocire, atras de 
ridicola teorie a gepidismului. 

în Reoue d'histoire de la guerre mondiale d. André Tibal 
publică un întins studiu despre (Germania şi Baltica orientală 
de la 1915 la 1919> (planuri de ocupare şi colonisare în teri 
fără trecut naţional şi cu slabă densitate a populaţiei). 

* 

Note despre Cristian Flechtenmacher, juristul, în Korrespon-
denzblatt din Sibiiu, LII, 1-2. 

Studii de mitologie babiloniana (zeul Ea), publică, d. Giu
seppe Furiarli în Atti ale «Institutului» veneţian, LXXXVII. Tot 
acolo despre „crisa eclesiástica veneţiană pe vremea ducelui 
Orso", de d. Roberto Cessi. D. Cessi corectează şi, din punctul 
de vedere diplomatic, vechiul pactum Clugiae. Acte asupra pic
torului Mantegna de d. G. Rigoni. 


